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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein

Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130°C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Himmer und
Bohrmaschinen

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

» Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

» Stiitzen Sie das Elektrowerkzeug vor der Benutzung
gut ab. Dieses Elektrowerkzeug erzeugt ein hohes Dreh-
moment. Wenn das Elektrowerkzeug wahrend des Be-
triebs nicht sicher abgestiitzt wird, kann es zu einem Ver-
lust der Kontrolle und zu Verletzungen kommen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug oder die Schrauben verborgene
Stromleitungen treffen kann Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gera-
teteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer

» Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer hoheren Dreh-
zahl als der fiir den Bohrer maximal zuldssigen Dreh-
zahl. Bei héheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick
frei drehen kann, und zu Verletzungen fiihren.

160992A6DL | (05.07.2021)

Bosch Power Tools



>

>

Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wahrend der Bohrer Kontakt mit dem
Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der
Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit
dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fihren.

Uben Sie keinen iiberméBigen Druck und nur in Lings-
richtung zum Bohrer aus. Bohrer kdnnen verbiegen und
dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle und
zu Verletzungen fiihren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

>

>

v

Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem
Elektrowerkzeug mitgeliefert werden. Verlust der Kon-
trolle iber die Maschine kann zu Verletzungen fiihren.
Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Re-
aktionsmomente gefasst, die einen Riickschlag verur-
sachen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn das
Elektrowerkzeug iiberlastet wird oder es im zu bearbei-
tenden Werkstiick verkantet.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die rtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

Bei Beschadigung und unsachgeméBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe
konnen die Atemwege reizen.

Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

Deutsch |7

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch

vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

m Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

MON
PN

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Hammerbohren in
Beton, Ziegel und Gestein. Es ist ebenso geeignet zum Boh-
ren ohne Schlag in Holz und Metall sowie zum Schrauben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Werkzeugaufnahme SDS-Quick/Sechskant
2) Staubschutzkappe

) Verriegelungshiilse

(4) Schlag-/Drehstopp-Schalter

(5) Drehrichtungsanzeige Rechtslauf

(6) Akku-Ladezustandsanzeige

(M Drehrichtungsanzeige Linkslauf

(8) Drehrichtungsumschalter

9) Ein-/Ausschalter

(10)  Akku?

(11)  Lampe ,PowerLight*

(12)  Universalbithalter®

(13)  Schrauberbit”

(14)  Schrauberbit mit Kugelrastung®

(15)  Bohrer mit Sechskantschaft”

(16)  Bohrer mit SDS-Quick-Aufnahme?

(17)  Handgriff (isolierte Griffflache)

(18)  Akkuschacht

(19)  Akku-Entriegelungstaste

(20)  Schnellspannbohrfutter?

(21)  Vordere Hiilse des Schnellspannbohrfutters”
(22) Hintere Hiilse des Schnellspannbohrfutters”

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Bosch Power Tools
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Technische Daten
Akku-Bohrhammer Uneo
Sachnummer 3603J840..
Nennspannung = 12
Nenndrehzah!” min* 0-900
Nenndrehzahl 1. Gang" min* 0-280
max. Drehmoment 1. Nm 14
Gang"
max. Drehmoment 2. Nm 30
Gang"
Einzelschlagstarke ent- J 0,5
sprechend EPTA-Proce-
dure 05:2016
Werkzeugaufnahme SDS-Quick
Sechskant
max. Bohr-@
- Beton (mit Wendelboh- mm 10
rer)
- Stahl mm 8
- Holz mm 10
- Mauerwerk mm 10
max. Schrauben-@ mm 6
Gewicht entsprechend kg 1,3
EPTA-Procedure
01:2014"
- empfohlene Umge- © 0...+35
bungstemperatur beim
Laden
- erlaubte Umgebungs- © -20...+50
temperatur beim Be-
trieb © und bei Lagerung
empfohlene Akkus PBA 12V ...
empfohlene Ladegerate AL11..CV
GAL1110CV
GAL 1210CV
GAL 12V-20

A) Gemessen bei 20-25 °C mit Akku PBA 12V 2.5Ah.
B) Abhéngig vom verwendeten Akku
C) Eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C.

Geréusch-/Vibrationsinformation
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60745-2-6.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 83 dB(A); Schallleis-
tungspegel 94 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-6:

Hammerbohren in Beton: a,=13 m/s?, K=1,5 m/s’,

Bohren in Metall: a,=4,0 m/s?, K=1,5 m/s?,

Schrauben: a,=2,5 m/s’, K=1,5 m/s?,

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstédndig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Aus-
schalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

160992A6DL | (05.07.2021)
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Akku-Ladezustandsanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige (6) zeigt bei halb oder voll-
standig gedriicktem Ein-/Ausschalter (9) fiir einige Sekun-
den den Ladezustand des Akkus an.

LED Kapazitat
Dauerlicht griin > 66 %

Dauerlicht orange >33%-66%

Dauerlicht rot >11%-33%

Blinklicht rot <11%

Leuchtet nach dem Einschalten keine LED, ist der Akku de-
fekt und muss ausgetauscht werden.

Akku einsetzen und entnehmen (siehe Bilder

A1-A2)

» Wenden Sie beim Einsetzen des Akkus keine Gewalt
an. Der Akku ist so konstruiert, dass er nur in der richti-
gen Position in das Elektrowerkzeug eingesteckt werden
kann.

- Schieben Sie den Akku (10) bis zum Anschlag in den Ak-
kuschacht ein.

- Zum Entnehmen des Akkus (10) driicken Sie die Entrie-
gelungstaste (19) am Akku und ziehen ihn aus dem Ak-
kuschacht.

Bohrfutter und Werkzeuge auswahlen

Zum Hammerbohren benétigen Sie ein SDS-Quick-Einsatz-
werkzeug.

Zum Bohren ohne Schlag in Holz, Metall, Keramik und Kunst-

stoff kdnnen Sie ein geeignetes SDS-Quick-Einsatzwerkzeug
oder ein Einsatzwerkzeug mit Sechskantschaft oder das
Schnellspannbohrfutter mit Einsatzwerkzeugen ohne SDS-
Quick verwenden.

Zum Schrauben verwenden Sie nur Schrauberbits mit Kugel-

rastung (14) (DIN 3126-E6.3). Andere Schrauberbits (13)
kénnen Sie iiber einen Universalbithalter mit Kugelrastung
(12) einsetzen.

Eine Auswahl geeigneter Einsatzwerkzeuge finden Sie auf
der Zubehoriibersicht am Ende dieser Anleitung.

Schnellspannbohrfutter wechseln

Um mit Werkzeugen ohne SDS-Quick (z. B. Bohrer mit zylin-
drischem Schaft) arbeiten zu konnen, miissen Sie das
Schnellspannbohrfutter (20) einsetzen.

Schnellspannbohrfutter einsetzen (siehe Bild B)

- Reinigen Sie das Einsteckende des Aufnahmeschaftes
und fetten Sie es leicht ein.

- Setzen Sie das Schnellspannbohrfutter (20) mit dem Auf-

nahmeschaft drehend in die Werkzeugaufnahme ein, bis
es selbsttatig verriegelt wird.

- Prifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Schnell-
spannbohrfutter.

Deutsch |9

Schnellspannbohrfutter entnehmen

- Schieben Sie die Verriegelungshiilse (3) nach hinten und
nehmen Sie das Schnellspannbohrfutter (20) ab.

Werkzeugwechsel

Die Werkzeugaufnahme kann verschiedene

' Einsatzwerkzeuge mit Sechskantschaft mit
Nut und SDS-Quick-Schaft aufnehmen.

I3 Mitder Werkzeugaufnahme kénnen Sie das

Einsatzwerkzeug einfach und bequem ohne

‘ Verwendung zusatzlicher Werkzeuge wech-
seln.

Das Einsatzwerkzeug ist systembedingt frei beweglich. Da-
durch entsteht beim Leerlauf eine Rundlaufabweichung.
Dies hat keine Auswirkungen auf die Genauigkeit des Bohr-
lochs, da sich der Bohrer beim Bohren selbst zentriert.
Die Staubschutzkappe (2) verhindert weitgehend das Ein-
dringen von Bohrstaub in die Werkzeugaufnahme wahrend
des Betriebes. Achten Sie beim Einsetzen des Werkzeuges
darauf, dass die Staubschutzkappe (2) nicht beschadigt
wird.
» Eine beschadigte Staubschutzkappe ist sofort zu er-
setzen. Es wird empfohlen, dies von einem Kunden-
dienst vornehmen zu lassen.

SDS-Quick-Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild C)

- Reinigen Sie das Einsteckende des Einsatzwerkzeuges
und fetten Sie es leicht ein.

~ Setzen Sie das Einsatzwerkzeug drehend in die Werk-
zeugaufnahme ein, bis es selbsttatig verriegelt wird.

- Uberpriifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Werk-
zeug.

SDS-Quick-Einsatzwerkzeug entnehmen (siehe Bild D)
- Schieben Sie die Verriegelungshiilse (3) nach hinten und
entnehmen Sie das Einsatzwerkzeug.

Einsatzwerkzeuge ohne SDS-Quick einsetzen (siehe Bild

E)

Hinweis: Verwenden Sie Werkzeuge ohne SDS-Quick nicht

zum Hammerbohren! Werkzeuge ohne SDS-Quick und ihr

Bohrfutter werden beim Hammerbohren beschadigt.

- Setzen Sie das Schnellspannbohrfutter (20) ein.

- Halten Sie die hintere Hiilse (22) des Schnellspannbohr-
futters (20) fest und drehen Sie die vordere Hiilse (21)
entgegen dem Uhrzeigersinn, bis das Werkzeug einge-
setzt werden kann. Setzen Sie das Werkzeug ein.

- Halten Sie die hintere Hiilse des Schnellspannbohrfutters
(20) fest und drehen Sie die vordere Hiilse im Uhrzeiger-
sinn von Hand kraftig zu, bis kein Uberrasten mehr hrbar
ist. Das Bohrfutter wird dadurch automatisch verriegelt.

- Priifen Sie den festen Sitz durch Ziehen am Werkzeug.

Hinweis: Wurde die Werkzeugaufnahme bis zum Anschlag

geoffnet, kann beim Zudrehen der Werkzeugaufnahme ein

Ratschengerausch zu héren sein und die Werkzeugaufnahme

schlieBt sich nicht.

Bosch Power Tools
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Drehen Sie in diesem Fall die vordere Hiilse (21) einmal ent-

gegen dem Uhrzeigersinn. Danach kann die Werkzeugauf-

nahme geschlossen werden.

- Drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-Schalter (4) in die Po-
sition ,,Bohren®.

Einsatzwerkzeuge ohne SDS-Quick entnehmen (siehe
Bild F)

Halten Sie die hintere Hiilse (22) des Schnellspannbohrfut-
ters fest und drehen Sie die vordere Hiilse (21) des Schnell-
spannbohrfutters gegen den Uhrzeigersinn, bis das Einsatz-
werkzeug entnommen werden kann.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube knnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit
der auf dem Typenschild Ihres Elektrowerkzeugs an-
gegebenen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

- Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter (8) auf die Mit-
te, um ein unbeabsichtigtes Einschalten zu verhindern.

- Schieben Sie den Akku (10) bis zum Anschlag in den Ak-
kuschacht (18) ein.

Betriebsart einstellen

Mit dem Schlag-/Drehstopp-Schalter (4) wahlen Sie die Be-

triebsart des Elektrowerkzeugs.

» Hinweis: Andern Sie die Betriebsart nur bei ausgeschal-
tetem Elektrowerkzeug! Das Elektrowerkzeug kann sonst
beschadigt werden.

- Drehen Sie zum Wechsel der Betriebsart den Schlag-/
Drehstopp-Schalter (4) in die gewiinschte Position.

% Position zum Hammerhohren in Beton, Zie-
g\ j

gel oder Stein
]

Position zum Bohren ohne Schlag in Holz
oder Metall

@

L
@ Position zum Schrauben
H ™
&

Drehrichtung einstellen (siehe Bild G)

» Betitigen Sie den Drehrichtungsumschalter (8) nur
bei Stillstand des Elektrowerkzeuges.

Mit dem Drehrichtungsumschalter (8) konnen Sie die Dreh-

richtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem

Ein-/Ausschalter (9) ist dies jedoch nicht méglich.

- Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben
driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (8) nach links
bis zum Anschlag durch.

Die Drehrichtungsanzeige Rechtslauf (5) leuchtet
Q bei betatigtem Ein-/Ausschalter (9) und laufen-
dem Motor.
- Linkslauf: Zum Losen bzw. Herausdrehen von Schrauben
und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter
(8) nach rechts bis zum Anschlag durch.

%

Ein-/Ausschalten

- Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (9) und halten Sie ihn gedriickt.

Die Lampe (11) leuchtet bei leicht oder vollstandig gedriick-

tem Ein-/Ausschalter (9) und ermdglicht das Ausleuchten

des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhéltnissen.

Bei niedrigen Temperaturen erreicht das Elektrowerkzeug

erst nach einer gewissen Zeit die volle Hammerleistung/

Schlagleistung.

- Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (9) los.

Drehzahl/Schlagzahl einstellen

- Regulieren Sie die Drehzahl/Schlagzahl des eingeschalte-
ten Elektrowerkzeugs stufenlos, je nachdem, wie weit Sie
den Ein-/Ausschalter (9) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (9) bewirkt eine

niedrige Drehzahl/Schlagzahl. Mit zunehmendem Druck er-

héht sich die Drehzahl/Schlagzahl.

Die Drehrichtungsanzeige Linkslauf (7) leuchtet
bei betatigtem Ein-/Ausschalter (9) und laufen-
dem Motor.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge konnen abrutschen.
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
~ verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und gemaB
der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 11).

English

Safety Instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

IYWARNING read a / St
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-

Bosch Power Tools
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ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

>

>

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.
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» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Hammer and Drill Safety Warnings

Safety instructions for all operations

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

» Brace the tool properly before use. This tool produces a
high output torque and without properly bracing the tool
during operation, loss of control may occur resulting in
personal injury.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory or fasteners may contact hidden wiring. Cut-
ting accessory or fasteners contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits

» Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Always start drilling at low speed and with the bit tip
in contact with the workpiece. At higher speeds, the bit
is likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure.Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Additional safety information

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

» Switch the power tool off immediately if the applica-
tion tool becomes blocked. Be prepared for high
torque reactions which cause kickback. The applica-
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tion tool becomes blocked when it becomes jammed in
the workpiece or when the power tool becomes over-
loaded.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

[@ Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water

2

A short-circuiting.

and moisture. There is a risk of explosion and

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for hammer drilling in concrete,
brick and stone. It is also suitable for drilling without impact
in wood and metal, as well as for screwdriving.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) SDS-Quick/hexagonal tool holder
2) Dust protection cap

3) Locking sleeve

(4) Impact/mode selector switch

Bosch Power Tools
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(5) Right rotational direction indicator
(6) Battery charge indicator

(7) Left rotational direction indicator
(8) Rotational direction switch

9) On/off switch

(10)  Battery”

(11)  "PowerLight"

(12)  Universal bit holder®

(13)  Screwdriver bit”

(14)  Screwdriver bit with ball catch
(15)  Drill bit with hexagonal shank”
(16)  Drill bit with SDS-Quick tool holder”
(17)  Handle (insulated gripping surface)
(18)  Battery bay

(19)  Batteryrelease button

(20)  Keyless chuck?

(21)  Frontsleeve of the keyless chuck®
(22)  Rearsleeve of the keyless chuck?

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesinour ies range.
Technical Data
Cordless rotary hammer Uneo
Article number 3603J840..
Rated voltage V= 12
Rated speed” min* 0-900
Rated speed, 1st gear” min* 0-280
Max. torque, 1st gear” Nm 14
Max. torque, 2nd gear" Nm 30
Impact energy per stroke J 0.5
according to EPTA-Proced-
ure 05:2016
Tool holder SDS Quick
Hexagonal

Max. drilling diameter
- Concrete (with twist mm 10

drill bit)
- Steel mm 8
- Wood mm 10
- Masonry mm 10
Max. screw diameter mm 6
Weight according to EPTA- kg 1.3
Procedure 01:2014%
- Recommended ambient © 0to+35

temperature during

charging

Cordless rotary hammer Uneo

- Permitted ambient tem- “C -20to +50
perature during opera-
tion® and during storage
Recommended re- PBA 12V ...
chargeable batteries
Recommended chargers AL11..CV
GAL1110CV
GAL 1210CV
GAL 12V-20

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery PBA 12V
2.5Ah.

B) Depends on battery in use
C) Limited performance at temperatures <0 °C.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 60745-2-6.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 83 dB(A); sound power level

94 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-6:

Hammer drilling into concrete: a, = 13 m/s%, K = 1.5 m/s?,
Drilling into metal: a, = 4.0 m/s, K = 1.5 m/s?,
Screwdriving: a, = 2.5 m/s?, K = 1.5 m/s’,

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

160992A6DL | (05.07.2021)

Bosch Power Tools



Battery Charging

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery

is discharged, the power tool is switched off by means of a

protective circuit: The application tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
power tool has automatically switched off. The battery
can be damaged.

Follow the instructions on correct disposal.

Battery Charge Indicator

The battery charge indicator (6) indicates the state of
charge for a few seconds when the on/off switch (9) is half
or fully pressed.

LED Capacity
Green continuous light > 66%

Orange continuous light > 33%-66%

Red continuous light >11%-33%

Flashing light, red <11%

If no LED lights up after switching the power tool on, then
the battery is defective and must be replaced.

Inserting and removing the battery (see figures
A1-A2)

» Do not use force to insert the battery. The battery is de-

signed in such a way that it can only be inserted into the
power tool when it is in the right position.

- Slide the battery (10) all the way into the battery bay.

- Toremove the battery (10), press the release
button (19) on the battery and pull it out of the battery
bay.

Selecting drill chucks and tools

An SDS quick application tool is required for hammer
drilling.

To drill without impact in wood, metal, ceramic and plastic
you can use a suitable SDS quick application tool, a
hexagonal shank application tool or the keyless chuck with
application tools that do not have SDS quick.

For screwdriving, only use screwdriver bits which have a ball
catch (14) (DIN 3126-E6.3). Other screwdriver bits (13)
can be inserted using a universal bit holder with ball catch
(12).
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You will find a selection of suitable application tools in the
accessories overview at the end of these operating instruc-
tions.

Changing the Keyless Chuck

You must use the keyless chuck (20) to work with applica-
tion tools that do not have SDS-Quick (e.g. cylindrical shank
drill bits).

Inserting the keyless chuck (see figure B)

- Clean and lightly grease the insertion end of the shank.

- Insert the keyless chuck (20) with the shank into the tool
holder while turning it until it locks automatically.

- Check that it is locked by pulling the keyless chuck.

Removing the Keyless Chuck

- Push the locking sleeve (3) back and remove the keyless
chuck (20).

Changing the Tool
The tool holder can also accommodate dif-
' ferent application tools with a hexagonal
shank with groove and SDS quick shank.
I3 The tool holder allows for simple and con-
venient tool-free changing of the application

‘ tool.

As a requirement of the system, the application tool can

move freely. This causes a certain radial run-out at no-load,

which has no effect on the accuracy of the drill hole, as the

drill bit centres itself upon drilling.

The dust protection cap (2) largely prevents the penetration

of drilling dust into the tool holder during operation. When

inserting the tool, make sure that the dust protection cap (2)

does not become damaged.

» Replace a damaged dust protection cap immediately.
Itis recommended that you have use an after-sales
service for this.

Inserting SDS-Quick application tools (see figure C)

- Clean and lightly grease the insertion end of the applica-
tion tool.

- Insert the application tool into the tool holder while turn-
ing it until it locks automatically.

- Check the latching by pulling the tool.

Removing SDS-Quick application tools (see figure D)

- Push the locking sleeve (3) back and remove the applica-
tion tool.

Inserting application tools that do not have SDS quick
(see figure E)

Note: Application tools that do not have SDS-Quick must not
be used for hammer drilling. Hammer drilling will damage
tools without SDS-Quick along with their chucks.

- Insert the keyless chuck (20).

Bosch Power Tools
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- Hold the rear sleeve (22) of the keyless chuck (20) firmly

and turn the front sleeve (21) anti-clockwise until the tool

can be inserted. Insert the tool.

- Hold the rear sleeve of the keyless chuck (20) and firmly
tighten the front sleeve by hand in a clockwise direction
until it stops clicking. This will automatically lock the drill
chuck.

- Check that itis seated securely by pulling the tool.

Note: If the tool holder was unscrewed all the way, a scrap-

ing sound may be heard while retightening the tool holder

and it may not fully tighten.

In this case, turn the front sleeve (21) anti-clockwise by one

turn. This will allow the tool holder to be fully tightened.

- Turn the impact/mode selector switch (4) to the "drilling"
position.

Removing application tools that do not have SDS-Quick
(see figure F)

Hold the rear sleeve (22) of the keyless chuck firmly and
turn the front sleeve (21) of the keyless chuck anti-clock-
wise until the application tool can be removed.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or

bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Start-up

Inserting the Battery

» Use only original Bosch lithium-ion batteries with the
voltage stated on the type plate of your power tool.
Using other batteries can lead to injuries and pose a fire
hazard.

- Set the rotational direction switch (8) to the middle posi-
tion to avoid unintentionally switching it on.

- Slide the battery (10) all the way into the battery bay
(18).

Setting the Operating Mode

The operating mode of the power tool is selected using the
impact/mode selector switch (4).

» Note: Only change the operating mode when the power
tool is switched off. Otherwise, the power tool may be-
come damaged.

- To change the operating mode, turn the impact/mode se-
lector switch (4) to the required position.

% Position for hammer drilling into concrete,

brick or stone
!

v Position for drilling without impact in wood
§\ /m and metal
!
@ Position for screwdriving
1 1
&

Setting the rotational direction (see figure G)

» Only operate the rotational direction switch (8) when
the power tool is not in use.

The rotational direction switch (8) is used to change the ro-

tational direction of the power tool. However, this is not pos-

sible while the on/off switch (9) is being pressed.

- Right rotation: To drill and to drive in screws, press the
rotational direction switch (8) through to the left stop.

The rotational direction indicator for right rotation

Q (5) lights up when the on/off switch (9) is pressed

and the motor is running.

- Leftrotation: To loosen and unscrew screws and nuts,
press the rotational direction switch (8) through to the
right stop.

v The rotational direction indicator for left rotation

(7) lights up when the on/off switch (9) is pressed
and the motor is running.

Switching On/Off

- To start the power tool, press and hold the on/off switch
(9).

The lamp (11) lights up when the on/off switch (9) is lightly

or fully pressed, meaning that the work area is illuminated in

poor lighting conditions.

For low temperatures, the power tool reaches the full ham-

mer/impact capacity only after a certain time.

- To switch off the power tool, release the on/off switch
(9).

Adjusting the Speed/Impact Rate

- Adjust the speed/impact rate of the power tool when it is
on by pressing in the on/off switch (9) to varying extents.

Applying light pressure to the on/off switch (9) resultsin a

low rotational speed/impact rate. Applying increasing pres-

sure to the switch increases the speed/impact rate.

Practical Advice

» Only apply the power tool to the screw/nut when the
tool is switched off. Rotating tool inserts can slip off.
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
~ mental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, power tools that
are no longer usable, and according to the Directive
2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 17).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RPN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Bosch Power Tools
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Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

>

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

>

>

Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
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ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations

différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-

tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-

cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de

batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et

de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-

nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,

vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-

circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de

contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre

en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide

médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des

irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-

tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-

cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.
» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas

charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur

batteries hors de la plage de températures spécifiée

dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des

températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien
» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange

identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de I'ou-

til électrique.
» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des

blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
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tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Avertissements de sécurité pour les marteaux et
les perceuses

Instructions de sécurité pour toutes les opérations

» Porter des protections auditives. L’'exposition aux
bruits peut provoquer une perte de 'audition.

» Sécuriser (caler) correctement l'outil avant de l'utili-
ser.Cet outil produit un couple de sortie élevé et s'il n’est
pas correctement sécurisé (calé) pendant son utilisation,
une perte de contréle peut se produire et provoquer des
blessures.

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension
isolées, au cours des opérations pendant lesquelles
I'accessoire de coupe ou les fixations peut étre en
contact avec un cablage caché. Un accessoire de coupe
ou les fixations en contact avec un fil "sous tension" peut
"mettre sous tension" les parties métalliques exposées de
I'outil électrique et provoquer un choc électrique chez
l'opérateur.

Instructions de sécurité pour l'utilisation de forets longs

» Ne jamais utiliser a une vitesse supérieure ala vitesse
assignée maximale du foret. A des vitesses supérieures,
le foret est susceptible de se plier s'il peut tourner libre-
ment sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui
provoque des blessures.

» Toujours commencer a percer a faible vitesse et en
mettant 'embout du foret en contact avec la piéce a
usiner. A des vitesses supérieures, le foret est suscep-
tible de se plier s'il peut tourner librement sans étre en
contact avec la piéce a usiner, ce qui provoque des bles-
sures.

» Appliquer une pression uniquement sur le foret et ne
pas appliquer de pression excessive. Les forets
peuvent se plier, ce qui peut provoquer leur casse ou une
perte de controle, et donc des blessures.

Consignes de sécurité additionnelles

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Poutil. La perte de contrdle peut provoquer des bles-
sures.

» Lors du travail, tenez fermement Ioutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, I'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

» Arrétezimmédiatement l'outil électroportatif dés que
I'accessoire se bloque. Attendez-vous a des couples
de réaction importants causant des rebonds. L'acces-
soire se bloque quand il reste coincé dans la piéce ou
quand l'outil électroportatif est en surcharge.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.
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» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’iln’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.

Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de
Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour la perforation dans le
béton, la brique et la pierre. Il convient aussi pour le percage
sans percussion dans le bois et le métal et pour le vissage.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe ala re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Porte-outil SDS-Quick/hexagonal
2) Capuchon anti-poussiére

3) Bague de verrouillage

(4) Sélecteur stop de rotation/de frappe
(5) Indicateur rotation vers la droite

(6) Indicateur de niveau de charge de 'accu

(7 Indicateur rotation vers la gauche

8) Sélecteur de sens de rotation

9) Interrupteur Marche/Arrét

(10)  Accu®

(11) LED « PowerLight »

(12)  Porte-embout universel

(13)  Embout de vissage?

(14)  Embout de vissage avec gorge a billes”

(15)  Foreta queue six pans”

(16)  Foretavec porte-outil SDS-Quick®

(17)  Poignée (surface de préhension isolante)

(18)  Compartiment aaccu

(19)  Bouton de déverrouillage d’accu

(20)  Mandrin de percage a serrage rapide”

(21) Bag)ue avant du mandrin de percage a serrage rapi-
de?

(22)  Bague arriére du mandrin de percage a serrage ra-
pide”

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris

dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Perforateur sans fil Uneo

Référence 3603J840..

Tension nominale V= 12

Régime nominal” tr/min 0-900

Régime nominal 1re vites- tr/min 0-280

se?

Couple maxi 1re vitesse" Nm 14

Couple maxi 2e vitesse™ Nm 30

Force de frappe selon J 0,5

EPTA-Procedure 05:2016

Porte-outil SDS Quick
Six pans

@ de percage maxi

- Béton (avec foret héli- mm 10

coidal)

- Acier mm 8

- Bois mm 10

- Maconnerie mm 10

@ de vissage maxi mm 6

Poids selon EPTA-Proce- kg 1,3

dure 01:2014"

- Températures am- © 0..+35

biantes recommandées
pour la charge
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Perforateur sans fil Uneo

- Températures am- “C -20...+50
biantes autorisées pour
Iutilisation et pour le
stockage
Accus recommandés PBA 12V ...
Chargeurs recommandés AL11..CV
GAL1110CV
GAL 1210CV
GAL 12V-20

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu PBA 12V 2.5Ah.
B) Dépend de 'accu utilisé
C) Performances réduites a des températures <0°C

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN 60745-2-6.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 83 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 94 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 60745-2-6 :
Perforation dans le béton : a, = 13 m/s”, K = 1,5 m/s?,
Percage dans le métal : a, = 4,0 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Vissage : a, = 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’,

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. Ils peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’'un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Retirez 'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
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changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/
Arrét.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour ob-

tenir les performances maximales, chargez 'accu jusqu’a sa

pleine capacité avant la premiére utilisation.

L’accu Lithium-lon peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d’interrompre le

processus de charge n'endommage pas I'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

pléte par « Electronic Cell Protection (ECP) » (I'électronique

de protection des cellules). Lorsque 'accu est décharge,

I'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif d’arrét de

protection : I'accessoire de travail ne tourne plus.

» Aprés I'arrét automatique de I’outil électroportatif,
n’appuyez plus sur 'interrupteur Marche/Arrét. L’'accu
pourrait étre endommagg.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Quand l'interrupteur Marche/Arrét (9) est actionné a moitié
ou complétement, le voyant lumineux d’état de charge (6)
indique pendant quelques secondes le niveau de charge de
laccu.

LED Capacité

Vert continu > 66 %

Orange continu >33%-66%

Rouge continu >11%-33%

Lumiére rouge clignotante  <11%

Siaucune LED ne s’allume aprés la mise en marche, I'accu
est défectueux, il faut le remplacer.

Mise en place et retrait de I’'accu (voir
figures A1-A2)

» Ne forcez pas pour insérer I'accu. L’'accu est congu de
facon a ne pouvoir étre introduit dans l'outil électroporta-
tif que dans la position correcte.

- Insérez I'accu (10) jusqu’en butée dans le compartiment
aaccu.

- Pourretirer 'accu (10), appuyez sur la touche de déver-
rouillage (19) de I'accu et retirez ce dernier du comparti-
ment sans fil.

Sélection du mandrin et des accessoires
Pour les travaux de perforation, un outil SDS-Quick est né-
cessaire.

Pour percer sans percussion dans le bois, le métal, la céra-
mique et les plastiques, vous pouvez utiliser soit un foret

Bosch Power Tools
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SDS-Quick approprié, soit un foret avec queue six pans, soit
le mandrin a serrage rapide et un foret sans SDS-Quick.
Pour le vissage, n'utilisez que des embouts de vissage avec
gorge a billes (14) (DIN 3126-E6.3). Pour les embouts de
vissage courts (13), il vous faut utiliser un porte-embout uni-
versel avec gorge a billes (12).

Vous trouverez une sélection d’accessoires de travail appro-
priés sur la page des accessoires se trouvant a la fin de ces
instructions d’utilisation.

Remplacer le mandrin de percage a serrage
rapide
Afin de pouvoir travailler avec des outils sans SDS-Quick

(par ex. forets a queue cylindrique), vous devez monter le
mandrin de percage a serrage rapide (20).

Mise en place du mandrin de percage a serrage rapide

(voir figure B)

- Nettoyez 'emmanchement du dispositif de fixation et
graissez-le légérement.

- Enfoncez le mandrin de percage a serrage rapide (20) par
le dispositif de fixation en le tournant dans le porte-outil
jusqu'a ce qu'’il verrouille automatiquement.

- Contrdlez qu'il est bien verrouillé en tirant sur le mandrin
de percage a serrage rapide.

Retirer le mandrin de percage a serrage rapide
- Poussez la douille de verrouillage (3) vers l'arriére et reti-
rez le mandrin de percage a serrage rapide (20).

Changement d’accessoire

I3 Leporte-outil permet de changer d'acces-
soire facilement et rapidement sans aucune

Avec ce systéme de fixation, 'accessoire de travail dispose
d’une certaine liberté de mouvement. Il en résulte lors de la
rotation a vide une excentricité qui n’'a cependant aucun ef-
fet sur l'exactitude du percage puisque le foret se centre au-
tomatiquement pendant le percage.

Le capuchon anti-poussiére (2) empéche dans une large me-

sure la poussiére de pénétrer dans le porte-outil pendant

I'utilisation de l'outil électroportatif. Lors du montage de I'ac-

cessoire de travail, veillez a ne pas endommager le capuchon

anti-poussiére (2).

» Remplacez immédiatement le capuchon anti-pous-
siére s’il est endommaggé. Il est recommandé de faire
effectuer ce travail dans un centre de service aprés-
vente.

Le porte-outil accepte différents acces-
soires de travail a queue six pans avec rai-
nure et a queue SDS-Quick.

Mise en place d’un accessoire de travail SDS-Quick (voir

figure C)

- Nettoyez I'extrémité de 'accessoire, et graissez-la légere-
ment.

- Introduisez I'accessoire de travail dans le porte-outil en le
tournant jusqu’a ce qu'il se verrouille automatiquement.

- Tirez sur l'accessoire pour vérifier qu'il est bien bloqué.

Retrait d’un accessoire de travail SDS-Quick (voir

figure D)

- Poussez la bague de verrouillage (3) vers 'arriére et sor-
tez I'accessoire de travail.

Mise en place d’un accessoire de travail sans SDS-Quick

(voir figure E)

Remarque : N'utilisez pas de forets sans SDS-Quick pour la

perforation ! Les forets sans SDS-Quick et leur mandrin ris-

queraient d'étre endommageés.

- Montez le mandrin de pergage a serrage rapide (20).

- Tenez la bague arriére (22) du mandrin de pergage a ser-
rage rapide (20) et tournez la bague avant (21) dans le
sens antihoraire jusqu’a ce que l'outil puisse étre monté.
Insérez I'accessoire de travail.

- Tenez la bague arriere du mandrin de percage a serrage
rapide (20) et tournez fermement la bague avant dans le
sens horaire jusqu’a ce qu’aucun déclic ne soit audible. Le
mandrin se verrouille alors automatiquement.

- Vérifiez que I'accessoire est bien fixé en tirant dessus.

Remarque : si le porte-outil a été ouvert a fond, il est pos-

sible qu’un bruit de cliquet soit audible lorsque vous essayez

de fermer le porte-outil et que le porte-outil ne se ferme pas.

Dans un tel cas, tournez la bague avant (21) une fois dans le

sens antihoraire. Il est ensuite possible de fermer le porte-

outil normalement.

- Tournez le sélecteur stop de rotation/de frappe (4) dans
la position « Percage ».

Retrait d'un accessoire de travail sans SDS-Quick (voir
figure F)

Tenez la bague arriére (22) du mandrin de percage a serrage
rapide et tournez la douille avant (21) du mandrin de per-
cage a serrage rapide dans le sens antihoraire jusqu’a ce que
I'accessoire de travail puisse étre retiré.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-
sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres
peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies
respiratoires aupres de l'utilisateur ou de personnes se trou-
vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en
association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne
doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

160992A6DL | (05.07.2021)

Bosch Power Tools



- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussieres peuvent facilement s’enflammer.

Fonctionnement

Mise en marche

Montage de 'accu

» Nutilisez que des accus Lithium-lon Bosch d’origine
dont la tension correspond a celle indiquée sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif. L utilisa-
tion de tout autre accu présente des risques de blessures
et d'incendie.

- Mettez le sélecteur de sens de rotation (8) en position
médiane pour éviter toute mise en marche non-intention-
nelle.

- Insérez l'accu (10) jusqu’en butée dans le compartiment
aaccu (18).

Sélection d’un mode de fonctionnement

Sélectionnez le mode de fonctionnement voulu de 'outil

électroportatif avec le sélecteur stop de rotation/de frappe

(4).

» Remarque : ne changez de mode de fonctionnement que
lorsque l'outil électroportatif est éteint ! Vous risqueriez
d’endommager l'outil électroportatif.

- Tournez le sélecteur stop de rotation/de frappe (4) dans
la position souhaitée afin de sélectionner le mode de
fonctionnement.

. Position pour perforer dans le béton, la
H @W brique et la pierre

&

@
-

Position pour visser
H @m P
&

Sélection du sens de rotation (voir figure G)

» N’actionnez le sélecteur de sens de rotation (8) que
quand Poutil électroportatif est a 'arrét.

Le sélecteur de sens de rotation (8) permet d’inverser le

sens de rotation de I'outil électroportatif. Cela n’est toutefois

pas possible lorsque I'on appuie sur 'interrupteur Marche/

Arrét (9).

- Rotation droite : pour percer et visser, poussez le sélec-
teur de sens de rotation (8) jusqu’en butée vers la
gauche.

Position pour percer sans percussion dans
le bois et le métal

Frangais |23

L’indicateur rotation vers la droite (5) s’allume
Q lorsque 'interrupteur Marche/Arrét (9) est action-
né et que le moteur tourne.
- Rotation gauche : pour desserrer ou dévisser des vis et
des écrous, actionnez le sélecteur de sens de rotation (8)
afond vers la droite.

v Lindicateur rotation vers la gauche (7) s’allume
lorsque l'interrupteur Marche/Arrét (9) est action-
né et que le moteur tourne.

Mise en marche/arrét

- Pour mettre en marche ['outil électroportatif, actionnez
Iinterrupteur marche/arrét (9) et maintenez-le enfoncé.

La LED déclairage (11) s'allume dés que l'interrupteur

Marche/Arrét (9) est actionné. Elle permet d’éclairer la zone

de travail lorsque la luminosité est mauvaise.

A basses températures, loutil électroportatif n'atteint sa

pleine puissance de percussion/capacité de frappe qu'au

bout d’un certain temps.

- Pour arréter ['outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (9).

Réglage de la vitesse de rotation/de la fréquence de
frappe
- Vous pouvez modifier en continu la vitesse de rotation/
fréquence de frappe de I'outil électroportatif en jouant sur
la pression exercée sur I'interrupteur Marche/Arrét (9).
Une Iégére pression sur l'interrupteur Marche/Arrét (9) pro-
duit une faible vitesse de rotation/fréquence de frappe. Plus
I'on exerce de pression, plus la vitesse de rotation/la fré-
quence de frappe augmente.

Instructions d’utilisation

» Positionnez Poutil électroportatif sur la vis/sur Pécrou
seulement lorsqu’il est a I'arrét. Un accessoire en rota-
tion risque de glisser.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a besoin
d’étre prise.
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Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de 'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
mageé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que

leurs accessoires et emballages doivent étre
o4 rapportés dans un centre de recyclage respec-

tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-

cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
outils électroportatifs hors d’usage, et conformément a la di-
rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou
défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recy-
clés en respectant I'environnement.

Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 23).

(&

Espaiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle pelig_ro, las instruccio.n‘es, [as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.
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» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.
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» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No

utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas mdviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los utiles limpios y afilades. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los (iti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Bosch Power Tools

160992A6DL | (05.07.2021)



26 | Espafiol

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El entreteni-
miento de los acumuladores sélo debe ser realizado por el
fabricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para martillos y
taladradoras

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

» Use protectores auriculares. La exposicion al ruido
puede causar una pérdida auditiva.

» Apoye la herramienta eléctrica correctamente antes
de usarla. Esta herramienta genera un alto par de salida y
sin apoyar adecuadamente la herramienta durante la ope-
racion, puede ocurrir una pérdida de control y resultar le-
siones personales.

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte o el portautiles pueda entrar en contac-
to con conductores eléctricos ocultos. En el caso del
contacto del accesorio de corte o portadtiles con conduc-
tores "bajo tension", las partes metalicas expuestas de la
herramienta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar
al operador una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad en el caso de utilizar brocas

largas

» Nunca opere a mayor velocidad que la velocidad maxi-
ma de la broca (bit). A velocidades mas altas, el bit se
puede doblar si se le permite rotar sin tocar la pieza de
trabajo, originando lesiones personales.

» Siempre comience a taladrar a baja velocidad y con la
punta del bit en contacto con la pieza de trabajo. A ve-
locidades mas altas, el bit se puede doblar si se le permite
rotar sin tocar la pieza de trabajo, originando lesiones
personales.

» Aplique presion sélo en linea directa con el bit y no
aplique presion excesiva.Los bits pueden doblarse y
causar roturas o pérdida de control, originando lesiones
personales.

Indicaciones de seguridad adicionales

» Utilice el(los) mango(s) auxiliar(es), si se suminis-
tra(n) con la herramienta. La pérdida del control puede
causar lesiones personales.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse el iitil. Esté preparado paralos
momentos de alta reaccion que causa un contragolpe.
El 0til se bloquea, si se sobrecarga la herramienta eléctri-
cao se ladea en la pieza de trabajo a labrar.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con la mano.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El Gtil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.
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» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-

circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-

plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
Existe riesgo de explosidn y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

Esta herramienta eléctrica esta disefiada para perforar con
percusion en hormigon, ladrillo y roca. Asimismo, resulta in-
dicada para perforar sin percusion en madera y metal, asi
como para atornillar.

Componentes principales

La numeracion de los componentes estd referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Portautiles SDS-Quick/hexagono

2) Caperuza antipolvo

(3) Casquillo de enclavamiento

(4) Mando desactivador de percusion y giro

(5) Indicador de sentido de giro a derechas

(6) Indicador del estado de carga del acumulador
(n Indicador de sentido de giro a izquierdas

(8) Selector de sentido de giro

9) Interruptor de conexion/desconexion

(10)  Acumulador®

(11)  Bombilla"PowerLight"

(12)  Portapuntas recambiables universal”
(13)  Puntarecambiable de destornillador”
(14)  Puntade atornillar con retencién por bola®
(15)  Broca con vastago hexagonal®

(16)  Broca con vastago SDS-Quick?

(17)  Empufadura (zona de agarre aislada)

(18)  Alojamiento del acumulador
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(19)  Botdn de extraccion de la bateria

(20)  Portabrocas de sujecion répida®

(21)  Casquillo delantero del portabrocas de sujecion
répida®

(22) Cas)quillo trasero del portabrocas de sujecion rapi-
da®

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

rios.
Datos técnicos
Martillo perforador accio- Uneo
nado por acumulador
Numero de referencia 3603J840..
Tension nominal V= 12
Ndmero de revoluciones min’* 0-900
nominal”
NUmero de revoluciones min™ 0-280
nominal, 1.a velocidad”
Max. par de giro, 1.a velo- Nm 14
cidad”
Max. par de giro, 2.a velo- Nm 30
cidad”
Energia por percusion se- J 0,5
gln EPTA-Procedure
05:2016
Alojamiento del dtil SDS Quick
hexagonal
@ max. de perforacion
- Hormigon (con broca mm 10
helicoidal)
~ Acero mm 8
- Madera mm 10
- Ladrillo mm 10
@ max. de tornillos mm 6
Peso seglin EPTA-Proce- kg 1,3
dure 01:2014"
- Temperatura ambiente “C 0..+35
recomendada durante la
carga
- Temperatura ambiente “C -20...+50
permitida durante el
modo® y el almacena-
miento
Baterias recomendadas PBA 12V ...
Cargadores recomendados AL11..CV
GAL1110CV
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Martillo perforador accio- Uneo
nado por acumulador

GAL1210CV

GAL 12V-20

A) Medido a 20-25 °C con acumulador PBA 12V 2.5Ah.
B) Dependiente del acumulador utilizado
C) Potencia limitada a temperaturas <0 °C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN 60745-2-6.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 83 dB(A);
nivel de potencia actstica 94 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
jUtilice proteccion para los oidos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados

seglin EN 60745-2-6:

Taladrar con percusion en hormigén: a, = 13m/s’, K = 1,5
m/s?,

Taladrado en metal: a, = 4,0 m/s?, K = 1,5 m/s?,
Atornillado: a, = 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion dréstica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

El'acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electronica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El Gtil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interrup-
tor de conexion/desconexion. El acumulador podria da-
narse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Indicador del estado de carga del acumulador

Al presionar hasta la mitad, o completamente, el interruptor
de conexion/desconexion (9), el indicador de estado de car-
ga del acumulador (6) muestra durante algunos segundos el
estado de carga del acumulador.

Luz permanente verde > 66 %
>33%-66%
Luz permanente roja >11%-33%
Luz intermitente roja <11%

Sitras la conexion no se enciende ningun LED, esta defec-
tuoso el acumulador y debe sustituirse.

Luz permanente naranja

Montaje y desmontaje del acumulador (ver
figura A1-A2)

» Coloque el acumulador sin ejercer fuerza. El acumula-
dor se ha construido de tal manera, que sélo se puede in-
troducir en la posicion correcta en la herramienta eléctri-
ca.

- Introduzca el acumulador (10) hasta el tope en el com-
partimiento del acumulador.

- Para extraer el acumulador (10) presione la tecla de de-
senclavamiento (19) y extraiga el acumulador del com-
partimento correspondiente .

Seleccion del portabrocas y de los titiles

Para taladrar con percusion necesita Ud. un Gtil SDS-Quick.
Para taladrar sin percusion en madera, metal, ceramicay
plastico puede utilizar un Gtil SDS-Quick adecuado o un (il
con vastago hexagonal o el portabrocas de sujecion rapida
con Utiles sin SDS-Quick.
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Para atornillar, utilice s6lo puntas de atornillar con retencién
por bola (14) (DIN 3126-E6.3). Otras puntas de atornillar
(13) las puede utilizar empleando un soporte universal de
puntas de atornillar con retencion por bola (12).

Una seleccion con tiles apropiados la encontrara en la rela-
cion de accesorios al final de estas instrucciones.

Cambio del portabrocas de sujecion rapida

Para poder trabajar con herramientas sin SDS-Quick (p. j.

brocas con vastago cilindrico), tiene que colocar el porta-

brocas de sujecion rapida (20).

Colocar el portabrocas de sujecion rapida (ver figura B)

- Limpie primero, y aplique a continuacion una capa ligera
de grasa al extremo del vastago de insercion.

- Inserte girando el portabrocas de sujecion rapida (20)
con el vastago de insercion en el portadtiles, hasta que se
bloquee automaticamente.

- Tire del portabrocas de sujecion rapida para asegurarse
de que ha quedado correctamente sujeto.

Desmontaje del portabrocas de sujecion rapida

- Empuje el casquillo de enclavamiento (3) hacia atras y
desmonte el portabrocas de sujecion rapida (20).

Cambio de util

El portadtil puede alojar diferentes ttiles
. con vastago hexagonal con ranura y vastago

SDS-Quick.

I3  Conel portadtiles puede cambiar los Utiles
correspondientes en forma sencillay cémo-

EO:I da sin utilizar herramientas adicionales.
| sDS-QuICK |

Condicionado por el sistema, el Gtil puede moverse libre-
mente. Por ello, en la marcha en vacio se genera una excen-
tricidad radial. Esto no tiene repercusion sobre la precision
del orificio taladrado, ya que la broca se centra por si misma
al taladrar.
La caperuza guardapolvo (2) evita en gran medida la pene-
tracion de polvo de perforacion en el portadtiles durante el
funcionamiento. Al insertar el ttil, asegurese de que la cape-
ruza guardapolvo (2) no esté danada.
» Una caperuza guardapolvo dafiada debe ser reempla-
zada inmediatamente. Se recomienda que este trabajo
searealizado por un servicio técnico.

Montaje del util SDS-Quick (ver figura C)
- Limpie primero y aplique a continuacion una capa ligera
de grasa al extremo de insercion del (til.

- Inserte girando el (til en el portadtiles de manera que éste
quede sujeto automaticamente.

- Tire del Util para asegurarse de que ha quedado correcta-
mente sujeto.
Desmontaje del iitil SDS-Quick (ver figura D)

- Deslice el casquillo de enclavamiento (3) hacia detras y
saque el atil.
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Montaje del util sin SDS-Quick (ver figura E)

Indicacion: jNo utilice herramientas sin SDS-Quick para ta-

ladrar con percusién! Las herramientas sin SDS-Quick y su

portabrocas se dafan al taladrar con percusion.

- Coloque el portabrocas de sujecion rapida (20).

- Sujete el casquillo posterior (22) del portabrocas de suje-
cion rapida (20) y gire el casquillo anterior (21) en senti-
do antihorario, hasta que se pueda colocar el dtil. Inserte
el util.

- Sujete el casquillo posterior del portabrocas de sujecion
rapida (20) y gire el casquillo anterior vigorosamente con
lamano en sentido horario, hasta que ya no se pueda per-
cibir un clic. El portabrocas se bloquea asi automatica-
mente.

- Verifique la sujecion firme del dtil tirando del mismo.

Indicacion: Si el portatiles se abri¢ hasta el tope, al cerrar

el portatiles se puede poder escuchar un ruido de trinquete

y el portatitiles no se cierra.

En este caso, gire el casquillo anterior (21) una vez en senti-

do antihorario. A continuacion es posible cerrar el portadti-

les.

- Gire el mando desactivador de percusion y giro (4) ala
posicion "Taladrar".

Desmontaje del iitil sin SDS-Quick (ver figura F)

Sujete el casquillo posterior (22) del portabrocas de suje-
cion rapida y gire el casquillo anterior (21) del portabrocas
de sujecion rapida en sentido antihorario, hasta que se pue-
daretirar el dtil.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las
personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-
des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-
rados como cancerigenos, especialmente en combinacion
con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,
conservantes de la madera). Los materiales que contengan
amianto solamente deberan ser procesados por especialis-
tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de
la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Bosch Power Tools
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Funcionamiento

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

» Utilice solamente Bosch acumuladores de iones de li-
tio originales de la tension indicada en la placa de ca-
racteristicas de su herramienta eléctrica. El uso de
otro tipo de acumuladores puede provocar dafios e inclu-
so un incendio.

- Colocar el selector de sentido de giro (8) en el centro, pa-

ra evitar una conexion involuntaria.
- Introduzca el acumulador (10) hasta el tope en el com-
partimiento del acumulador (18).

Ajuste del modo de operacion

Con el mando desactivador de percusion y giro (4) puede

ajustar el modo de operacion de la herramienta eléctrica.

» Indicacion: jModifique el modo de operacion solamente
con la herramienta desconectada! En caso contrario po-
dria dafarse la herramienta eléctrica.

- Paramodificar el modo de operacidn, gire el mando de-
sactivador de percusion y giro (4) a la posicion deseada.

Y Posicion para Taladrar con percusion en
H T hormigon, ladrillo o piedra
&
Posicién para Taladrar sin percusion en ma-

! " derao metal
"7

@ Posicion para Atornillar
H 1A
&

Ajustar el sentido de giro (ver figura G)

» Accione el selector de sentido de giro (8) solo con la
herramienta eléctrica en reposo.

Con el selector de sentido de giro (8) puede modificar el

sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-

to no es posible con el interruptor de conexion/desconexion

(9) presionado.

- Rotacion a la derecha: Para taladrar y enroscar tornillos,
presione el selector de sentido de giro (8) hacia la iz-
quierda hasta el tope.

Elindicador de sentido de giro a derechas (5) se
Q ilumina con el interruptor de conexion/descone-
xion (9) activado y el motor funcionando.
- Giro alaizquierda: Para soltar o desenroscar tornillos y
tuercas presione el selector de sentido de giro (8) hacia
laderecha, hasta el tope.

v Elindicador de sentido de giro a izquierdas (7) se

ilumina con el interruptor de conexion/descone-
xion (9) activado y el motor funcionando.

Interruptor de conexion/desconexion

- Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, ac-
cionar y mantener en esa posicion el interruptor de cone-
xion/desconexion (9).

Lalampara (11) se enciende con el interruptor de conexion/

desconexion (9) leve o totalmente oprimido y posibilita la

iluminacion de la zona de trabajo con condiciones de luz des-

favorables.

A bajas temperaturas la herramienta eléctrica debera funcio-

nar primero durante cierto tiempo hasta que alcance su ple-

no rendimiento de percusion/impacto.

- Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (9).

Ajuste de las revoluciones/frecuencia de percusion

- Regule de forma continua el nimero de revoluciones/la
frecuencia de percusion de la herramienta eléctrica co-
nectada, segun la presion ejercida sobre el interruptor de
conexion/desconexion (9).

Una ligera presion en el interruptor de conexion/descone-

xion (9) causa bajo niimero de revoluciones/frecuencia de

percusion. Aumentando paulatinamente la presion se van

aumentando en igual medida el nimero de revoluciones/la

frecuencia de percusion.

Instrucciones de trabajo

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los (tiles en rotacion
pueden resbalar.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.€j., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las

160992A6DL | (05.07.2021)

Bosch Power Tools



prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
€en su pais.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacién de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Eliminacion
Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un
o4 proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sdlo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumu-
ladores/pilas defectuosos o agotados deberan coleccionarse
por separado para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico se-
gln las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte" Pagina 30).

o@ csnm,

NOM %

”‘lsn P«

%r

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.
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» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacao de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
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outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Avisos de seguranca para martelos e para
perfuracao

Instrucdes de seguranca para todas as operacdes

» Use protetores auditivos. A exposicao ao ruido pode
provocar a perda da audicdo.

» Prenda corretamente a ferramenta antes de a usar.
Esta ferramenta produz um elevado binario de saida e
sem uma fixacdo correta da ferramenta durante a
operagao, pode ocorrer perda de controlo, resultando em
ferimentos pessoais.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte ou elemento de fixacao possam
entrar em contacto com cabos escondidos. Se o
acessorio de corte ou os elementos de fixacao entrarem
em contacto com um cabo "sob tensao", as partes
metdlicas expostas da ferramenta elétrica ficam "sob
tensao" e podem produzir um choque elétrico.

Instrucdes de seguranca ao usar brocas longas
» Nunca opere a uma velocidade maior do que a

velocidade maxima da broca. A velocidades mais altas,
a broca pode dobrar-se ao rodar livremente sem entrar
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em contacto com a peca de trabalho, causando ferimento
pessoal.

» Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e com a
ponta da broca em contato com a peca de trabalho. A
velocidades mais altas, a broca pode dobrar-se ao rodar
livremente sem entrar em contato com a pega de
trabalho, causando ferimento pessoal.

» Aplique pressao apenas em linha diretacom abrocae
nao aplique pressao excessiva.As brocas podem
dobrar-se, causando rutura ou perda de controlo, ou
mesmo ferimento pessoal.

Instrucées de seguranca adicionais

» Use o(s) punho(s) auxiliar(es), caso seja(m)
fornecido(s) com a ferramenta. A perda de controlo
pode resultar em ferimentos pessoais.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

» Desligue a ferramenta de imediato se a ferramenta de
trabalho encravar. Esteja atento aos binarios de
reacdo que podem dar origem a contragolpes. O
acessorio acoplavel fica encravado se a ferramenta
elétrica for sobrecarregada ou se ficar emperrada na pega
a ser trabalhada.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de agua provoca danos
materiais.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje o espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.
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B Proteger a bateria contra calor, p. ex.

O também contra uma permanente radiacdo
m solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha

risco de explosao ou de um curto-circuito.
Descricao do produto e do servico
Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

—

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica é adequada para furar com percusséo
em betdo, tijolo e pedra. E igualmente adequada para furar
sem percussao em madeira e metal, assim como para
aparafusar.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Encabadouro SDS-Quick/sextavado

2) Capa de protecao contra pd

3) Bucha de travamento

(4) Interruptor de blogueio de rotagdo/impacto
(5) Indicacao do sentido de rotagdo a direita
(6) Indicador do nivel de carga da bateria

(7) Indicacao do sentido de rotacdo a esquerda
(8) Comutador do sentido de rotacao

9) Interruptor de ligar/desligar

(10)  Bateria?

(11)  Lampada “PowerLight”

(12)  Porta-bits universal®

(13)  Pontade aparafusar®

(14)  Ponta de aparafusar com travamento de esfera®
(15)  Brocacom encabadouro sextavado®

(16)  Broca com encabadouro SDS-Quick®

(17)  Punho (superficie do punho isolada)

(18)  Compartimento para a bateria

(19)  Teclade desbloqueio da bateria

(20)  Mandril de aperto rapido”

(21)  Bucha dianteira mandril de aperto rapido”
(22)  Bucha traseira mandril de aperto rapido™

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessérios.

Dados técnicos
Martelo perfurador sem Uneo
fio
Ndmero de produto 3603J840..
Tensao nominal V= 12
Numero de rotagdes r.p.m. 0-900
nominais”
Numero de rotagoes r.p.m. 0-280
nominal 1.2 velocidade”
Max. binario de Nm 14
aparafusamento 1.3
velocidade”
Méx. binario de Nm 30
aparafusamento 2.3
velocidade”
Intensidade de impacto J 0,5
individual conforme EPTA-
Procedure 05:2016
Encabadouro SDS Quick
sextavado
@ max. de perfuragao
- Betédo (com brocas mm 10
helicoidais)
- Aco mm 8
- Madeira mm 10
- Alvenaria mm 10
@ maximo do parafuso mm 6
Peso conforme EPTA- kg 1,3
Procedure 01:2014%
- Temperatura ambiente © 0...+35
recomendada durante o
carregamento
- Temperatura ambiente © -20...+50
admissivel em
funcionamento® e
durante o
armazenamento
Baterias recomendadas PBA 12V ...
Carregadores AL11..CV
recomendados GAL1110CV
GAL1210CV
GAL 12V-20

A) Medido a 20-25 °C com bateria PBA 12V 2.5Ah.
B) Dependendo da bateria utilizada
C) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 60745-2-6.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 83 dB(A); nivel de
poténcia sonora 94 dB(A). IncertezaK = 3 dB.
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Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada

segundo EN 60745-2-6:

Furar com martelo em betéo: a, = 13 m/s?, K = 1,5 m/s?,
Furar metal: a, = 4,0 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Aparafusar: a, = 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,

0O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliacao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutenc¢ao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragées e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sdo apropriados para 0s
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizagéo.

A bateria de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem

que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupgdo do

processo de carga nao danifica a bateria.

0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A

ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de

protecdo, logo que 0 acumulador estiver descarregado. A

ferramenta de trabalho ndo se movimenta mais.
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» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta
elétrica. A bateria pode ser danificada.

Observe as indicaces sobre a eliminacao de forma

ecoldgica.

Indicador do nivel de carga da bateria

0 indicador do nivel de carga da bateria (6) mostra durante
alguns segundos o nivel de carga da bateria, premindo
parcial ou totalmente o interruptor de ligar/desligar (9).

LED Capacidade
Luz verde permanente > 66%
Luz cor de laranja >33% - 66%

permanente
Luz vermelha permanente  >11% - 33%
Luzintermitente vermelha ~ <11%

Se depois da ligagdo ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Colocar e retirar a bateria (ver figuras A1-A2)

» Nao coloque a bateria com violéncia. A bateria esta
construida de forma a s6 poder ser encaixada na
ferramenta elétrica na posicao certa.

- Introduza a bateria (10) até ao limitador no
compartimento da bateria.

- Pararemover a bateria (10) prima a tecla de desbloqueio
(19) na bateria e retire-a do respetivo compartimento.

Selecionar bucha e ferramentas

Para furar com percussao é necessaria uma ferramenta de
trabalho SDS-Quick.

Para furar sem impacto em madeira, metal, ceramica e
plastico pode utilizar um acessorio SDS-Quick adequado ou
um acessorio com encabadouro sextavado ou a bucha de
aperto rapido com acessodrios sem SDS-Quick.

Para aparafusar use apenas pontas de aparafusar com
travamento de esfera (14) (DIN 3126-E6.3). Pode usar
outras pontas de aparafusar (13) utilizando um porta-bits
universal com travamento de esfera (12).

Na vista geral de acessorios, no fim deste manual, encontra-
se uma selegdo de ferramentas de trabalho adequadas.

Substituir o mandril de brocas de aperto rapido

Para poder trabalhar com ferramentas sem SDS-Quick
(p. ex. broca com encabadouro cilindrico), tem de colocar a
bucha de aperto rapido (20).

Usar bucha de aperto rapido (ver figura B)

- Limpe a haste de encaixe do adaptador e lubrifique
levemente.

- Introduza a bucha de aperto rapido (20) com o adaptador
no encabadouro, girando até travar-se automaticamente.

- Puxar pelo mandril de aperto rapido para controlar o
travamento.

Bosch Power Tools
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Retirar o mandril de aperto rapido

- Empurre a bucha de travamento (3) para tras e retire o
mandril de aperto rapido (20).

Troca de ferramenta

0 encaixe para encabadouro aceita
' diferentes ferramentas de trabalho com

ranhura e com encabadouro SDS-Quick.

=3  Com o encaixe para encabadouro pode
trocar de forma simples e confortavel a
ferramenta de trabalho sem necessidade de
ferramentas adicionais.

| sDs-Quick |

Aferramenta de trabalho pode ser movida livremente
condicionada pelo sistema. Por causa disso, ocorre um
desvio de rotagao em vazio. Isto nao tem qualquer influéncia
na precisao do furo, uma vez que a broca se autocentra ao
furar.
A capa de protecao contra po evita (2) consideravelmente,
que penetre pd de perfuragdo no encaixe para encabadouro
durante o funcionamento. Ao introduzir a ferramenta devera
assegurar-se de que a capa de protecao contra pé (2) nao
seja danificada.
» Uma capa de protecio contra p6 danificada deve ser
substituida imediatamente. Recomendamos que o
faca no Servico de Assisténcia Técnica.

Introduzir a ferramenta de trabalho SDS-Quick (ver

figuraC)

- Limpe a haste de encaixe da ferramenta de trabalho e
lubrifique levemente.

- Introduza a ferramenta de trabalho no encabadouro,
girando até travar-se automaticamente.

- Puxe a ferramenta para controlar o travamento.

Retirar a ferramenta de trabalho SDS-Quick (ver figura

D)

- Desloque a bucha de travamento (3) para tras e retire a
ferramenta de trabalho.

Introduzir ferramentas de trabalho sem SDS-Quick (ver

figuraE)

Nota: Nao utilize ferramentas sem SDS-Quick para furar com

martelo! As ferramentas sem SDS-Quick e as suas buchas

sdo danificadas ao furar com martelo.

- Cologue o mandril de aperto rapido (20).

- Segure na bucha traseira (22) do mandril de aperto
rapido (20) e rode a bucha dianteira (21) paraa
esquerda até a ferramenta poder ser inserida. Introduzir a
ferramenta.

- Segure na bucha traseira do mandril de aperto rapido
(20) e aperte bem a mao a bucha dianteira para a direita
até que deixe de se ouvir 0 som de aperto. A bucha fica
assim automaticamente bloqueada.

- Puxar aferramenta para verificar se esta firme.

Nota: se o encabadouro tiver sido aberto até ao batente, é

possivel que se oica um ruido de catraca ao fechar o

encabadouro e o encabadouro nao se fecha.

Nesse caso, rode uma vez a bucha dianteira (21) uma vez

para a esquerda. Em seguida serd possivel fechar o

encabadouro.

- Rode o interruptor de bloqueio de rotagdo/impacto (4)
para a posicao "Furar".

Retirar ferramentas de trabalho sem SDS-Quick (ver
figuraF)

Segure na bucha traseira (22) do mandril de aperto rapido e
rode a bucha dianteira (21) do mandril de aperto para a
esquerda até a ferramenta de trabalho poder ser retirada.

Aspiracio de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagao dos pds pode

provocar reagoes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar a bateria

» S0 utilizar baterias de litio Bosch com a tensao
indicada na placa de caracteristicas da sua ferramenta
elétrica. A utilizacdo de outras baterias pode levar a
lesoes e perigo de incéndio.

- Coloque o comutador do sentido de rotacao (8) no centro
para evitar um ligamento inadvertido.

- Introduza a bateria (10) até ao limitador no
compartimento da bateria (18).

Ajustar o modo de operacio

Com o interruptor de blogueio de rotacao/impacto (4)

seleciona 0 modo de operagéo da ferramenta elétrica.

» Nota: mude o modo de operagdo apenas com a
ferramenta elétrica desligada! Caso contrario a
ferramenta elétrica pode ficar danificada.
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- Rode o interruptor de bloqueio de rotacao/impacto (4)
para a posicdo desejada.

Posicao para furar com martelo em betéo,

@b) tijolo ou pedra
L

@

&

Posicao para furar sem impacto em madeira
e metal

Posicao para aparafusar

Ajustar o sentido de rotacao (ver figura G)

» Acione o comutador do sentido de rotacio (8) apenas
com a ferramenta elétrica parada.

Com o comutador de sentido de rotacao (8) é possivel

alterar o sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o

interruptor de ligar/desligar pressionado (9) isto, no

entanto, nao é possivel.

- Rotacao a direita: Para furar e apertar parafusos prima o
comutador do sentido de rotagdo (8) completamente
paraaesquerda.

Indicacao do sentido de rotagao a direita (5)

Q acende-se com o interruptor de ligar/desligar (9) e

0 motor em movimento.

- Rotacao a esquerda: Para soltar ou retirar os parafusos e
porcas pressione o comutador do sentido de rotagao (8)
para a direita até ao batente.

v Indicacao do sentido de rotagdo a esquerda (7)
acende-se com o interruptor de ligar/desligar (9) e
0 motor em movimento.

Ligar/desligar

- Paraa colocacao em funcionamento da ferramenta
elétrica devera pressionar o interruptor de ligar/desligar
(9) e manté-lo pressionado.

Alampada (11) acende-se com o interruptor de ligar/

desligar (9) ligeira ou completamente premido e permite

iluminar o local de trabalho em caso de condicdes de

luminosidade desfavoraveis.

No caso de temperaturas baixas, a ferramenta elétrica sé

atinge o seu poder de martelar/impacto completo apds

algum tempo.

- Paradesligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor
de ligar/desligar (9).

Ajustar o niimero de rotacées/impactos

- Regule o nimero de rotagdes/impactos da ferramenta
elétrica ligada de forma continua, consoante a pressao
que faz no interruptor de ligar/desligar (9).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (9)

proporciona um niimero de rotagoes/impactos baixo.

Aumentando a pressao, € aumentado o n.° de rotagoes/

impactos.
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Instrucdes de trabalho

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a
ferramenta elétrica. A perda de controle sobre a
ferramenta elétrica pode levar a lesdes.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096
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Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacdo
As ferramentas elétricas, as baterias, os
acessorios e as embalagens devem ser
o4 enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a
Diretiva Europeia 2006/66/CE é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja ndo sao mais
usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e
encaminha-las para uma reciclagem ecologica.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 37).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggeretutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza P'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadiaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.
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» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione € stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
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zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, pud
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare Ielettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.
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Avvertenze di sicurezza per martelli e trapani

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

» Indossare le protezioni per 'udito. L’esposizione al ru-
more puo provocare la perdita dell'udito.

» Sostenere adeguatamente I'utensile prima di utilizzar-
lo. Il presente utensile eroga un’elevata coppia in uscita:
se non lo si sostiene adeguatamente durante il funziona-
mento, un’eventuale perdita di controllo puo causare le-
sioni.

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui Paccessorio da taglio o gli elementi di fissaggio
potrebbero venire a contatto con cavi elettrici nasco-
sti. Se l'accessorio da taglio o 'elemento di fissaggio en-
train contatto con un cavo sotto tensione, la tensione po-
trebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

Istruzioni di sicurezza per I'utilizzo di punte lunghe

» Non utilizzare I'utensile a numeri di giri superiori a
quello massimo nominale previsto per la punta. A nu-
meri di giri superiori, la punta probabilmente si curvereb-
be in caso di rotazione libera senza contatto con il pezzo
in lavorazione, causando lesioni all'operatore.

» Iniziare la foratura sempre ad un ridotto numero di giri
e con la testa della punta a contatto con il pezzo in la-
vorazione. A numeri di giri superiori, la punta probabil-
mente si curverebbe in caso di rotazione libera senza con-
tatto con il pezzo in lavorazione, causando lesioni all'ope-
ratore.

» Esercitare pressione soltanto direttamente in linea
con la punta, senza eccedere nella pressione stessa.Le
punte possono curvarsi, causando rotture o perdite di
controllo dell'utensile e, di conseguenza, lesioni all'opera-
tore.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Utilizzare 'impugnatura supplementare/le impugnatu-
re supplementari, se fornite con Putensile. La perdita
di controllo puo essere causa di lesioni.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I'elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

» Spegnere immediatamente I’elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L’accessorio si blocca se siinclina all'interno
del pezzo in lavorazione o se I'elettroutensile & sottoposto
a sovraccarico.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-

gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-

se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si puo

creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L'accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

P

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Utilizzo conforme

L'elettroutensile & concepito per la foratura a percussione
nel calcestruzzo, neilaterizi e nella pietra. E inoltre adatto
per la foratura senza percussione nel legno e nel metallo e
per 'avvitamento.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Attacco utensile SDS Quick/esagonale

(2) Protezione antipolvere

3) Bussola di serraggio

(4) Interruttore di arresto percussione/rotazione

(5) Indicatore del senso di rotazione, rotazione de-
strorsa

160992A6DL | (05.07.2021)

Bosch Power Tools



(6) Indicatore del livello di carica della batteria

(7 Indicatore del senso di rotazione, rotazione sini-
strorsa

(8) Commutatore del senso di rotazione

9) Interruttore di avvio/arresto

(10)  Batteria”

(11)  Minitorcia integrata «<PowerLight»

(12)  Portabit universale”

(13)  Bitdiavvitamento®

(14)  Bitdiavvitamento con arresto a sfera”

(15)  Puntaa codolo esagonale”

(16)  Punta con attacco SDS Quick®

(17)  Impugnatura (superficie di presa isolata)

(18)  Vano batteria

(19)  Tasto disbloccaggio della batteria

(20)  Mandrino autoserrante”

(21)  Bussola anteriore del mandrino autoserrante®
(22)  Bussola posteriore del mandrino autoserrante”

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.
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Martello perforatore a Uneo
batteria
- Temperatura ambiente “C 0..+35
consigliata in fase di ri-
carica
- Temperatura ambiente RC -20...+50
consentita durante il
funzionamento © e per
lo stoccaggio
Batterie consigliate PBA12V...
Caricabatteria consigliati AL11..CV
GAL1110CV
GAL1210CV
GAL 12V-20

Dati tecnici

Martello perforatore a Uneo

batteria

Codice prodotto 3603J840..

Tensione nominale V= 12

Numero di giri nominale® giri/min 0-900

Numero di giri nominale 12 giri/min 0-280

velocita"

Coppia di serraggio max. Nm 14

13 velocita®

Coppia di serraggio max. Nm 30

23 velocita"

Potenza del colpo secondo J 0,5

EPTA-Procedure 05:2016

Attacco utensile SDS Quick
Esagonale

@ foro max.

- Calcestruzzo (con punta mm 10

elicoidale)

- Acciaio mm 8

- Legno mm 10

— Muratura mm 10

@ viti max. mm 6

Peso secondo EPTA-Proce- kg 1,3

dure 01:2014"

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria PBA 12V 2.5Ah.
B) Infunzione della batteria utilizzata
C) Prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 60745-2-6.

Illivello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 83 dB(A); Livello di
potenza sonora 94 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB.

Indossare protezioni per udito!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente

aEN 60745-2-6:

Foratura a percussione nel calcestruzzo: a, = 13 m/s?,
K=1,5m/s?

Foratura nel metallo: a, = 4,0 m/s%, K = 1,5 m/s?,
Awvitamento: a, = 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s?,

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell'elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
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ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire I'intera potenza della batteria, prima

dellimpiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell’'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica l'elettroutensile si spegne attraverso unin-

terruttore automatico: I'accessorio non si muove pit.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile,
non premere ulteriormente interruttore di avvio/ar-
resto. La batteria potrebbe subire danni.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimen-

to.

Indicatore del livello di carica della batteria

L'indicatore del livello di carica della batteria (6) mostra per
alcuni secondi, ad interruttore di avvio/arresto (9) comple-
tamente o parzialmente premuto, il livello di carica della bat-
teria.

LED Capacita
Luce fissa verde > 66%
Luce fissa arancione >33% - 66%

Luce fissa rossa >11% - 33%

Luce lampeggiante rossa <11%

Qualora non si illumini alcun LED dopo I'accensione, cio si-
gnifica che la batteria € difettosa e deve essere sostituita.

Introduzione e rimozione della batteria (vedere
Figg. Al - A2)

» Non esercitare forza nell’introdurre la batteria. La bat-
teria € realizzata in modo da poter essere innestata

nell’elettroutensile soltanto se posizionata correttamente.

- Spingere la batteria (10) fino a battuta nel relativo vano.

- Per rimuovere la batteria (10), premere il tasto di shloc-
caggio (19) sulla batteria stessa ed estrarla dal relativo
vano.

Scelta del mandrino e degli accessori

Per forare a percussione, occorrera un utensile accessorio
SDS Quick.

Per forare senza percussione in legno, metallo, ceramica e
plastica, si potra utilizzare un accessorio SDS Quick di tipo
idoneo o un utensile accessorio a codolo esagonale; oppure,
il mandrino autoserrante con utensili accessori senza siste-
ma SDS Quick.

Per avvitare, utilizzare esclusivamente bit di avvitamento
con arresto a sfera (14) (DIN 3126-E6.3). Altri bit di avvita-
mento (13) si potranno introdurre mediante un portabit uni-
versale con arresto a sfera (12).

Una selezione di utensili accessori adatti & riportata nella pa-
noramica accessori, all'ultima pagina delle presenti istruzio-
ni.

Sostituzione del mandrino autoserrante

Per poter utilizzare accessori senza sistema SDS Quick (ad
es. punte a codolo cilindrico), andra impiegato il mandrino
autoserrante (20).

Introduzione del mandrino autoserrante (vedere Fig. B)

- Pulireil codolo dell'attacco ed applicarvi un leggero strato
di grasso.

- Introdurre il mandrino autoserrante (20), con il relativo
codolo, nell'attacco utensile, ruotandolo sino a bloccarlo
automaticamente.

- Verificare il bloccaggio, esercitando trazione sul mandri-
no autoserrante.

Rimozione del mandrino autoserrante
- Spingere la bussola di serraggio (3) all'indietro e rimuove-
re il mandrino autoserrante (20).

Sostituzione dell’accessorio

@ L attacco utensile consente di sostituire
['utensile accessorio in modo semplice e

C] pratico, senza utilizzare attrezzi supplemen-
tari.

Per le caratteristiche del sistema, I'utensile accessorio pud
muoversi liberamente. Nel funzionamento a vuoto, questo
determina una rotazione eccentrica. Cio, tuttavia, non influi-
sce sulla precisione del foro, in quanto la punta si centra au-
tomaticamente durante la foratura.
La protezione antipolvere (2) impedisce pressoché total-
mente le infiltrazioni di polvere di foratura nell'attacco uten-
sile durante il funzionamento. Nell'introdurre I'accessorio,
accertarsi che la protezione antipolvere (2) non venga dan-
neggiata.
» Se la protezione antipolvere & danneggiata, andra im-
mediatamente sostituita. Si consiglia di affidare I'ope-
razione al Servizio Clienti post-vendita.

[attacco utensile puo alloggiare vari utensili
accessori a codolo esagonale con scanalatu-
ra e codolo SDS Quick.
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Introduzione dell’utensile accessorio SDS Quick (vedere

Fig.C)

- Pulire il codolo dell'utensile accessorio ed applicarvi un
leggero strato di grasso.

- Introdurre I'utensile accessorio nell'attacco utensile, ruo-
tando leggermente fino a quando non si blocchi automati-
camente.

- Verificare il bloccaggio, esercitando trazione sull'accesso-
rio.

Rimozione dell’utensile accessorio SDS Quick (vedere

Fig. D)

- Spingere all'indietro la bussola di serraggio (3) e rimuove-
re l'utensile accessorio.

Rimozione degli utensili accessori senza sistema SDS

Quick (vedere Fig. E)

Avvertenza: Non utilizzare accessori senza sistema SDS

Quick per la foratura a percussione. Gli accessori senza si-

stema SDS Quick e il relativo mandrino verrebbero danneg-

giati durante questo tipo di foratura.

- Introdurre il mandrino autoserrante (20).

- Trattenere saldamente la bussola posteriore (22) del
mandrino autoserrante (20) e ruotare la bussola anterio-
re (21) in senso antiorario, fino a quando sia possibile in-
trodurre 'accessorio. Introdurre l'accessorio.

- Trattenere saldamente la bussola posteriore del mandri-
no autoserrante (20) e ruotare manualmente con forza la
bussola anteriore in senso orario, fino a quando non sara
piti udibile alcuno scatto. In tale modo, il mandrino verra
bloccato automaticamente.

- Verificare il corretto inserimento in sede, esercitando tra-
zione sull'accessorio.

Avvertenza: Se |'attacco utensile viene aperto fino a battu-

ta, € possibile che, ruotando in chiusura I'attacco stesso, si

avverta un rumore d'innesto e che I'attacco non si chiuda.

In tale caso, ruotare una singola volta la bussola anteriore

(21) in senso antiorario. Successivamente, sara possibile

chiudere I'attacco utensile.

- Ruotare 'interruttore di arresto percussione/rotazione
(4) in posizione «Foratura».

Rimozione degli utensili accessori senza sistema SDS
Quick (vedere Fig. F)

Trattenere saldamente la bussola posteriore (22) del man-
drino autoserrante e ruotare la bussola anteriore (21) del
mandrino autoserrante in senso antiorario, fino a quando sia
possibile rimuovere I'utensile accessorio.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-
pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per
la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono
causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie
dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-
cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di
quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare
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insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Utilizzo

Messa in funzione

Introduzione della batteria

» Utilizzare esclusivamente batterie al litio originali
Bosch, con la tensione indicata sulla targhetta
dellelettroutensile. L'impiego di altri tipi di batterie puo
comportare rischio di lesioni e d’incendio.

- Posizionare al centro il commutatore del senso di rotazio-
ne (8), per prevenire accensioni accidentali.

- Spingere la batteria (10) fino a battuta nel relativo vano
(18).

Impostazione della modalita

Linterruttore di arresto percussione/rotazione (4) consente

di selezionare la modalita dell'elettroutensile.

» Avvertenza: Cambiare modalita esclusivamente ad elet-
troutensile spento. In caso contrario, I'elettroutensile po-
trebbe subire danni.

- Per cambiare modalita, ruotare l'interruttore di arresto
percussione/rotazione (4) nella posizione desiderata.

Posizione per foratura a percussione nel

I T calcestruzzo, neilaterizi o nella pietra
Y Posizione per foratura senza percussione

\ /ﬁ” nel legno o nel metallo
!

Posizione per avvitamento

Impostazione del senso di rotazione (vedere Fig. G)

» Azionare il commutatore del senso di rotazione (8)
esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Il commutatore del senso di rotazione (8) consente di varia-

re il senso di rotazione dell'elettroutensile. Ad interruttore di

avvio/arresto (9) premuto, tuttavia, cio non sara possibile.

- Rotazione destrorsa: per forare e per introdurre viti,
premere il commutatore del senso di rotazione (8) verso
sinistra, sino al finecorsa.
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L’indicatore del senso di rotazione destrorsa (5) si
Q accendera, ad interruttore di avvio/arresto (9)
azionato ed a motore in funzione.
- Rotazione sinistrorsa: per allentare o svitare viti e dadi,
premere il commutatore del senso di rotazione (8) verso
destra, sino al finecorsa.

v Lindicatore del senso di rotazione sinistrorsa (7)
siaccendera, ad interruttore di avvio/arresto (9)
azionato ed a motore in funzione.

Accensione/spegnimento

- Per mettere in funzione I'elettroutensile, premere l'inter-

ruttore di avvio/arresto (9) e mantenerlo premuto.
La minitorcia integrata (11) si accendera quando l'interrut-
tore di avvio/arresto (9) verra premuto, leggermente o com-
pletamente, consentendo d'illuminare I'area di lavoro in con-
dizioni di luce sfavorevoli.
In caso di basse temperature, I'elettroutensile raggiungera la
piena potenza di percussione/del colpo soltanto dopo un
certo tempo.
- Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di
avvio/arresto (9).

Regolazione del numero di giri/di colpi

- Ad elettroutensile acceso, & possibile regolare il numero
di giri/di colpi in modo continuo, esercitando maggiore o
minore pressione sull'interruttore di avvio/arresto (9).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (9), si

otterra un numero di giri/di colpi ridotto; aumentando la

pressione, aumentera anche il numero di giri.

Indicazioni operative

» Applicare elettroutensile sul dado/sulla vite esclusi-
vamente quando é spento. Gli utensili accessori in rota-
zione possono scivolare.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti

relativi d’imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non e dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-
o4 ballaggi non pill impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli elet-
troutensili non pit utilizzabili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andran-
no raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispetto-
so dell'ambiente.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
ton (vedi «Trasporton, Pagina 44).
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Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[ WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
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bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
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heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Waarschuwingen voor hameren en boren

Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen

» Draag gehoorbescherming. Blootstelling aan lawaai kan
leiden tot gehoorverlies.

» Pak de machine voor gebruik stevig vast. Deze machi-
ne produceert een hoog draaimoment en als de machine
tijdens gebruik niet stevig vastgepakt wordt, kunt u de
controle over de machine verliezen en dat kan resulteren
in persoonlijk letsel.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire of het bevestigingsmiddel
in aanraking kan komen met verborgen bedrading. Als
het accessoire of bevestigingsmiddel in aanraking komt
met een spanningvoerende draad, dan kunnen de meta-
len delen van het elektrische gereedschap onder span-
ning komen te staan en zou de gebruiker een elektrische
schok kunnen krijgen.
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Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren

» Werk nooit met een hoger toerental dan het maximale
nominale toerental van de boor. Bij hogere toerentallen
kan het bit verbuigen, als u dit vrij zonder contact met het
werkstuk laat draaien, wat kan resulteren in persoonlijk
letsel.

» Begin altijd te boren met een laag toerental, waarbij
de punt van het bit contact heeft met het werkstuk. Bij
hogere toerentallen kan het bit verbuigen, als u dit vrij
zonder contact met het werkstuk laat draaien, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

» Oefen uitsluitend lijnrecht t.o.v. het bit druk uit en oe-
fen geen overmatige druk uit.Bits kunnen verbuigen
met als gevolg breuk of verlies van controle, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Gebruik extra handgrepen, als deze met de machine
worden meegeleverd. Verlies van controle kan verwon-
dingen veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het inzetgereedschap blokkeert. Ben voorhe-
reid op hoge reactiemomenten die een terugslag ver-
oorzaken. Het inzetgereedschap blokkeert, wanneer het
elektrische gereedschap overbelast wordt of in het te be-
werken werkstuk kantelt.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.
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» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

g} Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
Foy‘ water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
| RN sie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het hameren in
beton, baksteen en gesteente. Het is eveneens geschikt om
te boren zonder slag in hout en metaal evenals om te schroe-
ven.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Gereedschapopname SDS-Quick/zeskant
2) Stofbeschermkap

3) Vergrendelingshuls

(4) Slagstop-/draaistopschakelaar

(5) Draarichtingaanduiding rechtsdraaien
(6) Accu-oplaadaanduiding

(7 Draairichtingaanduiding linksdraaien

(8) Draairichtingschakelaar

9) Aan/uit-schakelaar

(10)  Accu?

(11)  Lamp,PowerLight”

(12)  Universele bithouder”

(13)  Schroefbit”

(14)  Schroefbit met kogelsluiting”

(15)  Boor met zeskantschacht?

(16)  Boor met SDS-Quick-opname?

(17)  Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(18)  Accuschacht

(19)  Accu-ontgrendelingstoets

(20)  Snelspanboorhouder”

(21)  Voorste huls van de snelspanboorhouder”
(22)  Achterste huls van de snelspanboorhouder”

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.
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Technische gegevens
Accuboorhamer Uneo
Productnummer 3603J840..
Nominale spanning = 12
Nominaal toerental” min’* 0-900
Nominaal toerental stand min’* 0-280
1Y
Max. draaimoment stand Nm 14
1"
Max. draaimoment stand Nm 30
2N
Eenmalige slagkracht vol- J 0,5
gens EPTA-Proce-
dure 05:2016
Gereedschapopname SDS Quick
zeskant
Max. boor-@
- Beton (met spiraalboor) mm 10
- Staal mm 8
- Hout mm 10
- Metselwerk mm 10
Max. schroef-@ mm 6
Gewicht volgens EPTA-Pro- kg 1,3
cedure 01:2014%
- Aanbevolen omgevings- °C 0..+35
temperatuur bij het op-
laden
- Toegestane omgevings- °C -20...+50
temperatuur tijdens ge-
bruik® en bij opslag
Aanbevolen accu's PBA12V...
Aanbevolen oplaadappara- AL11.CV
ten GAL1110CV
GAL1210CV
GAL 12V-20

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu PBA 12V 2.5Ah.
B) Afhankelijk van gebruikte accu
C) Beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 60745-2-6.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 83 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 94 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 60745-2-6:

Hameren in beton: a, = 13 m/s%, K = 1,5 m/s?,
Boren in metaal: a, = 4,0 m/s’, K = 1,5 m/s?,
Schroeven: a, = 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van

het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*

tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt

het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering

inacht.
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Accu-oplaadaanduiding

De accu-oplaadaanduiding (6) geeft bij half of helemaal inge-
drukte aan/uit-schakelaar (9) gedurende enkele seconden
de laadtoestand van de accu aan.

LED Capaciteit
Permanent licht groen > 66 %

Permanent licht oranje >33%-66%

Permanent licht rood >11%-33%

Knipperlicht rood <11%

Brandt na het inschakelen geen LED, dan is de accu defect
en moet deze vervangen worden.

Accu plaatsen en verwijderen (zie
afbeeldingen A1-A2)

» Gebruik bij het plaatsen van de accu geen geweld. De
accu is zodanig geconstrueerd dat hij alleen in de juiste
positie in het elektrische gereedschap gestoken kan wor-
den.

- Schuif de accu (10) tot aan de aanslag in de accuschacht.
- Voor het verwijderen van de accu (10) drukt u op de ont-
grendelingstoets (19) op de accu en trekt u deze uit de

accuschacht.

Boorhouder en accessoires kiezen

Als u wilt hameren, heeft u een SDS-Quick accessoire nodig.
Voor het boren zonder slag in hout, metaal, keramiek en
kunststof kunt u een geschikt SDS-Quick-accessoire of een
accessoire met zeskantschacht of de snelspanboorhouder
met accessoires zonder SDS-Quick gebruiken.

Voor het schroeven gebruikt u alleen schroefbits met kogel-
sluiting (14) (DIN 3126-E6.3). Andere schroefbits (13)
kunt u via een universele bithouder met kogelsluiting (12)
bevestigen.

Een assortiment geschikte accessoires vindt u in het acces-
soireoverzicht aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

Snelspanboorhouder wisselen

Om met accessoires zonder SDS-Quick (bijv. boren met ci-
lindrische schacht) te kunnen werken, moet u de snelspan-
boorhouder (20) plaatsen.

Snelspanboorhouder plaatsen (zie afbeelding B)

- Reinig de schacht van de opnameschacht en smeer deze
iets met vetin.

- Plaats de snelspanboorhouder (20) met de opname-
schacht draaiend in de gereedschapopname tot deze van-
zelf wordt vergrendeld.

- Controleer de vergrendeling door aan de snelspanboor-
houder te trekken.

Snelspanboorhouder verwijderen
- Schuif de vergrendelingshuls (3) naar achter en verwijder
de snelspanboorhouder (20).
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Accessoire wisselen

De gereedschapsopname kan verschillende
' inzetgereedschappen met zeskantschacht
met groef en SDS-Quick-schacht opnemen.
I3 Vet de gereedschapsopname kunt u het in-
zetgereedschap eenvoudig en makkelijk
zonder gebruik van extra gereedschap wis-
‘ selen.
| SDS-QUICK |
Het inzetgereedschap is systeemafhankelijk vrij beweeg-
baar. Daardoor ontstaat bij onbelast lopen een rondloopaf-
wijking. Dit heeft geen effect op de nauwkeurigheid van het
boorgat, omdat de boor zich bij het boren zelf centreert.
De stofkap (2) voorkomt zoveel mogelijk het binnendringen
van boorstof in de gereedschapsopname tijdens het gebruik.
Let er bij het plaatsen van het inzetgereedschap op dat de
stofkap (2) niet wordt beschadigd.
» Laat een beschadigde stofkap onmiddellijk vervan-
gen. Geadviseerd wordt om dit door een klantenservi-
ce te laten doen.

SDS-Quick-accessoire plaatsen (zie afbeelding C)

- Reinig de schacht van het accessoire en smeer het dun
met vetin.

- Plaats het accessoire draaiend in de gereedschapopname
tot het automatisch wordt vergrendeld.

- Controleer de vergrendeling door aan het accessoire te
trekken.

SDS-Quick-accessoire verwijderen (zie afbeelding D)

- Schuif de vergrendelingshuls (3) naar achter en verwijder
het accessoire.

Accessoires zonder SDS-Quick plaatsen (zie

afbeelding E)

Aanwijzing: Gebruik accessoires zonder SDS-Quick niet om

te hameren! Accessoires zonder SDS-Quick en hun boorhou-

der worden bij het hameren beschadigd.

- Plaats de snelspanboorhouder (20).

- Houd de achterste huls (22) van de snelspanboorhouder
(20) vast en draai de voorste huls (21) tegen de klok in
(linksom) tot het accessoire kan worden geplaatst. Be-
vestig het accessoire.

- Houd de achterste huls van de snelspanboorhouder (20)
vast en draai de voorste huls met de klok mee (rechtsom)
met de hand stevig dicht tot geen klikken meer te horen
is. De boorhouder wordt daardoor automatisch vergren-
deld.

- Controleer of het accessoire stevig vastzit door eraan te
trekken.

Aanwijzing: Werd de gereedschapopname tot de aanslag

geopend, kan bij het dichtdraaien van de gereedschapopna-

me een ratelend geluid te horen zijn en is het mogelijk dat de
gereedschapopname niet sluit.

Draai in dit geval de voorste huls (21) één keer tegen de klok

in (linksom). Vervolgens kan de gereedschapopname wor-

den gesloten.

Bosch Power Tools
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- Draai de slagstop-/draaistopschakelaar (4) in de stand
,Boren®.

Accessoires zonder SDS-Quick verwijderen (zie
afbeelding F)

Houd de achterste huls (22) van de snelspanboorhouder
vast en draai de voorste huls (21) van de snelspanboorhou-
der tegen de klok in (linskom) tot het accessoire kan worden
verwijderd.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

Accu plaatsen

» Gebruik uitsluitend originele Bosch Li-lon-accu's met
de op het typeplaatje van uw elektrische gereedschap
aangegeven spanning. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

- Zet de draairichtingschakelaar (8) in het midden om per
ongeluk inschakelen te voorkomen.

- Schuif de accu (10) tot aan de aanslag in de accuschacht
(18).

Modus instellen

Met de slagstop-/draaistopschakelaar (4) kiest u de modus

van het elektrische gereedschap.

» Aanwijzing: Wijzig de modus alleen als het elektrische
gereedschap uitgeschakeld is! Anders kan het elektrische
gereedschap beschadigd raken.

- Draai voor het wisselen van de modus de slagstop-/draai-
stopschakelaar (4) in de gewenste stand.

Stand voor hameren in beton of (bak)steen

Stand voor boren zonder slag in hout of me-
g\ j taal

L
@ Stand voor schroeven
H L2
&

Draairichting instellen (zie afbeelding G)

» Bedien de draairichtingschakelaar (8) alleen als het
elektrische gereedschap stilstaat.

Met de draairichtingschakelaar (8) kunt u de draairichting

van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte

aan/uit-schakelaar (9) is dit echter niet mogelijk.

- Rechtsdraaien: voor het boren en indraaien van schroe-
ven drukt u de draairichtingschakelaar (8) naar links tot
aan de aanslag door.

De draairichtingaanduiding rechtsdraaien (5)
Q brandt bij bediende aan/uit-schakelaar (9) en lo-
pende motor.
- Linksdraaien: voor het losdraaien of uitdraaien van
schroeven en moeren drukt u de draairichtingschakelaar
(8) naar rechts tot tegen de aanslag door.

v De draairichtingaanduiding linksdraaien (7)
brandt bij bediende aan/uit-schakelaar (9) en lo-
In-/uitschakelen

pende motor.

- Druk voor ingebruikname van het elektrische gereed-
schap op de aan/uit-schakelaar (9) en houd deze inge-
drukt.

De lamp (11) brandt bij iets of helemaal ingedrukte aan/uit-

schakelaar (9) en hiermee kan het werkbereik bij ongunstige

lichtomstandigheden verlicht worden.

Bij lage temperaturen bereikt het elektrische gereedschap

pas na enige tijd de volledige hamer- of slagcapaciteit.

- Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u
de aan/uit-schakelaar (9) los.

Toerental of aantal slagen instellen

- Ukunt het toerental/aantal slagen van het ingeschakelde
elektrische gereedschap traploos regelen naarmate u de
aan/uit-schakelaar (9) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (9) heeft een laag toe-

rental/aantal slagen tot gevolg. Met toenemende druk wordt

het toerental of het aantal slagen hoger.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer/schroef. Draaiende inzetgereedschap-
pen kunnen wegglijden.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
o, milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.
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Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de
Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruik-
te accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 51).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfelde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stev el-
ler dampe.

» Serg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.
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» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-verktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

Hvis el-vaerktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-veerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tgj vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
marksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der

>

skal udferes. Med det passende el-varktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktaj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktojet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-varktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.
Serg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-varktgj, tilbeher, indsatsvaerktgaj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold héandtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

>

Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
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rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktej ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forgge brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsadvarsler for hamre og boremaskiner

Sikkerhedsanvisninger for alle arbejdsopgaver

» Brug herevaern. Udsattelse for stgj kan forarsage he-
reskade.

» Fastgor vaerktgjet korrekt for brug. Vaerktejet har et
stort udgangsmoment. Hvis det ikke fastgares korrekt far
brug, kan du miste kontrollen med personskade til falge.

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret eller befae-
stelseselementet kan komme i kontakt med skjulte
kabler. Hvis skaeretilbehgret eller befaestelseselementet
kommer i kontakt med en "stramfarende" ledning, kan
blottede metaldele pa el-varktgijet blive "stramfarende",
og der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

Sikkerhedsanvisninger for brug af lange bor

» Arbejd aldrig med hgjere hastighed end borets maksi-
male maerkehastighed. Ved hgjere hastigheder har bo-
ret en tendens til at bgje, hvis det far lov til at rotere frit,
hvilket kan medfare personskade.

» Start altid med at bore ved en lav hastighed og med
borets spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder har boret en tendens til at bgje, hvis det far
lov til at rotere frit, hvilket kan medfare personskade.

» Udev kun tryk i direkte linje med boret, og tryk ikke
for hardt.Bor kan bgje og derved knaekke, hvilket kan
medfare tab af kontrol og personskade.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

» Brug ekstrahandtaget/ekstrahandtagene, som falger
med vaerktgjet. Hvis du mister kontrollen, kan der ske
personskade.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-vaerkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

» Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis indsatsvaerktgjet
blokerer. Vaer forberedt pa store reaktionsmomenter,
der forarsager et tilbageslag. Indsatsvaerktgjet bloke-
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rer, hvis el-vaerktejet overbelastes, eller hvis det satter
sig fast i emnet, der skal bearbejdes.

» Fastgar emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

g} Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
nansoc varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
slutning.
Produkt- og ydelsesbeskrivelse
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk

stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til hammerboring i beton, tegl og
sten. Det er ogsa velegnet til boring uden slagfunktion i tree
og metal samt til skruning.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Verktegjsholder SDS-Quick/sekskant
2) Stevbeskyttelseskappe

3) Lasekappe

(4) Slag-/drejestop-afbryder

(5) Drejeretningsindikator hgjrelab

(6) Akku-ladetilstandsindikator

(7 Drejeretningsindikator venstrelgb
(8) Retningsomskifter
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9) Taend/sluk-kontakt

(10)  Akku®

(11)  Lampe "PowerLight"

(12)  Universalbitholder®

(13)  Skruebit?

(14)  Skruebit med kuglestop™

(15)  Bor med sekskantksaft”

(16)  Bor med SDS-Quick-holder?

(17)  Handgreb (isoleret grebsflade)

(18)  Akkuskakt

(19)  Akku-oplasningsknap

(20)  Selvspandende borepatron?

(21)  Forreste kappe pa selvspaendende borepatron?
(22)  Bageste kappe pa selvspaendende borepatron®

a) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data
Akku-borehammer Uneo
Varenummer 3603J840..
Nominel spending V= 12
Nominelt omdrejningstal” o/min 0-900
Nominelt omdrejningstal o/min 0-280
1. gear"
Maks. drejningsmoment Nm 14
1. gear"
Maks. drejningsmoment Nm 30
2. gear”
Enkeltslagstyrke iht. EPTA- J 0,5
Procedure 05:2016
Verktgjsholder SDS Quick
sekskant
Maks. bor-@
- Beton (med spiralbor) mm 10
- Stal mm 8
- Tre mm 10
- Murvaerk mm 10
Maks. skrue-@ mm 6
Vgt iht. EPTA-Proce- kg 1,3
dure 01:2014”
- Anbefalet omgivelses- “C 0..+35
temperatur ved oplad-
ning
- Tilladt omgivelsestem- “C -20...+50
peratur ved drift© og
ved opbevaring
Anbefalede akkuer PBA 12V ...

Akku-borehammer Uneo

Anbefalede ladere AL11..CV
GAL1110CV

GAL1210CV

GAL 12V-20

A) Maltved 20-25 °C med akku PBA 12V 2.5Ah.
B) Afhaengigt af den anvendte akku
C) Begranset ydelse ved temperaturer <0 °C.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 60745-2-6.
El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk:

Lydtrykniveau 83 dB(A); lydeffektniveau 94 dB(A). Usik-
kerhed K = 3 dB.

Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 60745-2-6:

Hammerboring i beton: a, = 13 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Boring i metal: a, = 4,0 m/s”, K = 1,5 m/s?,

Skruning: a, = 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fore til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktejet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktej.
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Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre, at ak-

kuen fungerer 100 %, oplades akkuen helt far farste ibrug-

tagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-

telse). Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet med en be-

skyttelseskontakt: Indsatsvaerktejet bevaeger sig ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af el-vaerktgjet. Batteriet kan blive be-
skadiget.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Akku-ladetilstandsindikator

Akku-ladestandsindikatoren (6) viser akkuens ladestand i
nogle sekunder, nar taend/sluk-kontakten (9) holdes halvt el-
ler helt inde.

LED Kapacitet
Konstant lys gran >66 %
Konstant lys orange >33 %-66 %
Konstant lys rad >11%33%
Blinkende lys rad <11%

Hvis der ikke teendes nogen lysdioder efter aktivering, er
batteriet defekt og skal udskiftes.

Isatning og udtagning af akku (se billede
A1-A2)

» Brug ikke vold, nar du isaetter akkuen. Akkuen er kon-
strueret, sa den kun kan sattes i el-vaerktajet i den rigtige
position.

- Skub akkuen (10) ind i akkuskakten til anslag.

- Du tager akkuen ud (10) ved at trykke pa akku-op-
lasningsknappen (19) og traekke den ud af akkuskakten.

Valg af borepatron og varktej

Til hammerboring har du brug for et SDS-Quick-indsatsvaerk-
tej.

Til boring uden slagfunktion i trae, metal, keramik og plast
kan du anvende et egnet SDS-Quick-indsatsvaerktej eller et
indsatsveerktgj med sekskantskaft eller selvspaendende bo-
repatron med indsatsveerktgjer uden SDS-Quick.

Til skruearbejdet bruger du kun skruebits med kuglestop
(14) (DIN 3126-E6.3). Andre skruebits (13) kan isattes via
en universalbitholder med kuglestop (12).

Et udvalg af egnet indsatsvaerktej findes pa tilbeharsoversig-
teni slutningen af denne vejledning.

Skift af selvspaendende borepatron

For at kunne arbejde med veerktgj uden SDS-Quick (f. eks.
bor med cylindrisk skaft) skal du isaette en selvspaeendende
borepatron (20).
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Iszetning af selvspandende borepatron (se billede B)

- Renger holdeskaftets indstiksende, og smer den med en
smule fedt.

- Isat den selvspandende borepatron (20) med holde-
skaftet drejende ind i vaerktgjsholderen, til den fastlases
af sig selv.

- Kontrollér at den selvspendende borepatron sidder rig-
tigt fast ved at traekke i lasen.

Udtagning af selvspaendende borepatron

- Skub lasekappen (3) bagud, og tag den selvspandende
borepatron (20) af.

Vearktajsskift
| veerktgjsholderen kan der ogsa monteres
. forskellige indsatsveerktejer med seks-

kantskaft med not og SDS-Quick-skaft.

Med veerktgjsholderen kan du skifte indsats-
vaerktej nemt og bekvemt uden brug af an-
dre vaerktajer.

@

Indsatsveerktejet kan bevaeges frit afhangigt af systemet.

Derved opstar der en rundlgbsafvigelse ved tomgang. Dette

har ingen indvirkning pa borehullets ngjagtighed, da boret

centreres automatisk ved boring.

Stgvbeskyttelseskappen (2) forhindrer i stort omfang, at bo-

restv treenger ind i veerktgjsholderen under brug. Nar veerk-

tojet saettes i, skal du sarge for, at stavbeskyttelseskappen

(2) ikke beskadiges.

» En beskadiget stavbeskyttelseskappe skal straks ud-
skiftes. Det anbefales at lade en kundeservice udfere
arbejdet.

Isaetning af SDS-Quick-indsatsvarktgj (se billede C)

- Rengar indsatsvaerktgjets indstiksende, og smer den med
en smule fedt.

- Isat indsatsveerktejet i vaerktejsholderen med en dreje-
bevagelse, til det automatisk lases.

- Kontrollér ved at trekke i lasen, at veerktejet sidder rigtigt
fast.

Udtagning af SDS-Quick-indsatsvaerktgj (se billede D)

- Skub lasekappen (3) tilbage, og tag indsatsveerktgjet ud.

Isatning af indsatsvaerktgjer uden SDS-Quick (se billede

E)

Bemaerk: Brug ikke vaerktejer uden SDS-Quick til hammer-

boring! Varktej uden SDS-Quick og borepatronen vil blive

beskadiget ved hammerboring.

- Isat den selvspandende borepatron (20).

- Hold fast i den bageste kappe (22) pa den selvspaenden-
de borepatron (20), og drej den forreste kappe (21) mod
uret, til vaerktojet kan sattes i. Saet vaerktojet i.

- Hold fast i den bageste kappe pa den selvspaendende bo-
repatron (20), og drej den forreste kappe hardt med uret
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med handen, til der ikke mere hares klik. Derved lases bo-

repatronen automatisk.
- Kontrollér fastgarelsen ved at traekke i vaerktgjet.
Bemaerk: Hvis vaerktejsholderen er abnet indtil anslaget,
kan der ved lukning af vaerktajsholderen vaere en hgrbar
skraldelyd, og vaerktejsholderen lukker sig ikke.
Drej i dette tilfaelde den forreste kappe (21) en gang mod
uret. Herefter kan vaerktgjsholderen lukkes.
- Drej slag-/drejestop-afbryderen (4) til positionen "Bor-
ing".
Udtagning af indsatsvaerktgjer uden SDS-Quick (se
billede F)
Hold fast i den bageste kappe (22) pa den selvspaendende
borepatron, og drej den forreste kappe (21) pa den
selvspandende borepatron mod uret, til indsatsveerktejet
kan tages ud.

Stev-/spanudsugning

Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-
ring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktioner
og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kreeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer til
treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbest-
holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der gelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Brug
Ibrugtagning

Iszetning af akku

» Brug kun originale Bosch Li-ion-akkuer framed en
spaending svarende til den, der er angivet pa dit el-
varktgjs typeskilt. Brug af andre akkuer gger risikoen
for personskader og er forbundet med brandfare.

- St retningsomskifteren (8) i midten for at forhindre en
utilsigtet start.

- Skub akkuen (10) ind i akkuskakten (18) til anslag.

Indstilling af driftstype

Veelg driftstypen til el-vaerktgjet med slag-/drejestop-afbry-

deren (4).

» Henvisning: Du ma kun &ndre driftstype, nar el-vaerkte-
jet er slukket! Ellers kan el-vaerktejet blive beskadiget.

- Drej slag-/drejestop-afbryderen (4) til den gnskede posi-
tion for at skifte driftstype.

Position til hammerboring i beton, tegl eller
§\ /w sten

@

‘@Fﬂ Position til skruning

Position til boring uden slag i trae eller metal

Indstilling af rotationsretning (se billede G)

» Aktivér kun drejeretningsomskifteren (8) nar elvaerk-
tojet star stille.

Med retningsomskifteren (8) kan du &ndre el-vaerktgjets ro-

tationsretning. Ved nedtrykket taend/sluk-kontakt (9) er det-

te imidlertid ikke muligt.

- Hajrelgb: Til boring og iskruning af skruer skal du trykke
retningsomskifteren (8) helt mod venstre.

Rotationsretningsindikatoren for hgjrelab (5) ly-

Q ser ved aktiveret teend/sluk-knap (9) og kerende

motor.

- Venstrelgh: Til lzsnelse og udskruning af skruer og
metrikker skal du trykke retningsomskifteren (8) helt
mod haijre.

v Rotationsretningsindikatoren for venstrelgb (7) ly-

ser ved aktiveret teend/sluk-knap (9) og kerende
motor.

Taend/sluk

- Ved ibrugtagning af el-veerktejet skal du trykke pa taend/
sluk-knappen (9) og holde den inde.

Lampen (11) lyser, nar teend/sluk-knappen (9) er trykket let

eller helt ind, sa arbejdsomradet kan oplyses under darlige

lysforhold.

Ved lave temperaturer nar el-vaerktajet forst efter et vist

stykke tid op pa den fulde hammerydelse/slagydelse.

- El-vaerktgjet slukkes ved at slippe taend/sluk-knappen
(9) igen.

Indstilling af omdrejningstal/slagtal

- Reguler omdrejningstallet/slagtallet pa det taendte el-

veerktej trinlgst, afhangigt af hvor langt du trykker teend/
sluk-knappen (9) ind.
Hvis du trykker let pa teend/sluk-knappen (9), er omdrej-
ningstallet lavt. Med tiltagende tryk @ges omdrejningstallet/
slagtallet.

Arbejdsvejledning

» Sat kun el-varktgjet pa matrikken/skruen i slukket
tilstand. Roterende indsatsvarktajer kan skride.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-varktej og el-vaerktejets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

El-vaerktgj, akku, tilbeher og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.
(=)

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!
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Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret el-
varktgj og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. gaeldende miljaforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 57).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk siakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden. Anvand inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur viagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som dr avsedda for
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utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmirksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar

anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for

kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar

bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar

elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.
» Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar

innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel

i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid

star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sékrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat

elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvdndning av sladdlésa
elverktyg

>

>

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ér avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Om batteriet anvands pa fel sétt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Anvind inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
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som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sikerhetsvarningar for hammare och
borrmaskin

Sakerhetsinstruktioner for alla anvandningar

» Anvénd horselskydd. Exponering mot kraftigt buller kan
leda till horselskador.

» Spann fast verktyget ordentldigt innan du anvander
det. Detta verktyg producerar ett hogt vridmoment och
om det inte &r ordentligt fastspant under anvandningen sa
kan du forlora kontrollen och skadas.

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehoren eller fastanordningen
kan komma i kontakt med dolda kablar. Vid kontakt
med en stromforande ledning kan skartillbehoren eller
fastanordningen pa verktyget som ar strémférande ge
operatoren en elektrisk stét.

Sékerhetsinstruktioner vid arbete med langa borrbits

» Arbeta aldring vid hogre varvtal dn borrbitsens hogsta
tillatna varvtal. Vid hogre varvtal, kan borrbitsen bojas
om det far rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket,
med personskador till foljd.

» Borja alltid borra med lagt varvtal och bitinden ska
alltid ha kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal,
kan borrbitsen bojas om det far rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket, med personskador till f6ljd.

» Tryck endast i direkt linje med bitsen och applicera
inte 6verdrivet tryck.Bits kan bojas vilket orsakar brott
eller kontrollférlust, med personskador till fljd.

Ytterligare sakerhetsanvisningar

» Anvand tilliggshandtag om de foljer med verktyget.
Om du forlorar kontrollen dver verktyget sa kan du
skadas.

» Hallielverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sékrare.

» Om insatsverktyget laser i arbetsstycket, sla fran
elverktyget. Var beredda pa stora reaktionsmoment,
som fororsakar ett backslag. Insatsverktyget laser i
arbetsstycket nar elverktyget 6verbelastas eller nar det
fastnar i arbetsstycket.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare dn med handen.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
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orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen 6ver elverktyget.

» Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

[@ Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
X/

fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
Produkt- och prestandabeskrivning
Las igenom alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller

allvarliga personskador.
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget &r avsett for hammarborrning i betong, tegel och
sten. Det ar ocksa lampligt fr borrning utan slag i trd och
metall samt for skruvdragning.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Verktygsfaste SDS-Quick/sexkant

2) Dammskyddskapa

3) Sparrhylsa

(4) Slag-/vridstoppsbrytare

(5) Rotationsriktningsindikering hogergang
(6) Indikering batteristatus

(4} Rotationsriktningsindikering vanstergang
(8) Riktningsomkopplare

) Strombrytare

(10)  Batteri®

(11)  Lampa“PowerlLight”

(12)  Universalbithallare®

(13)  Skruvbit?

(14)  Skruvbit med kulsparr®
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(15)  Borr med sexkantsskaft”
(16)  Borr med SDS-Quick-faste”
(17)  Handtag (isolerad greppyta)
(18)  Batterischakt

(19)  Batteriets upplasningsknapp
(20)  Snabbchuck®

(21)  Snabbchuckens framre hylsa®
(22)  Snabbchuckens bakre hylsa”

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingéar
inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Sladdlés borrhammare Uneo

Artikelnummer 3603J840..
Markspanning V= 12
Mérkvarvtal” min* 0-900
Nominellt varvtal 1:a min’* 0-280
vixeln®
Max. vridmoment 1:a Nm 14
vixeln®
Max. vridmoment 2:a Nm 30
vaxeln®
Enkelslagstyrka enligt J 0,5
EPTA-Procedure 05:2016
Verktygsfaste SDS Quick
sexkant
Max. borr-@
- Betong (med spiralborr) mm 10
- Stal mm 8
- Tra mm 10
- Murverk mm 10
Max. skruv-@ mm 6
Vikt enligt EPTA- kg 1,3
Procedure 01:2014°
- Rekommenderad © 0..+35
omgivningstemperatur
vid laddning
- Tillaten © -20...+50
omgivningstemperatur
vid drift © och vid
lagring
Rekommenderade PBA 12V ...
batterier
Rekommenderade laddare AL11..CV
GAL1110CV
GAL 1210CV
GAL 12V-20

A) Uppmitt vid 20-25 °C med batteri PBA 12V 2.5Ah.
B) Beroende pa anvant batteri
C) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden berdknade enligt EN 60745-2-6.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 83 dB(A); bullerniva 94 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osakerhet K beraknad enligt EN 60745-2-6:
Hammarborrning i betong: a, = 13 m/s? K = 1,5 m/s,
Borrning i metall: a, = 4,0 m/s, K = 1,5 m/s?,
Skruvdragning: a, = 2,5 m/s*, K = 1,5 m/s?,

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra d&ndamadl, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgérder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montering

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgérder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygshyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet dr skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget

roterar inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.
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Indikering batteristatus

Indikeringen for batteristatus (6) visar batteriets
laddningsniva under nagra sekunder vid halvt eller helt
intryckt strombrytare (9).

LED Kapacitet
Fast ljus gront > 66 %

Fast ljus orange >33%-66%

Fast ljus rott >11%-33%

Blinkar rott <11%

Om ingen LED lyser efter paslagning ar batteriet defekt och
maste bytas ut.

Sétta in och ta ut batteriet (se bild A1-A2)

» Anviénd inte vald nér du sitter i batteriet. Batteriet ar
konstruerat sa att det bara kan sattas in pa ratt hall i
elverktyget.

- Skjut in batteriet (10) till anslag i batterischaktet.

- For att ta ut batteriet (10), tryck pa upplasningsknappen
(19) pa batteriet och dra det ur batterischaktet.

Vilja chuck och verktyg

For slagborrning krévs ett SDS-Quick-insatsverktyg.

For borrning utan slag i tra, metall, keramik och kan du
anvanda ett lampligt SDS-Quick-insatsverktyg eller ett
insatsverktyg med sexkantskaft, eller snabbchuck med
insatsverktyg utan SDS-Quick.

For skruvdragning anvand endast skruvbits med kulsparr
(14) (DIN 3126-E6.3). Andra skruvbits (13) kan anvandas
med universalhallare med kulsparr (12).

Ett urval av limpliga insatsverktyg hittar du i
tillbehdrsoversikten i slutet av denna bruksanvisning.

Byte av snabbchuck

For arbete med verktyg utan SDS-Quick (t.ex borr med
cylindriskt skaft) méste snabbchucken (20) anvandas.

Sétta i snabbchuck (se bild B)
- Rengor insticksanden pa fastet och smorj den latt.
- Satt snabbchucken (20) med universalhallaren i

verktygsfastet med en vridrorelse tills den laser
automatiskt.

- Kontrollera lasningen genom att dra i snabbchucken.

Borttagning av snabbchucken
- Skjut sparrhylsan (3) bakat och ta av snabbchucken
(20).

Verktygshyte

Verktygsfastet kan anvandas for olika
. insatsverktyg med sexkantsskaft med spar
och SDS-Quick-skaft.
I3 Med verktygsféstet kan du enkelt och
bekvdmt byta det anvanda verktyget utan att
behdva anvanda nagot annat verktyg.
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Insatsverktyget kan roras fritt i systemet. Darigenom uppstar

en awvikelse i roteringen vid tomgang. Detta paverkar inte

precisionen hos borrhalet, eftersom borren centrerar sig

sjalv vid borrning.

Dammskyddskapan (2) hindrar i stor utstrackning

borrdamm fran att tranga in i verktygsfastet under arbetet.

Vid insattning av verktyg se till att dammskyddskapan (2)

inte skadas.

» En skadad dammskyddskapa maste bytas ut
omedelbart. Vi rekommenderar att detta utfors av
kundtjanst.

Satta i SDS-Quick-insatsverktyg (se bild C)

- Rengor insticksanden av insatsverktyget och smorj den
latt.

- Sattininsatsverktyget i verktygsfastet med en roterande
rorelse tills det laser fast.

- Kontrollera lasningen genom att dra i verktyget.

Ta av SDS-Quick-insatsverktyg (se bild D)
- Skjut sparrhylsan (3) bakat och ta av insatsverktyget.

Satta in insatsverktyg utan SDS-Quick (se bild E)
Observera: Anvand inte verktyg utan SDS-Quick for
hammarborrning! Verktyg utan SDS-Quick och deras chuck
skadas vid hammarborrning.

- Séttisnabbchucken (20).

- Hall fast den bakre hylsan (22) pa snabbchucken (20)
och vrid den framre hylsan (21) motsols tills verktyget
kan séttas in. Satt in verktyget.

- Hall fast den bakre hylsan pa snabbchucken (20) och vrid
den framre hylsan medsols kraftigt fér hand tills klick inte
langre hors. Borrchucken lases darmed automatiskt.

- Kontrollera fastet genom att dra i verktyget.

Observera: om verktygsfastet har 6ppnats till anslag kan

klickljud horas nar det vrids &t och verktygsfastet stangs

inte.

Vrid i detta fall den framre hylsan (21) ett varv motsols.

Darefter kan verktygsfastet stangas.

- Vrid slag-/vridstoppsbrytaren (4) till position "Borrning”.

Ta utinsatsverktyg utan SDS-Quick (se bild F)

Hall fast den bakre hylsan (22) pa snabbchucken och vrid
den framre hylsan (21) pa snabbchucken motsols tills
insatsverktyget kan tas ut.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Beroring
eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner
och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer
som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,
speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for
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trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast
yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat
material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantandas.

Drift
Driftstart

Insdttning av batteri

» Anvind endast original-lithiumjonbatterier fran Bosch
med den spanning som anges pa elverktygets
typskylt. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

- Satt rotationsriktningsomkopplaren (8) i mitten for att
forhindra en oavsiktlig start.

- Skjut in batteriet (10) till anslag i batterischaktet (18).

Stilla in driftstyp

Med slag-/vridstoppsbrytaren (4) valjer du driftstyp for
elverktyget.

» Observera: dndra endast driftstyp nar elverktyget ar
avstangt! | annat fall kan elverktyget skadas.

- For att byta driftsatt, vrid slag-/vridstoppbrytaren (4) till
onskad position.

v %w Position for slaghorrning i betong, tegel
i
&

eller sten
T

1
"7
§@TP) Position for skruvdragning
&

Stalla in rotationsriktningen (se bild G)

» Aktivera rotationsriktningsomkopplaren (8)endast
ndr elverktyget star stilla.

Med riktningsomkopplaren (8) kan elverktygets

rotationsriktning dndras. Vid nedtryckt pa-/av-strombrytare

(9) kan omkoppling inte ske.

- Hogergang: For att borra och skruva in skruvar skjuter du
rotationsriktningsomkopplaren (8) till vanster anda till
anslaget.

Rotationsriktningsindikeringen for hogergang (5)
Q lyser vid aktiverad pa-/av-strombrytare (9) och
motor i drift.
- Vinstergang: For lossning och urdragning av skruvar och
muttrar, tryck riktningsomkopplaren (8) at hoger mot
stopp.

Position for borrning utan slagfunktion i tra
eller metall

Rotationsriktningsindikeringen for vanstergang
(7) lyser vid aktiverad pa-/av-strombrytare (9)
och motor i drift.

%

In- och urkoppling

- Tryck for inkoppling av elverktyget ned pa-/av-
strombrytaren (9) och hall den nedtryckt.

Lampan (11) lyser vid latt eller helt nedtryckt pa-/av-

strombrytare (9) och gor det mojligt att belysa

arbetsomradet vid ogynnsamma ljusforhallanden.

Vid ldga temperaturer nar elverktyget full hammarkapacitet/

slagkapacitet forst efter en viss tid.

- For urkoppling av elverktyget slapper du strémbrytaren
(9).

Stalla in varvtal/slagfrekvens

- Varvtalet/slagtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras
steglost genom att mer eller mindre trycka ned
strombrytaren (9).

Ett latt tryck pa strombrytaren (9) ger ett lagt varvtal. Med

tilltagande tryck okar varvtalet/slagtalet.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara avstédngt nér det fors mot
muttern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira
bort.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far férsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.
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Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
ska omhandertas pa miljévénligt satt for
> atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU skall
obrukbara elverktyg och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillforas en miljéanpassad avfallshantering.
Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 62).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.
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» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.
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» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverkteyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktgyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast oger lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsgke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fare til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for hammere og
bormaskiner

Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner

» Bruk harselvern. Eksponering for stay kan fare til
harselstap.

» Spenn verktoyet godt fast for bruk. Verktayet har hayt
utgangsmoment. Hvis ikke verkteyet er ordentlig festet
under drift, kan man miste kontrollen, noe som kan fare til
personskader.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverkteyet under arbeid der skjaretilbehgret
eller festeelementer kan komme borti skjulte
ledninger. Skjzretilbehar og festeelementer som
kommer i bergring med en stremfgrende ledning, kan
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gjare eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stramfarende og dermed gi brukeren elektrisk stet.

Sikkerhetsanvisninger ved bruk av lange borbits

» Arbeid aldri med heyere hastighet enn den maksimale
hastighetsklassen for borbitsen. Ved hayere
hastigheter vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt
uten kontakt med emnet, og dette kan fare til
personskader.

» Start alltid boringen ved lav hastighet og med spissen
av bitsen i kontakt med emnet. Ved hgyere hastigheter
vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt uten kontakt
med emnet, og dette kan fere til personskader.

» Legg bare trykk i rett linje med bitsen, og ikke legg for
mye trykk.Bits kan bayes, og dette kan fare til brudd
eller tap av kontroll, noe som kan forarsake
personskader.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Bruk ekstrahandtak(ene) hvis slike fulgte med
verktayet. Tap av kontroll kan fare til personskader.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stedig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.

» Sla straks av elektroverktgyet hvis innsatsverktoyet
blokkeres. Var pa vakt mot haye reaksjonsmomenter
som forarsaker tilbakeslag. Innsatsverktayet blokkeres
nar elektroverktayet blir overbelastet eller kiemmes i
emnet som bearbeides.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.
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Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
langvarig sollys og ild, skitt, vann og
fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
kortslutning.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for slagboring i betong, tegn og
stein. Det egner seg ogsa til boring uten slag i tre og metall,
og til skruing.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

(1) Verktgyholder SDS-Quick/sekskant
(2) Stevhette

3) Lasehylse

(4) Slag-/dreiestoppbryter

(5) Dreieretningsindikator hgyregang
(6) Indikator for batteriladeniva

(M Dreieretningsindikator venstregang
(8) Dreieretningsvelger

9) Pa-/av-bryter

(10)  Batteri®

(11)  Lampen "PowerLight"

(12)  Universalbitsholder”

(13)  Skrubit?

(14)  Skrubit med kulelas®

(15)  Bor med sekskanttange”

(16)  Bor med SDS-Quick-holder”

(17)  Handtak (isolert grepsflate)

(18)  Batterirom

(19)  Batteriutlzserknapp

(20)  Hurtigspennchuck?®

(21)  Fremre hylse for selvspennende chuck”
(22)  Bakre hylse for selvspennende chuck?

a) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.
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Tekniske data
Batteridrevet borhammer Uneo
Artikkelnummer 3603J840..
Nominell spenning = 12
Nominelt turtall min* 0-900
Nominelt turtall 1. gir" min* 0-280
Maks. dreiemoment 1. gir" Nm 14
Maks. dreiemoment 2. gir" Nm 30
Enkeltslagstyrke i henhold J 0,5
til EPTA-
Procedure 05:2016
Verktgyholder SDS Quick
sekskant
Maks. bor-@
- Betong (med spiralbor) mm 10
- stal mm 8
- Tre mm 10
- Murverk mm 10
Maks. skrue-@ mm 6
Vekt i samsvar med EPTA- kg 1,3
Procedure 01:2014%
- Anbefalt R 0..+35
omgivelsestemperatur
ved lading
- Tillatt © -20...+50
omgivelsestemperatur
under drift @ og ved
lagring
Anbefalte batterier PBA12V...
Anbefalte ladere AL11..CV
GAL1110CV
GAL 1210CV
GAL 12V-20

A) Maltved 20-25 °C med batteri PBA 12V 2.5Ah.
B) Avhengigav batteriet
C) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Steyemisjon malt i henhold til EN 60745-2-6.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

83 dB(A); lydeffektniva 94 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselsvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 60745-2-6:

Hammerboring i betong: a, = 13 m/s?, K = 1,5 m/s?,
Boring i metall: a, = 4,0 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Skruing: a, = 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av

elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverktoyet utfores (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp i laderen far

farste gangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte

oppladingen.

Li-lon-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling:

Innsatsverkteyet beveger seg ikke lenger.

» lkke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter
automatisk utkobling av elektroverkteyet. Batteriet
kan ta skade.

Felg informasjonene om kassering.

Indikator for batteriladeniva

Indikatoren for batteriets ladeniva (6) viser batteriets
ladeniva i noen sekunder nar pa-/av-bryteren (9) trykkes
halvveis eller helt inn.

LED Kapasitet

Lyser kontinuerlig grent 266 %

Lyser kontinuerligoransje ~ >33% - 66 %

Lyser kontinuerlig radt >11%-33%

Blinker radt <11%
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Hvis ingen lysdiode lyser etter at enheten er slatt pa, er
batteriet defekt og ma skiftes ut.

Sette inn og ta ut batteriet (se bilde A1-A2)

» Bruk ikke makt nar du setter inn batteriet. Batteriet er
konstruert er slik at det bare kan settes inn i
elektroverkteyet i riktig posisjon.

- Skyv batteriet (10) inn i batterirommet til det stopper.

- For dta ut batteriet (10) trykker du pa utleserknappen
(19) pé batteriet og trekker det ut av batteriet.

Velge chuck og verktay

Til hammerboring trenger du et SDS-Quick-innsatsverktay.
Til boring uten slag i tre, metall, keramikk og plast kan du
bruke et egnet SDS-Quick-innsatsverktay eller et
innsatsverktay med sekskanttange, eller den selvspennende
chucken med innsatsverktey uten SDS-Quick.

Ved skruing skal du kun bruke skrubits med kulelas (14)
(DIN 3126-E6.3). Andre skrubits (13) kan settes inn ved
bruk av en universalbitsholder med kulelds (12).

Et utvalg egnede innsatsverktey finner du i
tilbehgroversikten bak i denne instruksen.

Utskifting av selvspennende chuck

For a kunne arbeide med verktey uten SDS-Quick (for
eksempel bor med sylindrisk tange) ma du sette inn den
selvspennende chucken (20).

Sette inn selvspennende chuck (se bilde B)

- Rengjer innstikksenden pa festeskaftet, og smer den med
litt fett.

- Sett den selvspennende chucken (20) med festeskaftet
inn i verktayholderen mens du dreier, til den lases
automatisk.

- Kontroller ldsen ved a trekke i den selvspennende
chucken.

Fjerning av selvspennende chuck

- Skyv lasehylsen (3) bakover, og ta av den selvspennende
chucken (20).

Verktayskifte
Verkteyholderen SDS-Quick kan ogsa
' brukes til forskjellige innsatsverktay med

mutter og SDS-Quick-tange.

Med verktayholderen kan du skifte
innsatsverktay raskt og enkelt uten bruk av
ekstra verktay.

. d

Pd grunn av systemets utferelse er innsatsverkteyet fritt
bevegelig. Det oppstar dermed et rundhetsavvik ved
tomgang. Dette har ingen konsekvenser for borehullets
neyaktighet, ettersom boret sentrerer seg selv under boring.
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Stgvkappen (2) hindrer i stor grad at borestev trenger inn i

verktgyholderen under arbeidet. Nar du setter inn verkteyet,

ma du passe pa at ikke stavkappen (2) skades.

» Enskadet stevhette ma skiftes ut umiddelbart. Det
anbefales a overlate utskiftingen til et
serviceverksted.

Feste SDS-Quick-innsatsverktay (se bilde C)

- Rengjar innstikksenden pa innsatsverktayet, og smer den
med litt fett.

- Settinnsatsverktayet i verktayholderen mens du dreier,
helt til det lases automatisk.

- Kontroller Iasen ved a trekke i verktayet.

Ta ut SDS-Quick-innsatsverktoy (se bilde D)
- Skyv lasehylsen (3) bakover, og ta ut innsatsverktayet.

Feste innsatsverktay uten SDS-Quick (se bilde E)
Merknad: Bruk ikke verktay uten SDS-Quick til
hammerboring! Et verktay uten SDS-Quick og chucken
skades ved hammerboring.

- Settinn den selvspennende chucken (20).

- Hold fast den bakre hylsen (22) til den selvspennende
chucken (20), og drei den fremre hylsen (21) mot
urviseren til verkteyet kan settes inn. Sett inn verktayet.

- Hold fast den bakre hylsen til den selvspennende chucken
(20), og stram den fremre hylsen hardt for hand med
urviseren helt til det ikke hares noen slurelyd lenger.
Chucken blir da automatisk last.

- Kontroller at den sitter fast ved a trekke i verktayet.

Merknad: Hvis verktayholderen har blitt dpnet il det

stoppet, kan en rasling hares nar verktayholderen skrus fast,

og verktagyholderen lukkes ikke.

Drei da den fremre hylsen (21) én gang mot urviseren.

Deretter kan verktayholderen lukkes.

- Drei slag-/dreiestoppbryteren (4) til stillingen "Boring".

Ta ut innsatsverktgy uten SDS-Quick (se bilde F)
Hold fast den bakre hylsen (22) til den selvspennende
chucken, og drei den fremre hylsen (21) til den
selvspennende chucken mot urviseren helt til
innsatsverktayet kan tas ut.

Stov-/sponavsuging

Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i narheten.

Visse typer stav som eik- eller bakstev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Sgrg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

Bosch Power Tools
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» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk bare originale Bosch li-ion-batterier med
spenning som angitt pa typeskiltet til
elektroverkteyet. Bruk av andre batterier kan medfare
skader og brannfare.

- Sett dreieretningsvelgeren (8) i midten for a hindre
utilsiktet innkobling.

- Skyv batteriet (10) inn i batterirommet (18) til det
stopper.

Stille inn driftsmodus

Med slag-/dreiestoppbryteren (4) velger du driftsmodus for

elektroverkteyet.

» Merknad: Du ma bare bytte driftsmodus nar
elektroverktayet er slatt av! Elektroverktoyet kan ellers ta
skade.

- Skift driftsmodus ved & dreie slag-/dreiestoppbryteren
(4) til ansket stilling.

Stilling for hammerboring i betong,

! %m teglstein eller stein
&
@
N\ A4

@ Stilling for skruing

Stilling for boring uten slagi tre eller metall

Stille inn dreieretningen (se bilde G)

» Duma bare aktivere hayre/venstre-bryteren (8) nar
elektroverktoyet er stanset.

Med dreieretningsvelgeren (8) kan du endre dreieretningen

til elektroverkteyet. Dette er ikke mulig nar av/pa-bryteren

(9) ertryktinn.

- Heyregang: For boring og innskruing av skruer trykker du
dreieretningsvelgeren (8) mot venstre til den stopper.

Dreieretningsindikatoren for hayregang (5) lyser
Q nar av/pa-bryteren (9) er aktivert og motoren gar.

- Venstregang: For a lgsne eller skru ut skruer og muttere
trykker du dreieretningsvelgeren (8) mot hayre til den
stopper.

v Dreieretningsindikatoren for venstregang (7) lyser

nar av/pa-bryteren (9) er aktivert og motoren gar.

Inn-/utkobling
- For asla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-
bryteren (9) og holder den inne.

Lampen (11) lyser nar av/pé-bryteren (9) trykkes litt eller

helt inn og gir mulighet til a lyse opp arbeidsplassen ved

ugunstige lysforhold.

Ved lave temperaturer tar det en viss tid far elektroverktayet

oppnar full hammer-/slagytelse.

- For asla av elektroverkteyet slipper du av/pa-bryteren
(9).

Stille inn turtallet/slagtallet

- Dukan regulere turtallet/slagtallet il det innkoblede
elektroverktayet trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du
trykker av/pa-bryteren (9).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (9) gir lavt turtall/slagtall.

Turtallet/slagtallet stiger med gkende trykk.

Informasjon om bruk

» Sett elektroverktayet bare mot mutteren/skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverkteyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk
Robert Bosch AS
Postboks 350
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Tel.: 6487 8950

Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbehar og
emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
' gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/
EC ma defekte eller brukte batterier/oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.
(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 68).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkdtyokalujen turvaohjeet
[XVAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun

mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettda laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Suomi| 69

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kaytd
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavét sahkdis-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisadn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessdsi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarked sahkotyokalua kayttaessasi. Al
kayta mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistit
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kayta
10ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Bosch Power Tools
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Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.
Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

>

»

>

Al3 ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

Al3 kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnista ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kyteti. Al anna sellaisten henkildiden kyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdahkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sdhkotyokalun madraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

>

>

>

Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

Pida irrotettu akku loitolla metalliesineistd, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-

vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampatila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperadisia varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Al missaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Poravasaroiden ja porakoneiden
turvallisuusohjeet

Kaikkia tdita koskevat turvallisuusohjeet

» Kayta kuulosuojaimia. Melulle altistuminen voi aiheut-
taa kuuroutumisen.

» Tue tyokalu kunnolla ennen kayttod. Tama tyokalu
muodostaa kdyton yhteydessa suuren vaantémomentin,
joka voi johtaa hallinnan menettamiseen ja tapaturmiin,
jos tyokalua ei tueta kunnolla.

» Pida sahkdtyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kdyttotarvike tai
kiinnitystarvike voi koskettaa piilossa olevia sdahko-
johtoja. Jos kayttotarvike tai kiinnitystarvike koskettaa
virrallista sdhkéjohtoa, tdma voi tehdd sahkotyokalun
suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sah-
koiskun laitteen kayttajalle.

Pitkien poranterien kdyttoa koskevat turvallisuusohjeet
» Al yliti porakoneen kanssa poranterin suurinta sal-
littua kierroslukua. Loukkaantumisvaara, koska liian

suurella kierrosnopeudella porantera saattaa taipua, jos
sen annetaan pyorid vapaasti tyokappaletta kosketta-
matta.

» Aloita poraustehtava aina hitaalla nopeudella ja po-
rankarki tyokappaletta vasten. Loukkaantumisvaara,
koska liian suurella kierrosnopeudella porantera saattaa
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taipua, jos sen annetaan pyoria vapaasti tyokappaletta
koskettamatta.

» Paina terda vain kevyesti tyokappaletta vasten ja aina
poranteran suuntaisesti.Muuten porantera saattaa tai-
pua ja aiheuttaa loukkaantumisvaaran, jos menetat tyoka-
lun hallinnan.

Lisaturvallisuusohjeet

» Kaytd lisdkahvaa (-kahvoja), jos se siséltyy tyokalun
varustukseen. Tyokalun hallinnan menettaminen voi ai-
heuttaa tapaturmia.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkotyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

» Sammuta sahkotyokalu valittomasti, jos kayttotarvike
jumittuu. Varaudu takaiskun aiheuttamiin voimakkai-
siin reaktiovoimiin. KayttGtarvike jumittuu sahkotyoka-
lun ylikuormitustapauksessa tai teran jaadessa puristuk-
siin tyokappaleeseen.

» Varmista tydkappaleen kiinnitys. Kadelld pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittad ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Kaytad sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kdytetadn epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kaanny ldakarin puoleen, jos havaitset drsy-
tystd. Hoyry voi arsyttad hengitysteita.

» Al avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvat esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talla tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

Ar] Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
O kdaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
Foy‘ lialta, vedelta ja kosteudelta. Réjahdys- ja oi-
pay kosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.
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Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Madrayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu betonin, tiilen ja kiven vasarapo-
raukseen. Se soveltuu myds ilman iskua kaytettdessa puun ja
metallin poraukseen ja ruuvien ruuvaukseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kayttotarvikkeen pidin SDS-Quick-/kuusiovarsi
2) Pélysuojus

3) Lukkoholkki

(4) Isku-/kiertopysaytyskytkin

(5) Myotdpaivaan-pyorimissuunnan naytto
(6) Akun lataustilan naytto

(7 Vastapdivaan-pydrimissuunnan naytto
8) Suunnanvaihtokytkin

9) Kaynnistyskytkin

(10)  Akku”

(11)  "PowerLight"-valo

(12)  Yleispidin®

(13)  Ruuvauskarki?

(14)  Kuulalukitteinen ruuvauskarki®

(15)  Poranterd jossa kuusiovarsi *

(16)  Poranteri jossa on SDS-Quick-varsi”
(17)  Kahva (eristetty kahvan pinta)

(18)  Akkuaukko

(19)  Akun lukituksen avauspainike

(20)  Pikaistukka®

(21)  Pikaistukan etuholkki®

(22)  Pikaistukan takaholkki®

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Akkuporavasara Uneo
Tuotenumero 3603J840..
Nimellinen jénnite V= 12
Nimellinen kierrosluku® min’* 0-900
Nimellinen kierrosluku 1. min’* 0-280
vaihde”

Maks. vdantémomentti 1. Nm 14
vaihde”

Maks. vdantémomentti 2. Nm 30
vaihde”

Iskuvoimakkuus on maari- J 0,5
tetty EPTA-Procedure

05:2016 mukaan
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Akkuporavasara Uneo

Kayttotarvikkeen pidin SDS Quick
-kuusiovarsi
Reian maks. @
- Betoni (kierukkaporan- mm 10
teralld)
- Terds mm 8
- Puu mm 10
- Tiiliseind mm 10
Ruuvin maks. @ mm 6
Paino EPTA-Procedure kg 1,3
01:2014 -ohjeiden mu-
kaan®
- Suositeltu ympdriston °C 0...+35
lampatila latauksen ai-
kana
- Sallittu ympariston lam- © -20...+50
pétila kdytossa © ja sai-
lytyksessa
Suositellut akut PBA12V...
Suositellut latauslaitteet AL11..CV
GAL1110CV
GAL1210CV
GAL 12V-20

A) Mitattu 20-25 °C:n lampétilassa akun PBA 12V 2.5Ah kanssa.
B) Riippuen kaytetystd akusta
C) Rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C.

Melu-/térinatiedot

Melupaastoarvot on maaritetty standardin EN 60745-2-6
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 83 dB(A); danentehotaso 94 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 60745-2-6 mu-
kaan:

iskuporaaminen betoniin: a, = 13 m/s?, K=1,5 m/s?,
poraaminen metalliin: a, = 4,0 m/s?, K = 1,5 m/s?,
ruuvaaminen: a, = 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s?,

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niité voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupdastojen alustavaan
arviointiin.

limoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttétarvikkeilla tai riittdmat-
tomasti huollettuna. Téma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Akun lataus

» Kaytad vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tayteen ennen ensikayttod.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection

(ECP)" (elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautu-

misen estamiseksi. Kun akku on lahes tyhjd, suojakytkin kat-

kaisee sahkotyokalun toiminnan: kayttotarvike pysahtyy.

» Ald paina enii kaynnistyskytkinta sahkotyokalun toi-
minnan automaattisen katkaisun jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Huomioi havitysohjeet.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndytt6 (6) nayttaa akun lataustilan muuta-
man sekunnin ajan, kun kdynnistyskytkin (9) painetaan puo-
liksi tai kokonaan pohjaan.

Jatkuva vihred valo > 66 %
>33%-66%
Jatkuva punainen valo >11%-33%
Punainen vilkkuvalo <11%

Jos paallekytkennan yhteydessa ei syty yhtdan LED-valoa,
akku on rikki ja taytyy vaihtaa.

Jatkuva oranssi valo

Akun asennus ja irrotus (katso kuvat A1-A2)

» Ala asenna akkua vikisin paikalleen. Akku on muotoiltu
niin, etta se sopii sahkdtyokaluun vain oikeassa asen-
nossa.

- Tyonna akku (10) akkuaukkoon vasteeseen saakka.

- Kun haluat irrottaa akun (10), paina lukituksen avauspai-
niketta (19) ja vedd akku ulos akkuaukosta.
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Istukan ja kdyttotarvikkeiden valinta

Vasaraporaukseen tarvitset SDS-Quick-kayttotarvikkeen.
Voit porata puuhun, metalliin, keramiikkaan tai muoviin il-
man iskutoimintoa kdyttdmalla sopivaa SDS-Quick-kayttotar-
viketta, kuusiokiinnitteistd kayttotarviketta tai pikaistukkaan
kiinnitettavid SDS-Quick-kiinnitykselld varustamattomia
kayttotarvikkeita.

Kayta ruuvaamiseen vain kuulalukitteisia ruuvauskarkia (14)
(DIN 3126-E6.3). Muita ruuvauskarkia (13) voi kdyttaa kuu-
lalukitteisen yleispitimen (12) avulla.

Valikoiman sopivista kdyttotarvikkeista I6ydat tamén ohjeen
lopussa olevasta tarvikekatsauksesta.

Pikaistukan vaihto

Sinun taytyy asentaa pikaistukka (20), jos haluat kayttaa sel-
laisia kayttotarvikkeita, joissa ei ole SDS-Quick-kiinnitysta
(esimerkiksi lieriovartiset poranterat).

Pikaistukan asentaminen (katso kuva B)

- Puhdista kiinnitysvarren asennuspaa ja voitele se ohuelti
rasvalla.

- Tyo6nna pikaistukkaa (20) kiertoliikkeella kiinnityskoh-
taan, kunnes se lukkiutuu automaattisesti paikalleen.

- Tarkista lukkiutuminen pikaistukasta vetdmalla.

Pikaistukan irrottaminen

- Veda lukkoholkkia (3) taaksepain ja ota pikaistukka (20)
pois.

Kayttotarvikkeen vaihto

g

Tyokalun toimintaperiaate sallii kayttotarvikkeen vapaan liik-
keen. Tdman my6ta tyhjakaynnilld esiintyy pyorintdheittoa.
Tama ei vaikuta porausreidn tarkkuuteen, koska poranterdn
keskitys tapahtuu poraamisen yhteydessa automaattisesti.
Polysuojus (2) estad tehokkaasti porauspolyn padsyn kayt-
totarvikkeen pitimeen. Ald vahingoita pélysuojusta (2), kun
asennat kayttotarvikkeen.
» Vaurioitunut pélysuojus tulee vaihtaa valittomasti.
Suosittelemme antamaan taman huoltopalvelun tehta-
vaksi.

Kayttotarvikkeen pitimeen voi kiinnittad eri-
laisia terid, joissa on uralla varustettu kuu-
siovarsi tai SDS-Quick-varsi.
Kayttotarvikkeen pitimessa olevan kaytto-
tarvikkeen voi vaihtaa helposti ja katevasti il-
man tyokaluja.

SDS-Quick-kayttotarvikkeen asentaminen (katso kuva C)
- Puhdista kdyttotarvikkeen kiinnitysvarsi ja voitele se
ohuelti rasvalla.

- Asenna kayttotarvike kiertavalld liikkeelld kiinnittimeen,
kunnes se lukkiutuu automaattisesti.

- Tarkista kunnollinen lukitus kaytt6tarvikkeesta vetamalld.
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SDS-Quick-kayttotarvikkeen irrottaminen (katso kuva D)

- Siirrd lukkoholkkia (3) taaksepdin ja ota kdyttétarvike
pois.

Muiden kuin SDS-Quick-kiinnityksella varustettujen

kayttotarvikkeiden kiinnitys (katso kuva E)

Huomautus: ald kayta SDS-Quick-kiinnityksella varustamat-

tomia kdyttotarvikkeita vasaraporaukseen! SDS-Quick-kiin-

nitykselld varustamattomat kéyttotarvikkeet ja poraistukka
vaurioituvat vasaraporauksessa.

- Asenna pikaistukka (20).

- Pida pikaistukan (20) takaholkista (22) kiinni ja kierra
etuholkkia (21) vastapdivaan, kunnes kayttotarvikkeen
saa asennettua paikalleen. Asenna kayttotarvike.

- Pida pikaistukan (20) takaholkkia paikallaan ja kierra toi-
sella kadelld etuholkkia voimakkaasti my6tapaivaan, kun-
nes ratina loppuu. Talldin poraistukka lukittuu automaatti-
sesti.

- Tarkista kunnollinen kiinnitys kayttotarvikkeesta veta-
malla.

Huomautus: jos kdyttotarvikkeen pidin on avattu rajoitti-

meen asti, kdyttotarvikkeen pidinta kiinni kierrettdaessa saat-

taa kuulua ratinaa, vaikka pidin ei sulkeudu.

Kaanna tassa tapauksessa etuholkkia (21) kerran vastapai-

vaan. Taman jalkeen pitimen voi sulkea.

- Kaanna isku-/kiertopysaytyskytkin (4) poraamisen asen-
toon.

SDS-Quick-kiinnitykselld varustamattomien
kayttotarvikkeiden irrotus (katso kuva F)

Pida pikaistukan takaholkista (22) kiinni ja kierra etuholkkia
(21) vastapaivaan, kunnes kayttotarvikkeen saa irrotettua.

Polyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt pélylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkip6ly) katso-

taan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kdsitella vain ammattilaiset.

- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavida materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

» Estd polyn kertyminen tydpisteeseen. Poly saattaa olla
herkdsti syttyvaa.
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Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

» Kayta vain alkuperdisia Bosch-litiumioniakkuja, joiden
jannite vastaa sdahkatyokalun laitekilvessa ilmoitettua
jannitettd. Muunlaisten akkujen kéytto saattaa johtaa
loukkaantumiseen ja tulipaloon.

- Kytke suunnanvaihtokytkin (8) keskiasentoon, jotta saat
estettyd tahattoman kaynnistymisen.

- Tyo6nnd akku (10) akkuaukkoon (18) vasteeseen saakka.

Kayttotavan valinta

Isku-/kiertoliikkeen lukituskytkimella (4) valitset sahkotyo-

kalun kdyttotavan.

» Huomautus: Vaihda kayttotapa vain kun sahkétyokalu on
kytketty pois paalta! Muussa tapauksessa sahkétyokalu
saattaa vaurioitua.

- Kayttotavan vaihdat kaantamalld isku-/kiertopysaytyskyt-
kimen (4) haluamaasi asentoon.

Asento vasaraporaamiseen betoniin, tii-

leen tai kiveen

Asento poraamiseen ilman iskua puuhun tai
metalliin

. Asento ruuvaamiseen
i 4

Pyérintasuunnan valinta (katso kuva G)

» Paina suunnanvaihtokytkinta (8) vain, kun sahkotyo-
kalun moottori on pysaytetty.

Suunnanvaihtokytkimelld (8) voit vaihtaa sahkotyokalun

pyorintasuuntaa. Tama on kuitenkin estetty kaynnistyskytki-

men (9) painamisen aikana.

- Pyorintda myotapaivaan: kun haluat kiinnittaa ruuveja tai
porata, paina suunnanvaihtokytkin (8) vasempaan aaria-
sentoon.

Myotapaivaan-pyorintasuunnan naytto (5) palaa

Q painaessasi kdynnistyskytkinta (9) ja moottorin

kdydessa.

- Pyorinta vastapdivaan: kun haluat avata ruuveja ja mut-
tereita, paina suunnanvaihtokytkin (8) oikeaan aariasen-
toon.

v Vastapdivadn-pyorintasuunnan naytto (7) palaa

painaessasi kdynnistyskytkinta (9) ja moottorin
kdydessa.

Kaynnistys ja pysadytys

- Kaynnista sahkotyckalu kdynnistyskytkimelld (9) ja pida
sitd painettuna.

Valo (11) syttyy, kun painat kaynnistyskytkint (9). Sen

avulla voit valaista tyoskentelyalueen.

Matalassa lampéotilassa sahkotyokalu saavuttaa tdyden vasa-

raporaus-/iskutehonsa vasta tietyn ajan kuluttua.

- Sahkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen
(9).

Kierrosluvun/iskuluvun sdité

- Kaynnissa olevan sahkotyokalun kierroslukua/iskulukua
voi sadtaa portaattomasti kaynnistyskytkimella (9).

Kun painat kaynnistyskytkinta (9) kevyesti, kayttotarvike

pyorii pienelld kierrosluvulla/iskuluvulla. Kun painat kytkinta

voimakkaammin, kierrosluku/iskuluku kasvaa.

Tydskentelyohjeita

» Aseta sahkotydokalun ruuvauskarki mutteriin/ruuviin
vain kun moottori on sammutettu. Pyorivat kayttotar-
vikkeet saattavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehdd sahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myo6s sahkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttajd saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessa ilman erikoistoimenpiteitd.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valityksella), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintéd koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Ldhetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se padse liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myds mahdolliset tata pi-
demmiélle menevat maakohtaiset maaraykset.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
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http://www.bosch-pt.fi

Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys

Séhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
o4 siokdyttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 74).

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiac

Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpika
epyaleia
AwaBaore 6Aeg Tic umodeifelg

TPOEIAO- ) :
TIOIHZH acpaleiag, ?linvlec, .
€IKOVOYPaPIiOEL Kat OAa Ta
TEXVIKA oTOlXEld, MOU OUVOSETOUV aUTO TO NAEKTPIKO
epyaAeio. Apuéhelec katd Ty TNENon Twv akGAouBwv
unobei€ewv pmopet va mpokahéoouv nAektpomAngia, mupkayta
kat/r) sofapolc TpaupaTiopolc.
Duhatre oAeg Ti¢ mpoerbomonTKES UMOOEIEELS Kat 06nyieg
yia kdBe peAdovTikii xprion.
0 6po¢ «nAekTpIKO epyaheio» Mo pnaotyoToleirat oTig
npoelbonoinTikég unodei€elc avapepeTal oe NAEKTEIKG
epyaleia mou TpopodoToUvTal amod To NAEKTPIKO GIKTUO (UE
NAEKTPIKO KaAWG10) KaBWC Kal e NAEKTPIKA €pyaleia mou
TPOPoOOTOUVTAL aMd pmaTapia (Xweic NAEKTPIKO KaAwOI0).

AopaAela 6To X0po epyaciacg
» Awarnpeire Tov Xpo epyaciag kabapo katkaAa

PWTIGPEVO. PUTIAVON 1) OKOTEIVEC TEPLOXES TPOKAAOUV
aTuxAuaTa.
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» Mnv epyalecOe pe To nAekTpIKO €pyaleio oe
nepiaAAov, omou undpxet Kivouvog ékpning, omwg pe
TNV MaPousia eUPAEKTWV UYpQV, acpiwv ) okovne. Ta
NAeKTPIKG epyaleia dnpioupyoUv omvenpLouo 0 omoiog
pnopel va avapAé&et Tn okovn f Tiq avabupidoer.

» ‘Otav xpnotponoteire To nAekTPIKO €pyaleio, kpardre
HakpLd Ta mawdia kat GAAa TuxOv TapeupLOKOpEVa
aropa. Ye mepinTwon anoonacnc TG MPOCOXNE 0a¢ Umopel
va XAoeTe Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAekTpii) aopdAeta

» To 1§ Tou nAekTpiKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpomoTOLOETE TO PIG JE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpnoLoTOLEITE PIC MPOCUPHOYIC OE
ouvbuaopo pe yewwpéva nAexTpika epyaleia.
AuetamoinTa @I¢ kat kataMnAec mpileg Helwvouv Tov
Kivéuvo nAektponAngiac.

» AmogelyeTe TV ENAPI) TOU GHPATOC GUC JIE YELWHEVEC
EMPAVELES, OMWC owARVEC, BeppavTika owpara
(kahopipép), kouliveg i} wuyeia. 'OTav To owHa oag
elvat yelwpévo au€averal o kivbuvoc nAektpomAngiag.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia ot Bpoxii ) oTnv
uypacia. H ieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio
autaver Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafare 1o kaAwdio. Mn xpnopomoieire To
kaA®bto yia Tn peTapopd fj To TpaPNypa ywa TV
anocUvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardare To
KaAwdio pakpid amo OeppotnTa, Addi, KoPTEPEC AKPES
1 KwvoUpeva e€apripara. Tuxov xaAaopéva iy
nepmAeypéva nAekTpika kaAawdia auéavouv Tov kivéuvo
nAextponAnéiag.

» "Otav epyaleoBe p’ éva nAekTpiko epyaleio otnv
UnaBpo, xpnotponoteire KAAWOL0 EMEKTAONC
(umaAavréda) mou eivat kardAAnAo kat yia eEwTepiki)
xefon. Hxpnon kahwdiwv emprkuvong kataAAnAwv yia
unaifploug xwpous ehattavel Tov Kivouvo nAektpomAniac.

» ‘Otav n xperion Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ uypod
nepiBaAAov eival avamoQeuKTn, TOTE XpNOIHOTOL)OTE
€vav mpooTaTeuTikG drakomn dappor¢ (drakomrng Fl/
RCD). H xpnon evog mpoaTateuTikol S1akomTn d1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhexktpomAnéiac.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypumnvnon, divete mpoacoyi) oTnv
€pYaGia TOU KAVETE KAl XPNOLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe mepiokewn. Mnv xenotpornoleire To
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacopévol i umd TRV
EMPEL VAPKWTIKGOV, OLVONVEUHATOC I} pappakwv. Mia
oTlyplaia anpooeia Kata To XELPLOHO Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0bnynoet o€ cofapouc
TPaAUPATIoPOUC.

» Xpnoonotleire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.
®opare mavra mpoorareuTkd yuaAwd. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC EEOMAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
oKovN, avTioAlodnTika unodnpata acgaleiag,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC 1 WTAOTIOEC, avaAoya Pe TIC
€KAOTOTE OUVONKES, EAATTMVELTOV KivOUVO TPAUHATIOU®Y.
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» Amopeuyere Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befaiwdeire, om0
SakonTng eivat otn 6éon Off, mpwv cuvdécete To
nAekTpiko epyaleio pe Tnv mnyr Tpopodociacg kat/f TNy
umarapia kaBm¢ Katmpiv To mapaAdfere i To
peragépete. '0Tav HETAPEPETE TA NAEKTPIKA €pyaAeia
€xovTag To 6AxTUAG oag oTo HLaKONTN 1} OTAV CUVOEDETE Ta
NAEKTPIKG epyaAeia pe TV mmyn pelpaTog 6Tav auTd eivat
akopn otn 6éon ON, TOTe Gnutoupyeitat Kivouvog
TPAUKATIOP®V.

» AnopakpUveTe amd To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov
efaptipara puOpPLONG 1) KA€1OLA TTPLY OEgeETE TO
nAexTpiko epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1y
KAe1bi ouvappoloynpévo o’ €va MEPLOTPEPOLEVO TUAHA
€VOG NAekTPIKOU epyaleiou pmopel va odnynoel oe
TPAUKATIOPOUG.

» Tpoaoéxere nwg oTékeate. PpovTileTe yia TV acpaii
OT(0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kat Satnpeirte mavrore TNV
1oopporia oac. 'ETol unopeite va eAéyEete kaAUTepa To
NAEKTPIKO epyaAeio G MEPITTOOELC AMPOTOOKNTWY
TEPIOTACEWV.

» Dopdre oworr) evéupacia. Mn gopdre papdia pouxa r
Koopnpara. Kearare ta paAAia kat Ta polxa oag
HakpLd amd Ta KwoUpeva e§apTipara. XaAapn
evbupaoia, KooUAUATa A HakpLa paria pmopet va
eumAakoUv oTa KivoUpeva e€apTipata.

» 'Otav undpxet n duvardTnra obvdeong Sraratewv
avappopnong il cuAAoyig okovng, BefaiwBeire ot
auTég eival ouvdedepévec kat 6TL XpnotpomotolvTat
owoTd. Hxpnon plag avappoenoncg okovng Unopei va
eAaTTwOoEL ToV Kivéuvo mou ipokaeiTal amo T okovn.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog aopdaleta kat pnv
ayngare Toug Kavoveg aoPaleiac yia Ta nAekTpIKa
epyaleia, akopa Kat 6Tav peTa ano ouyvi) xprion eiote
efowelwpévol pe To epyaleio. ‘Evac ampooekTog
XEPIOPOC UMopet péaa oe kKAaopata Tou SeutepoAénTou va
06nynoet oe coapouc TpaupaTiopouC.

Xorjon kat ¢eovTiba Twv NAeKTPIKMV epyaleiwv

» Mnv uneppopTVeTe To NAEKTPIKO Epyaleio.
XpnotpomnotjoTe To 0wOoTO NAEKTPIKO €pyaleio yia Tnv
epappoyn oag. Me o kataMnAo nAekTpiKo epyaleio
€pyaleote KaAUTEPA KAl AGQAAETTEQT OTNV AVAPEPOUEVN
TepLoy(y Loxuoc.

» Mn xpnotpomoujceTe moTé Eva NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetLxaAaopévo dakomm On/Off. 'Eva nAekTpikd
epyaAeio mou bev pmopeire mhéov va To BéoceTe o€
Aetroupyia Kai/n ektocg Aetroupyiag eivat emkivouvo kat
TIPEMEL VA EMLOKEUAOTEL

» AmoouvdéaTe To QI amod TNV mpila Kai/f) amopakplveTe
Jla amooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpoToU ekteAéoere puBpioelg, aAAagere eaptipara
nipotoU PpuAagete To nAekTpIKO €pyaleio. Autd Ta
TIPOANTITIKA PETPA A0PaAEiag PELwVOUV Tov Kivouvo amo
TUXOV aBEANTN eKKivnon Tou NAekTpIKoU epyaleiou.

» Ouldyete Ta nAekTpikd epyaleia mou 6e
Xenouomolodvrat pakpid amo mawdia Kai pnv
€EMTPEWETE TN XPFoN ToU NAEKTPIKOU epyaleiou e

aropa mou dev eivat e€oikelwpéva He To NAEKTPIKO
epyaleio 1 Tig 0dnyieg yua Tn Aetroupyia Tou
nAexTpikol epyaleiou. Ta nAekTpika epyaleia eivat
€emkivbuva 6Tav xpnatyorololvTal and Amelpa mpoowad.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxete, av Ta Kivolpeva e€apTipara eivat cwota
€uBuypappiopéva Kat TpooapHoopEVa i PTG EXOUV
onaoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore GAAn
KardoTaot), n onoia ennpedalel T Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepinTwon BAGRNG,
€MoKeudoTe To NAKTPIKOG epyaleio mpwv T Xprjon. H
KK OUVTAENON TwV NAEKTPIKWY epyaAeinv amoTeAei atria
oM@V aTuxnpaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komri¢ KoPpTepd Kat kabapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKA EPYAAEN PNVAVOUY
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apripara
KTA. oUpQwva pe auTég Ti¢ odnyieg, AapPavovrac
unoWn Ti§ GUVOKEC EPYTiag Kal TG EpYacieg mou
nipémet va ekreAeotolv. H xpnotomoinon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv yia epyaciec mou dev mpoAEmovTal
YU autd propet va dnpioupyroet eMKivOUVEC KATAOTATELC.

» Awrtnpeire Ti¢ AaBég kat ¢ empavereg Aafrig oTeyve,
kaBapég kat eAetBepec and Aadt kaiypaco. Ot
oAoBnpéc Aapéc katempaveteg Aapng dev emrpénouv
Kavévav aopali} XEPIOHO Kal EAeyxo Tou NAEKTPIKOU
€pyaAeiou oe TUXOV ampoBAeNTeC KATAOTACELS.

TPoGEKTIKOG XELPIOPOE Kat Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavapoprtilete povo pe Tov popTiaTi) mou Kabopilerat
amo Tov KarackeuaoTi). 'Evag popTioTig mou eival
KaTGAANAOG HOVO Yia Eva GUYKEKPIPEVO TUTIO PMATaPLOV
dnutoupyet kivouvo mupkayldc otav xpnotononOei ya
GMec pmaTapieg.

» Xpnotponoteite Ta NAEKTPIKA €pyaAeia HOVo HE T
€161ka oxedlacpéveg pmarapieg. H xpnon aMwv
UTATapLWV UMopel va 06nynoeL o€ TPaUPATIoPOUC Kat va
dnutoupynoet kivbuvo mupkayldc.

» ‘Otav n patapia &€ xpnoomnoLeital, KpaTHoTeE TV
pakpid amd aAAa petaAAika avTikeipeva, Omwg
GUVOETIPES XapTIWV, VOpicpaTa, KAeWbia, kappid,
Bideg 1y GAAa pikpa petaAAika avTikeipeva mou
pmopolv va BpaxuKUKAGGOUV TI EMAPEC TNG
pmarapiag. 'Eva BpaxukUkAwpa Twv ENaQV TNG
unatapiag Umopei va mpokaAéael TpaupaTiopoug N pwTid.

» Mua Tuxov eopalpévn Xpion propei va odnyiocet oe
Slappoi uypav ané Tnv prmarapia. Amopelyere KGbe
enagi y auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emapig
EemAUvere kaAd pe vepo. Eav Ta uypa épBouv oe
enagi} pe Ta paria, {nrijore emmAéov watpiki forBeta.
AlappéovTa uypd pmatapiag pmopei va odnynoouv oe
epeblopolc Tou GEpHaTOG ) O€ eykaupaTa.

» Mnv xpnoponoteire pnarapia i) epyaleio mou eivat
KAaTeoTpappévo i Tpomomotnpévo. Ot XaAaopEveg N
TEOTIOTIOINUEVEC UMATAPIEC MOPEL Va TIAPOUCIACOUV Jila
ampOBAenTn cuUPMEPLPOPE Kal va 0dnynGouy oe pwTLd,
€kpnen 1y o€ kivbuvo TpaupaTiopou.
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» Mnv ekOérterte pua pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
g€ PwTLA I) o€ MOAU uPnAéG Beppokpacieg. H ekbeon
oTn QWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopei
va ipoKaAEaet Ekpnen.

» Tnpeire 0Aeg Tiq umodeiterg yia Tn PpopTIoN Kat pn
PpopTileTe TNV pnatapia fj To epyaleio pnarapiag moté
€KTOG TG MEPLOXIG OcpHOKpaTiag ToU avapEépeTat oTig
06nyiec Aetroupyiac. H Aaboc popTion fi n poETION EKTOC
NG EMTPENTNC MEPLOXNE BepHoKpaciac Pnopei va
KaTaoTpEWeL TNV pratapia Kat va au€naoet Tov kivouvo
TUPKAYLAC.

TépPig

» AmoTe To NAEKTPIKO epyaleio oag ywa cuvTiipnon anod
efe1d1keupévo TIPOOWIKG, XPNOLoTIOLWVTAC HOVO
yvijowa avraAAakTikad. ‘ETol e€aopalileTe T 6latipnon
NG ao@AAelac Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Mn ouvnpeire moté xahaopéveg pnarapieg. Kabe
OUVTAPNON TWV HNATAPIGV TIPETIEL VA TTPaAyHATOTOLETaL
u6vo amo Tov KataokeuaaTn 1 ano e€ouctodoTnuéva
ouvepyeia 0épPic meAaTwv.

Mpoeidomoujoelg aoPaletag yia moroAéra Kat
6pamava

00nyieg aopaAeiag yia 6Aeg Ti¢ epyaoieg

» Xpnotponoleite mpootacia akofg. H éxBeon otov
60pu 0 pmopei va mpokaAéoel anwA€Ld TNE AKONG.

» Impifte To epyaleio owoTd mpiv TN Xprjon. Auto T0
epyaAeio mapayet pa uwnAn porm e€d60u Kal xwpig Tn
owoTr otipt€n Tou epyaleiou katd Tn Aetroupyia, pnopei va
TPOKUWEL anwAela eAEYXOU e amoTEAED|A TOV
TPAUPATIOPO.

» Kparare To nAekTpiko epyaAeio amo Ti¢ HOVWHEVEC
emaveieg Aapig, otav exreleire pa epyaoia, kard
TNV onoia To e€apTNHA KOG I 0L CUVOETIHPEC Pmmopel
va épBouv o€ emai) pe Kpuppévn KaAwdiwon. Eav 1o
e€aptnua korn¢ n Ta e€apTnpaTa olvEeonC AKOUNTHOEL
€vav NAeKTPOPOPO aywyo PMopel Ta akaAurTa peTaMKa
uépn Tou nAekTpIKOU epyaleiou va TeBolv und Taon Kat va
npokaAéaouv nhektponAnéia aTov XelploTh.

006nyieg aopaleiag GTav XpnoHOMOLEITE PAKPLA TPUNGVIA

» Tloté pnv epyaleoTe pe peyaAiTepn TaxumnTa amo Tn
HEYLOTN OVOAGTIKI) TAXUTNTA TOU TPUNAVIOU. Y€
peyaAUTEPEC TaXUTNTEC TO TPUTIAVL UMopel va Auyioel, eav
EMTPEMETAL VA TIEPLOTPEPETAL EAEUBEPT XWPIC EMAPT HETO
enefepyalOpeVo KoppATL, Je amoTéAeopa ToV TpaupaTiopo.

» ZeKIWATE MAVTOTE TO TPUNMN|A O€ XapnAr) TaxUTnTa Ka
€ TNV GKpN TOU TPUNAVLOU G€ EMaPI JE TO
enelepyalOpevo KOPpATL L€ PeyahiTepeg TaxUTNTEG TO
TPUMAVL UTopEl va Auyioel, €av emTpéneTal va
neploTPEPETAL eAeUBEPT XWPIG EMAQN e TO
enefepyalOpEVo KOPNATL, L€ TTOTEAEONA TOV TPAUHATIONO.

» Epappocte Tnv nieon oe ameuBeiac ypappr pe 1o
TPUMAVL Kat PNV ackeire unepBoAwkr) mieon.Ta Tpunavia
unopei va Auyioouv, mpokaAwvTac Bpaton 1} TNV anwAeta
TOU €AéyX0U, HE aMOTEAETHA TOV TPAUNATIONO.

EMnvika | 77

TMpdooBerec umodeitelg aspalerag

» Xpnowponoteire Tnv(Tig) mpoadern(eg) xerpoAapii(€c),
orav mapadiderat pali pe 1o epyaleio. H anwAeia Tou
€eAéyxou pnopel va mpoKaAEaeL TpaupaTiopo.

» Kparare To nAekTpiko epyaleio kard Tnv epyacia
oTaBepa pe Ta HUo oag xépla Kat PEOVTI(ETE yia pia
acpali aTdon. To nAekTpiko epyaleio odnyeital
a0QAAEDTEPA, OTAV TO KPATATE KAl e Ta 6UO 0ag XEPLA.

» AmevepyomoujoTe apEcwe To NAEKTPIKO epyaleio, oTav
10 e€aptnpa pmAokapel. Na eioTe mpoeTopacpévor yua
uwnAég pomég avTidpaonc, ot omoieg mpokaAolv
avadpaon. To e€apTnua PMAOKAPEL, OTAV TO NAEKTPIKO
epyaAeio uneppopTwOei f paykwbel oto enegepyalopevo
KOMUATL.

» AogpalioTe To eneepyalopevo Koppdrt. ‘Eva
enefepyalOPEVO KOPPATL OUYKPATIETAL AOQAAEDTEPA LIE L
61aTaln cuoPyENG 1 HE pia péyyevn mapd e To XepL oag.

» Xpnotponoteite katdAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yla
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paToUC aywyouc Tpogodoaciag
1 cupBouAeuTeire TV TomKI) ETalpia MapoOXN¢
evépyetag. H enagn pe nAekTpikoU¢ aywyoUc Umopei va
0bnynoet oe mupkayta kat nAexktponAnéia. H mpokAnan
{nuac o’ évav aywyo pwtaepiou (ykaliou) prmopei va
obnynaoet o€ €kpnén. To Tpunnua evog ubpoowAnva
TPOKaAel UMKEG {npIES.

» Tlepipévere, pEXPL va akwvnTomotnei To NAeKTPIKO
epyaleio, mpoTol To evamoBécere. To TomoHetnuévo
€€apTNUa PMOpPEL va 0pnveoEL Kat va 0dnynoet otnv
anwAela Tou eAéyxou Tou NAekTpIKoU epyaAeiou.

» Zenepimmwon BAaPng i/kat avrikavovikiig xpiong g
unarapiag pmopei va e€€AGouv avaBupnaocerg amd Tnv
umatapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va
€ekpayei.AproTe va Umel pEOKOC AEPAC KAl EMMOKEPTEITE
€vav ylatpd o€ mepinTwon nou €xete evoxAnoelg. Ot
avaBupdoelg umopei va epebioouy TIG aVAMVEUOTIKES
060oug.

» Mnv avoiyete TRV parapia. Ynapxel kiviuvog
BpaxukukA@paTog.

» Ano auned avrikeipeva, Omwg .. KapPud
karoaBiéua i) and eZwTepiki) Goknon H0vapng pmopei
va umooTei {npa n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva
€0WTEPIKO BpaxukUKAwpa pe amoTéeopa TNV avapAedn,
TNV eUQAvion Kamvou, Tnv €kpn&n 1 Tv unepbéppavon e
unatapiag.

» Xpnotponoleite TNV pmarapia povo Ge MPoOioVTa TOU
KaTaokeuaoTr). Movo €Tol pooTaTeleTal n yratapia anod
Jta emkivouvn unep@opTIoN.

TMpooTaretere Tnv pmarapia amd umepfoAké
BeppoKpacieg, 1. X. aKOHN Kat amo Guvexi
m nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo
AN KaLvypaoia. Yndapyet kivbuvoc €kpnéng kat
BpaxukukA@uaToG.

Bosch Power Tools
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I'Iep lypan mpolovrog Kat toxuog
Awafaore 0Aeg Tig umodeilerg aspaleiag kau
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv umodeifewv
aopaleiac kat Twv odnylwv propei va
npokaAéael nhekTponAngia, mupkayia kai/n
oofapolc TpaupaTiopouc.

TMpo0oEETe MaPAKAAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TWV

obnylwv Aetroupyiac.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TIPOOPLOHO

To nAekTpIkd epyaeio mpoopileTal yia TPUTINLA PE Kpouan o€
umetov, TouPAo katmétpa. Eivat emiong katdAnAo yia Tpunnua
Xwpic kpouon o€ EuAo kat pétaro kabag kat yia Bidwpa.

Anelkovi{opeva oTolyeia

H anapiBpnon Twv anekovi(opevwy oTolxeiwv avapépeTal
OTNV QMELKOVION TOU NAEKTPIKOU epyaleiou oTn oeAiba
YPAPIKQV.

(1) Yroboyn e€aptriparog SDS-Quick/e€aywvikn

2) KaAuppa mpootaoiag ano okovn

3) AaktUAog aopaiong

(4) AakoOMTNE avacoToAng KpoUang/mepLoTPOPNC

(5) 'Evbeién popdc meplotpoonc, He€looTpoPn Kivnon
(6) 'Ev6eln Tne katdotaonc popTIoNC TNC praTapiac

(1)) 'Evbelln popag meploTpogric, aplotepOoTEOPN
Kivnon

(8) AlakonTne aMaync e popac mepIoTPOPNC

9) Awakonrng On/Off

(10)  Mnarapia?

(11)  Adpma «PowerLight»

(12)  Ynoboxn ouykpatnong katoaBIdOAapag YeVIKAC
ypfong”

(13)  KatoaPi6oAapa®

(14)  KaroaPiSorapa pe aopahion pmikiac?

(15)  Tpunavt pe efaywvo otéhexoc”

(16)  Tpunavi pe unodoxr SDS-Quick”

(17)  XelpohaPn (Hovwpéveg emeaveleg Aapnc)

(18)  Ymodoxn umatapiag

(19)  TIA\KTPO amac@AAong TNC Pnatapiac

(20)  Tayutook®

(21)  MnpooTivog SakTUAOG TOU TaKUTOOK®

(22)  Miow 6akTUAIOC TOU TAXUTOOK

a) EZapripara mou amewoviovral i meptypagpovrat dev
TiepIEXOVTAL OTN 6TAVTAP ouokeuacia. Tov mARpn kataAoyo
euptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa
eaptnpaTtwv.

TeXviKa XapaKTPLOTIKA

TMep10TPOPIKO MOTOAETO Uneo
pnarapiac
Kwdikog aptbuog 3603J840..

TMepLoTpoPIKO MOTOAETO Uneo
pnarapiag
OvopaoTIKn Taon V= 12
OVOpaoTIKOG apLOpog min’* 0-900
oTpopOVY
OVOpaoTIKOC apIOpAC min* 0-280
oTpopav 1n TaxutnTa®
Méyiotn ponn oTpéwnc 1n Nm 14
Tayimra®
Méyiotn porm oTpéwng 2n Nm 30
TaxumnTa®
loxUc pepovwpévng J 0,5
KpoUong kata EPTA-Proce-
dure 05:2016
Ynoboxn eaptpatog SDS Quick
eCaywvikn
Méyiotn @ TpunnuaTog
- MneTtov (pe ehikoelbéc mm 10
TEUMAVL)
- XaAuPac mm 8
- ZUho mm 10
- Toixog mm 10
Meéyiotn dapeTpog PLowv mm 6
Bdpog katd EPTA-Proce- kg 1,3
dure 01:2014"
- ZuvioTOpEvN © 0..+35
Beppokpaoia
nepiBaMovTog katd T
@opTION
- Emmpendpevn © -20...+50
Beppokpacia
neptaMovTog katd T
Aetroupyia © kat oe
nepIMTWon anodnkeuong
YUVIOTWHEVEC pmaTapieg PBA12V...
YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC AL11..CV
GAL1110CV
GAL1210CV
GAL 12V-20

A)  Metpnuévoc atoug 20-25 °C pe umatapia PBA 12V 2.5Ah.
B) Avdahoya pe T XpnoluomoloUEevn pnatapia
C) Teploptopévn 1oxUc oTic Beppokpaoieg <0 °C

TMAnpogopieg yia 06pufo kat dovijoeig

Tupéc ekmopnnc BopUBou umooyiopéveg katd EN 60745-2-6.
H oTabpiopévn A nxnTikr otaun Tou nAekTpIKoU epyaAeiou
QVEPYETAL TUMIKA OTIC aKOAOUBEC TIHEC: LTABUN NXNTIKAG
nieonc 83 dB(A), ataBun nxnTkn¢ toxtoc 94 dB(A).
Avaopdhela K = 3 dB.

Dopare mpooTtacia akorc!

160992A6DL | (05.07.2021)

Bosch Power Tools



YuvoNkeg Tpég TaAavTwoewvy a, (Glavuopatiko abpolopa
TPLWV KaTeuBUvVoewv) Kat avaopdaAeta K umoloyiopéveg
kata EN 60745-2-6:

Tounnua e kpolon o€ pretov: a,=13 m/s’, K = 1,5 m/s’,
Tounnua o€ péraAho: a,=4,0 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Bibwya: a,=2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,

H o1a6un kpadaopwv Kat n T eknopmrc 6opuBou mou
avagepovTal o’ auTé Tic odnyieg Exouv petpnOel oupPwva pe
Jta Tunootnpévn P€Bodo PETPNONG Kal Umopouv va
xenotgornoin6olv oTn oUYKELoN TwV S1aPpOPWY NAEKTPIKWY
epyaleiwv. Eivat emiong kataAnAeg yla pia mpoowpivn
€KTIUNON TNG EXTOTIAC Kpadaopuwv kat Bopufou.

H avapepopevn otabpun kpadaopwy Kat TIr EKMOUTNG
BopUou avTimpoownelouV TIC BACIKEC XPNOELC TOU
NAeKTPIKOU €pyaAeiou. Ze MepIMTwaOn OHWE MOU TO NAEKTPIKO
epyaAeio xpnotpormolndei HlapoPETIKA HE PN MPOTEWVOpEVa
€€apThuaTa f XwPIG EMAPK OUVTAENON, TOTE N 0TAOWN
Kpadaopwv Kat n Tipn ekmoprnc BopUBou amokAivouv. Autd
uropel va au€noeL onpavTika TNV exnopnt kpadaouwy kat
BopUfou kaTa Tn ouVOAIKN HLdpKela Tou XpOVOU epyaoiac.
['a TV akpLBI eTIUNGN TWV EKMOUMMY Kpadaouwy Kat
BopuBou Ba mpénet va AapPavovTat emiong unown Kat ot
Xoovol Kata Tn Sidpketa Twv oroiwv To epyaleio eivat
amevepyorotnpévo f Aetroupyet, xwpi¢ Opwe oTnv
TIPAYUATIKOTNTA VA XPNGLUONOLETaL. AUTO UTOPEL Va LEIOOEL
ONHAVTIKG TIC EKTIOUTEC Kpadaopwv kat BopuBou katd Tn
OUVOAIKI S1APKELT TOU XPOVOU €pyaaiag.

I auTd, mpLv apxicouv ot EMMTOOELS TWV KPAOAOHWV, MPEMEL
va kaBopilete oupmANPWHATIKG PETPA ao@aleiag yia Tnv
TPOOTAGIA TOU XELPLOTH ONWE: LUVTAPNON TOU NAEKTPIKOU
€pyaleiou kal Twv e€apTNUATWY TTOU XPNOIHOTIOLEITE,
Slatnpnon (eoTwV TWV XEPLWV, 0PYAVLON TNC EKTEAEONC TWV
S10popwV epYact®v.

ZuvappoAdynon

» Apatpeire TRV pnartapia anod To NAeKTPIKO epyaAeio
Tipv anod KaOe epyacia oTo nAekTpIKO epyaleio (m.x.
ouvtiipnon, aAAayi e€apTnpaTwv kKAm.) KaB®¢ kat kara
TNV HETaPopa Tou Kat Tn pUAaZR Tou. Ze nepintwon
aBéAnTng evepyomoinanc Tou SiakormTn ON/OFF umdpyxet
Kivéuvog Tpaupatiopou.

dopTion parapiag

» XpnGIHOTOLEITE PHOVO TOUC POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oTotxeia. Movo auTol ot popTIoTEC Eival
€VAPHOVIoPEVOL PE TNV Unatapia 1vTwv Aibiou (Li-lon) mou
XONOLLOTOIEITaL 0TO NAEKTPIKO 0aC EPYaAEio.

Ynodewdn: H punatapia mapadidetat pepikwe poptiopévn. Na

va e€aopalioeTe Ty mAREN LoxU TNG pmaTapiag mpénet va Tnv

(POPTIOETE GTOV POPTIOTH TPLV TNV XPNOIHOTIOLNOETE YIa TPWTN

opd.

H pnatapia 1vTwv AiBiou propel va gpopTioTel omoTednmoTe,

Xwpic va petwdei n dtapketa {wric. H 6lakorm Tne eopTione 6

BAdrTel v pmatapia.

H pmatapia wvTwv Aibiou mpootateleTal pe To oloTnua

"Electronic Cell Protection (ECP)" an6 pia mAfjpn
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ano@opTion. Le mepintwon adetag pnatapiag

QaMEVEPYOTIOLETTAL TO NAEKTPIKO epyaleio péow evoc

Kukhwpatoc mpootaciac: To e€aptnua dev Kiveitat méov.

» MEeTa TV autopaTn anevepyomnoinon Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou pn ouveyioere va mardare Tov Stakomrn ON/
OFF. H pnatapia pmopei va unootei {npid.

TMpooéLTe Tig umodeitelg amdoupaonc.

"Evéein Tng karaoTaong pOopTIONG TNC Parapiac

H évbetén T karaotaong eopTiong T priatapiac (6) pe
nUmaTnuévo i evreAae matnpévo To diakommn On/Off (9)
Belxvel yia Pepika GEUTEPOAENTA TNV KATAGTAGN YOPTIONG TNC
unatapiag.

Owrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

YUVEX(C AVAHHEVO QWG >66%
TpAcvo

YUVEXMG AVALLEVO PUC >33%-66%
TOPTOKAAL

TUVEXKC AVAHHEVO QWG >11%-33%
KOKKIVO

AvaBoofnvov guwcKokkivo <11 %

'Otav peta v evepyomoinon dev avapet kapia pwrodiodog
(LED), n umatapia eival eAaTTwHATIKN KAl TPEEL v
avTiKaTaoTadel.

TomoBétnon kat apaipeon Tn¢ pmarapiac (BAéne

ekovecA1-A2)

» Mnv eackeire kard Tnv TomoOETNoN TG Parapiag
Kapia Bia. H pmaTapia eival katackeuaopévn €101, WOTE Va
umopei va TonoBetnBel 010 NAKTPIKO epyaAeio povo otn
owotr Béan.

- Znpwére TV pnatapia (10) péxpt Téppa péoa ot BAKN TG
uratapiac.

- Tamv agaipeon Tne pnatapiac (10) onpwEre To Koupmi
amacpaione (19) otnv pnatapia kat Tpapnére Ty ééw
and Tnv unodoxn Te Unatapiac.

Emoyi] Took Kat e€apTnpdrwy

la Tpunnpa pe kpouon xpetdleote éva epyaleio SDS-Quick.
I'a 7o TPUTNHA Xwpi Kpouon oe EUAO, HETAANO, KEPAUIKO Kal
0UVOETIKO UNIKO pMOpEiTE va XpnatpomolnoeTe €va KataAAnAo
efaptnua SDS-Quick 1y éva e€aptnua pe e€aywvo otélexoc 1y
T0 TaXUTOOK e e€apTnpaTa xwpic SDS-Quick.
Xpnotyoroleire povo katoafidorapeg e aopalion pmag
(14) (DIN 3126-E6.3). Tic aMec katoafi6oAapeg (13)
LITTOPEITE Va TIC XPNOLUOTOOETE HEOW JLac UMOOOXNG
katoaBeoAapac YEVIKNG xprong He aopaAion prmidag (12).
Mia emhoyr kataMnAwv epyaleiwv Ba Bpeite oTnv
€MOoKOMNON e§apTNUATWY, 0TO TEAOC AUTWV TWV 08NYIWV.

AAAayi) TaxuTook

la va pmopeite va epyaoreire pe e€aptipara xwpic SDS-
Quick (m.x. Tpunavt ge KuAvEpIKO aTENEXOC), pEMEL VA
XPNOLLOTOOETE TO TAXUTOOK (20).

Bosch Power Tools
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TomoBérnon Tou Taxutaok (PAéme ewkova B)

- KaBapioTe Kat AmdveTe eAapd T0 GKPO TOU OTEAEXOUC
unodoxn¢ mou Umaivel oTo ypavalwTo TOOK.

- TomoBetroTe To TaKuTooK (20) MEPIoTPEPOVTAC TO
otélexoc unodoxng, otnv unodoxn e€apTnuaAToc, UéXELVa
aogahoTel and povo Tou.

- EMéyEre T pavéalwon TpaBwvtac To TAXUTOOK.

Apaipeon ToU TAXUTOOK
- Impwé&re Tov SakTUAI0 aopaAionc (3) mpog Ta miow Kat
apalpEaTE TO TaXUTAOK (20).

AAAayi) e€apTnpatwv
. H unoboxn e€apTnpaTog pmopei va mapalapet

S1apopa e€aptipara pe e€aywvo oTéAexoc e
[ HEx |

auhaki kat otéhexo SDS-Quick.

Me v umooyxn e€apTruaTog pnopeire va
aMaete 1o e€apTnpa amAd Kat veta Xwpic
Xoron mpdabeTwv epyaAeiwv.

R
To e€dptnua Aoyw ouoThpaTog Kiveital eAeubepa. ‘ETol, atnv
TIEQLOTPOPN XWPIC PoETIO, TO TPUMIAVL BEV MEPIOTPEPETAL
aKPIBWE KUKAIKA. AuTO, Opwc, bev embpd otnv akpifela Tng
TEUMAC, €MELON KaTd To TPUTNUA TO TPUNIAVL AUTOKEVTPAPETAL.
To mpooTaTeuTiko KaAuppa okovng (2) epmobilel oe peyaho
Babuod Tnv bieiobuon Tng okoVNC TPUTAATOC OTNV UTodoXN
eCaptnpatoc kata T Sidpketa T Aetroupyiac. Mpooé€Te kata
NV TonoBETon Tou €apTNLATOC, Va UNV UNOOTEL {NHLA TO
TIPOOTATEUTIKO KGAUpPa okovng (2).
» "Eva xaAacpévo mpooTaTeuTiko KAAUPHA GKOVNG TTPEMEL
va avTikaBiotarar apéowg. Zuvioraraln avadeon Tng

AVTIKATAOTAGNG O€ Hia UTIMeeoia e§unmpéTnong
nelatav.

TonoBérnon Tou eZaptiparog SDS-Quick (BAéme ekova

)

- KaBapioTe kat AmdveTe eAappd T0 AKpo 0prvwong Tou
e€apthparoc.

- TonoBetnoTe To €€ApTNHA TIEPIOTPOPIKA OTNV UMOOOXN
e€apTnuaroc, Péxpl va ac@alioTel and povn Tou.

- TpaPngre o e€dpmpa, yia va eAéyEete TNV acpahion.

Apaipeon Tou e€apriparog SDS-Quick (BAéme ewova D)

- Xmpwé&re Tov SaktUAo acpdaAiong (3) mpog Ta miow Kat
aQalpéaTe T €EAPTNHA.

TomoBérnon Twv e€apTnpaTtwv Xweic SDS-Quick (BAéme

€kova E)

Ynodegn: Mn xpnoworoieire e€aptipara xwpic SDS-Quick

yia Tpunnua pe kpolon! L1a epyaleia xwpic SDS-Quick kat

0TO TOOK TOUC KOTGA TO TPUMNUA HE KpoUaon mpokaAolvTal

(e

- TomoBetroTe To TaKUTOOK (20).

- Kpatnote Tov miow dakTuAwo (22) Tou Tayutook (20)
otaBepd Kal yupioTe Tov pmpooTivo SakTuAlo (21) evavria

0T POPA TWV GEIKTMV TOU POAOYIOU, HEXQL VA UTTOQEL Va
TonoBetnei To e€apTnya. TonoBetnote To €§apTnya.

- KpatioTe Tov miow 6akTUA0 Tou Taxutook (20) oTabepd
KaLyupioTe ToV PmpooTivo 6aKTUAO TIPOG T GpOopPa TwV
HelKTV Tou poAoylol Suvatd pe To XEPL, PEXPL VA AKOUOTE
€va kAIK. To Took aogalidetal €Tl auTopaTa.

- EAéyére T kaAr mpooappioyn, TpawvTac To eEdpTnua.

Ynodewdn: Eav n unoboyn e€aptipatoc avoitel péxpl Téppa,

katd 1o ogifpo e unodoxng e€apThuaToC UMopei va

akoUyeTat évac Nxo¢ aopalong kat va pnv kAeivel n unodoxn
efapTnuaroc.

T'upioTe O€ auTH TNV TEPIMTWON TOV UMPooTIVO 6akTUAWL (21)

pia gopd evavTia ot popd Twv SEIKTWV Tou poAoytou. MeTa

uropeite va kAeioete Tnv umodoxn eapthpaTog.

- TupioTe Tov 610KOTTN AvacToAnC kpolonc/meploTpogric (4)
ot 6éon «Tpunnpar.

Agaipeon Twv eZaptnparwv xwpic SDS-Quick (BAéme
ewkova F)

KpatnoTe Tov miow SakTUAo (22) Tou TaKuToOK 0Tabepd Kat
yupioTe Tov pmpoaoTivo 6akTUAio (21) Tou Taxutook avrieTa
0TI POPA TWV GEIKTWY TOU POAOYIOU, HEXPL Va UTTOPEL Va
agalpedei To €dptnua.

Avappdognon okovne/pokavibiov

H okovn anod optopéva UAIKA. TI. X. amo HoAUBOOUXEC UMOYIES,

ano peptka eidn EuAou, amod opukTa UAKG Kat amo pétala

unopei va eivat avBuylewvr. H emagr e Tn okovn f/katn

elomvor TG propei va mpokaAéoel aepyikeg avtidpaoelg r/

K0l a0BEVELEC TWV aVaTVEUTTIKWY 060GV TOU XPROTN f) TUXOV

TIAPEUPLOKOUEVWV TOHWY.

Oplopéva eibn okovne, . x. okovn and Euho Behavibiag n

o&1ac BewpolvTal oav kapkivoyova, 1blaitepa oe ouvduaouo

pe 61Gpopa oUUMANPWHATIKA UAIKG TIoU XpnalyonotouvTal

otV Katepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, EuAompooTaTEUTIKA

péaa). H katepyaoia aplavtolxwyv UNKGV EMTPENETaL HOVO OE

€101ka exmabeupéva atopa.

— OpovrileTe yia Tov KaAG aepLOHO TOU XWPOU epyaciag.

- Yac oupPouletoupe va GopdTe PAOKEC AVAMVEUOTIKNG
mpoaTaciac pe iATpo katnyopiac P2.

Tnpeite T1¢ Slata&ei mou woxUouv oTn xwpa oac yia Ta Sipopa

uno Katepyaoia UAKA.

» AnopelyeTe Tn SnpIOUPYia CUGCWPEUCNG GKOVIG OTO
X0po mou epyaleote. Ot okoveg avapAéyovTat eUkoAa.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

TomoBérnon pmarapiag

» Xpnotponoleite povo yvijoleg parapieg OvTwv Aibiou
Bosch pe Tnv Tdon mou avagEépeTal v oTnV mvakiéa
TUMOU Tou NAeKTPIKOU oa¢ epyaleiou. H xprion aAMwv
UmaTapLwv Unopei va odnynoel oe TpaupaTiopoUc Kat va
dnutoupynoet kivbuvo mupkaytag.

- ©¢ote Tov SlakomTn aMaync Tne popag meplotpo@nc (8)
oTn PEN, yia TNV anopuyn Hiag akoUolag Evepyomnoinong.
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- Xmpw&re Tnv pmatapia (10) péxpt Téppa péoa otn ORKN T
unatapiac (18).

PUOpon Tou Tpémou Aetroupyiag

Me Tov S1akonTn avaatoAnc kpouong/meploTpognic (4)

emAéETe Tov TpOMO AetToupyiag Tou NAeKTPIKoU epyaeiou.

» Ynoden: AAagTe Tov TpoOTO A€tToupyiag povo oe
TIEPITWON amevepyonolnpévou NAeKTpIKoU epyaleiou!
AlIPOPETIKA PMopel va umoaTel {npitd To NAEKTPIKO
epyaAeio.

- TNa v aMayn Tou Tpomou Aetroupyiac yupiote Tov
SlakoOmTn avaoToArc kpouaonc/meplatpo@nic (4) oty
emBupntn 6€on.

©¢on yia TpUMNHa e KpoUoT) O€ UNETOV

@P’j ToUBAO N METPa

. ©¢an yla Tpmnpa xwpic kpolon oe EUAo 1y
§\ /w pétalo

!

Y @W O¢on yia Bidwpa
&

PUBpon Tng popac mepioTpodiig (PAéne ewkova G)

» TlarioTe Tov StakomTn aAAayig TnG popac
nieploTpoii¢ (8) povo oe mepinTwon
akwnromotnpévou nAekTpikol epyaleiou.

Me Tov 61akorTn aAaync ¢ gopdc meptaTpodnc (8)

uropeite va aMagere Tn popd nepIoTPOPNC TOU NAEKTPIKOU

epyaleiou. Me natnpévo tov Swakormrn On/Off (9) auto bev
elvat 6pwg duvaro.

- AeiooTpoPn Kivnon: 'a To Tpunnpa kat 1o Pidwpa fdwv
ompwére To 6laKkoTTN aAAaynC TS Popdc TepLaTPoPnS (8)
P0G TQ APLOTEPG PEXPLTEPHA.

H évbel€n Tng katelBuvong meploTpoenc

Q Ae€iooTpogn kivnon (5) avaBel pe matnuévo Tov
6lakontn On/Off (9) kat Tov KivnTrHpEa o€
Aetroupyia.

- ApieTepdoTpopn kivnon: [a va AUoeTte ) va EefdwoeTe
Bidec katmagpadia matrhate Tov Stakommm aAayng e
@opac meplotpo@nc (8) mpoc Ta de&id péxpt Téppa.

O H évbel€n Tne katelbuvong meploTpoenc

AplotepdaTpo@n kivnon (7) avafet pe matnuévo
Tov Slakomm On/Off (9) kat Tov KivnThPa O€
Aettoupyia.

Evepyomoinon/anevepyonoinon

- Ta T 0€on oe Aetroupyia Tou nAekTpIKOU €pyaAeiou
natnate Tov lakomTn On/Off (9) kat kpatnoTe Tov
naTnuévo.

H Adpna (11) avaBel pe eAa@pa 1 evieA®E maTnuévo Tov

Sakomrn On/Off (9) kat kaBlotd GuvaTd ToV PWTIONO TNC

TIEPLOXNC EPYaTiac o€ ePIMTwon SUPEVLV OUVBNKOY

QWTIOHOU.
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Yno xaunAéc Beppokpaciec To NAEKTPIKO epyaleio amokTd Ty

AN 10U KpoUonc/KahepiopaTog PeTa Tnv nipodo evog

0pLOLIEVOU XPOVOU.

- [a v amevepyomoinon Tou NAekTPIKOU epyaleiou
agnote Tov SlakomTn On/Off (9) eAelbepo.

PUOpion apiBpol oTpop®v/KpoUoewv

- PubpioTe ouvexwe Tov apiBpod oTPOPLV/KPOUGEWV TOU
evepyoroinuévou nAekTpikoU epyaAeiou, avahoya pe Tnv
Tieon mou aokeite atov 6lakomTn On/Off (9).

EAagpid mieon Tou Stakomntn On/Off (9) éxet oav anotéleopa

€vav xaunAo apiBpo oTpopwv/kpouoewv. Kabwc aufaveln

Tiieon Tou 6Lk, auéavel kat o aplpoC oTPoPKYV/

KPOUGEWV.

Ynobeielg epyaoiag

» TomoBeteire To nAekTPIKO €pyaleio povo
anevepyomonpéEVo mave oto maipdadiy/otn Bida. Ta
TEPLOTPEPOpEVA e§apTALATA IMopel va YALoTprioouv.

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat Ka@apiopog

» Agaipeire TNV pnarapia ané To NAekTPIKO epyaAeio
Tipwv ano kaOe epyacia oTo nAekTpIKO epyaleio (m.x.
cuvtiipnon, aAAayi e€aprnpdrwv kAn.) kaBog kat kara
TNV HETaPOopa Tou Kar TN PUAaER Tou. Ye mepinwon
aBéAnTne evepyoroinang Tou diakornrn ON/OFF undpyet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

» Na Siatnpeire To nAekTPIKO €pyaleio Kat TiG OXIOHEC
aepLopoU mdvToTe o€ kaBapi kardeTaon ya va
umopeirte va epyaleode kaAd Kat pe acpaleta.

Metagpopa

OtmeplexOpevee UmaTapieg 1vTwv AiBiou UTIOKEWVTAL OTIC
anatroelg Twv enkivouvwv ayabwv. Ot pmatapieg pmopolv va
HeTapepBolv 08IKWC amo To XpNoTn Xwpeic AAoug 6pouc.
‘OTav, 6w, oL uratapiec anooTéMovTal ano TpiToug (.x.
QEPOTIOPIKWC I e ETalpia PETAPOP®V) MPENEL VA TNPOUVTAL
S10@opec 1O1aiTEPES AMALTNOELC LA TN OUCKEUAGIa KaLTn
onpavon. E&w mpémel, katd Tnv mpoeTolyacia Tou Tepayiou
anooToAn¢ va {nTnBei omwadrmoTe Kal n oupBouAr evog
€161koU yia emkivouva ayaba.

AnooTéAeTE TIC pnaTapieg povo oTav To mepifAnua eivat
(B1KT0. KOAATE TIC YUPVEC EMAPEC e KOMNTIKI Tawvia Kat va
OUOKEUALETE TNV PmaTapia Katd TETOLo TPOMO, WOTE auTH Va
NV KouVIETal J€oa oTn ouokeuaoia. MapakaAoUpe va
AapBaveTe emiong umoWn 0ag KAl TUXOV O AUOTNPEC EBVIKEG
Slaragerc.

E€ummpértnon meAarawv kat oupBouléc epappoyii
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@wv anavrd oTic epwTAOELS 0ag
OYETIKA € TNV EMOKEUN KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBwe Kat yia Ta avriotolxa avtaAAakTIKG. ZXEOLa
ouvappoAdynong kat mMAinpogopiec yia Ta avtalakTika Oa
Bpetre eniong kaTw amo: www.bosch-pt.com
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H opada napoxnc oupBouAmv Tng Bosch amavta euxapiotwg

TIC EPWTAOELC 0AG YLO T TPOTIOVTA Pag Kat Ta eEapTAHATA TOUC.

AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IapayYEAEC aVTAAAKTIKOV
onwabnmoTe T0 10WAPL0 KWIKO aplBPO CUPPWVA e TRV
mvakida TUMou Tou MPoiovToC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAekTpoviki) 6ietBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon
Ta nAekTpika epyalela, ol pnatapiec, Ta
€€apTAUATA KOl 0L CUOKEUAOIEC TIPEMEL VOl
> avaKUKA@VOVTaL e TPOTO GIAIKO TTPOG TO
nepaov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaAeia Kat TIg
umaTapieg oTa anoppippaTa Tou omTiol oag!

Movo yua xmpeg Tng EE:

YOpgwva pe v Evpwaikn odnyia 2012/19/EE ta dxpnota
NAekTEIKA epyaleia kat oUpQwva pe TV Eupwnaiki odnyia
2006/66/EK ot XaAaGUEVEC 1} XPNOLHOTONPEVEC UMaATAPIEC
nipémel va cuMéyovTat EexwploTa yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PIAKO TIPOC TO TEPIBAMOV.

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pnatapiec:
Li-lon:

TMpooéte mapakahw Ti¢c unodeifelc otnv evotnTa Metagopa
(BAéme «MeTapopd, Lehiba 81).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[ UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Cahisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanlishkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
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tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kiilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme
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icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece (iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Kirici Delici ve Matkap Giivenlik Uyarnilar

Tiim islemler icin gecerli giivenlik talimatlan
» Koruyucu kulaklik takin. Giriiltiiye maruz kalinmasi
isitme kaybina neden olabilir.
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» Kullanmadan dnce aleti iyice saglamlastirin. Bu alet
yiiksek bir ¢ikis torku Gretir ve alet calisirken iyice
saglamlastiriimazsa kontrol kaybi yasanabilir ve bunun
sonucunda da kisisel yaralanmalar meydana gelebilir.

» Bir caligma sirasinda kesme aksesuarinin veya tespit
elemanlarinin gizli bir kablo sistemiyle temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin veya tespit
elemanlarinin "icinden elektrik gecen" bir kabloyla temas
etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal pargalari
"elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.

Uzun matkap uclari kullanirken gecerli giivenlik

talimatlar

» Asla matkap ucunda belirlenmis olan maksimum hiz
degerinden daha yiiksek hizda calismayin. Daha
yiiksek hizlarda, matkap ucunun is parcasina temas
etmeden serbestce donmesi, ucun egilmesine neden
olabilir ve fiziksel yaralanmalarla sonuclanabilir.

» Her zaman matkap ucu is parcasina temas ederken ve
diisiik hizda delmeye baslayin. Daha yiiksek hizlarda,
matkap ucunun is parcasina temas etmeden serbestce
dénmesi, ucun egilmesine neden olabilir ve fiziksel
yaralanmalarla sonuglanabilir.

» Ucla, fazla olmamak sartiyla, sadece bir hizaya baski
uygulayin.Uclar egilerek kirilmalara veya kontrol kaybina,
fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Ek giivenlik talimati

» Elaletiile birlikte verildiyse ek tutamagi/tutamaklan
kullanin. Kontrol kaybi fiziksel yaralanmalara neden
olabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» Ug bloke olursa elektrikli el aletini hemen kapatin.
Geri tepme kuvveti olusturabilecek yiiksek reaksiyon
momentlerine hazirlikli olun. Elektrikli el aleti asiri
dlciide zorlanirsa veya ug islenen malzeme iginde takilirsa
ug bloke olur.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontroliini kaybedebilirsiniz.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak

bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

;z Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines

O isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

=

koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
vardir.

Uriin ve performans aciklamasi
Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, beton, tugla ve tag malzemede darbeli
delme isleri icin tasarlanmistir. Bu alet ayni zamanda ahsap
ve metal malzemede darbesiz delme ile vidalama islerine de
uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) SDS-Quick/Altigen ug girisi

2) Tozdan koruma kapagi

3) Kilitleme kovani

(4) Darbe/dénme stopu salteri

(5) Donme yonii gostergesi Saga doniis
(6) Akii sarj durumu gostergesi

(7 Donme yonii gostergesi Sola doniis
(8) Donme yonii degistirme salteri

9) Agma/kapama salteri

(10) Ak

(11)  "PowerLight" lambasi

(12)  Cokamacl vidalama ucu adaptori®
(13)  Vidalamaucu®

(14)  Bilye kavramali vidalama ucu®

(15)  Altigen saftl matkap ucu®

(16)  SDS-Quick girisli matkap ucu”

(17)  Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(18)  Akiiyuvasl

(19)  Akii bosa alma diigmesi

(20)  Anahtarsizmandren?
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(21)  Anahtarsizmandren 6n kovani®
(22)  Anahtarsizmandren arka kovan®

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler
Akiilii kinci-delici Uneo
Malzeme numarasi 3603J840..
Nominal gerilim V= 12
Nominal devir sayisi* dev/dak 0-900
Nominal devir sayisi 1. dev/dak 0-280
vites”
Maks. tork momenti 1. Nm 14
vites”
Maks. tork momenti 2. Nm 30
vites”
Tek darbe enerjisi EPTA- J 0,5
Procedure 05:2016'ya
uygundur
Ug girisi SDS quick
Altigen
Maks. delme capi
- Beton (helezonik mm 10
matkap uclariyla)
- Celik mm 8
- Ahsap mm 10
- Duvar mm 10
Maks. vidalama capi mm 6
Agirligi EPTA-Procedure kg 1,3
01:2014 uyarinca®
- Sarjsirasinda 6nerilen © 0..+35
ortam sicaklig
- Calisma® ve depolama C -20...+50
sirasinda izin verilen
ortam sicaklig
Tavsiye edilen akiiler PBA 12V ...
Onerilen sarj cihazlari AL11..CV
GAL1110CV
GAL 1210CV
GAL 12V-20

A) 20-25°C'de akii PBA 12V 2.5Ah ile dl¢ilmiistir.
B) Kullanilan akiiye baghdir
C) <0°Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Girtilti emisyon degerleri EN 60745-2-6 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltl seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 83 dB(A); ses giicii seviyesi 94 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!
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Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 60745-2-6 uyarinca belirlenmektedir:
Betonda darbeli delme: a, = 13 m/sn” K = 1,5 m/sn?,
Metalde delme: a, = 4,0 m/sn’, K = 1,5 m/sn?,

Vidalama: a, = 2,5 m/sn? K = 1,5 m/sn%,

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltii emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriilti emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi igin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6lclide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, u¢ degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce akiiyii

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim miirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii "Electronic Cell Protection

(ECP)" (Elektronik Hiicre Korumas) sistemi ile derin desarja

karsi korunmalidir. Ak desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik
hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda
artik agma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde
akii hasar gorebilir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.
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Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesi (6) agma/kapama salteri (9) yari
yarlya veya tam olarak basili oldugunda birkag saniye siire ile
akiinlin sarj durumunu gosterir.

LED Kapasite
Siirekli yesil 1tk > % 66
Stirekli turuncu itk >%33 - %66
Stirekli kirmizi isik >%11-%33
Kirimizi yanip sénen isik <% 11

Alet acildiktan sonra hichir LED yanmazsa, akii arizali
demektir ve degistirilmelidir.

Akiiniin takilmasi ve cikarilmasi (bkz.: Resimler
A1-A2)
» Akiiyii takarken zor kullanmayin. Akii sadece dogru

konumda elektrikli el aletine takilacak bigimde
tasarlanmistir.

- Akilyii (10) sonuna kadar akii yuvasina itin.
- Akilyii (10) gikarmak iin akiideki bosa alma tusuna (19)
basin ve akiiyii akii yuvasindan cekerek ¢ikarin.

Mandren ve u¢ secimi

Darbeli delme islemi icin bir SDS quick uca ihtiyaciniz vardir.
Ahsap, metal, seramik ve plastikte darbesiz delme yapmak
icin uygun bir SDS quick ug veya altigen saftli bir ug veya
SDS quick'siz anahtarsiz mandren kullanabilirsiniz.
Vidalama isleri igin sadece bilye kavramali vidalama uglari
(14) kullanin (DIN 3126-E6.3). Diger vidalama uglarini (13)
bilyeli cok amagli vidalama ucu adaptorii (12) ile
kullanabilirsiniz.

Uygun uglara ait genel bilgiyi bu kullanim kilavuzu sonundaki
aksesuar bolimiinde gorebilirsiniz.

Anahtarsiz mandrenin degistirilmesi

SDS quick'siz uglarla (6rn. silindirik saftl matkap uglariyla)

calisabilmek iin anahtarsiz mandreni (20) takmaniz gerekir.

Anahtarsiz mandrenin takilmasi (bkz. Resim B)

- Giris saftinin takma ucunu temizleyin ve hafifce gresleyin.

- Anahtarsiz mandrenin (20) giris saftini otomatik olarak
kilitleme yapincaya kadar dondiirerek ug girisine takin.

- Anahtarsiz mandrende ¢ekerek kilitlemenin olup
olmadigini kontrol edin.

Anahtarsiz mandrenin ¢ikariimasi

- Kilitleme kovanini (3) arkaya dogru itin ve anahtarsiz
mandreni (20) cikarin.

Uc degistirme
Uc girisine oluklu altigen saftli ve SDS quick
. saftli cesitli matkap uclari takilabilir.

Ug girisi ile uglari herhangi ek bir alet
kullanmadan basit ve rahat bigimde
degistirebilirsiniz.

@

Ug sistem geregi hafif bosluklu ve serbest hareket eder. Bu

nedenle rolantide bir doniis sapmasi olusur. Bu deligin

hassasiyetini etkilemez, ¢linkii matkap ucu delme sirasinda

kendi kendini merkezler.

Tozdan koruma kapagi (2) calisma sirasinda matkap tozunun

ug girisine girmesini biyiik oranda 6nler. Alete ucu takarken

(2) tozdan koruma kapaginin hasar gérmemesine dikkat

edin.

» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen
degistirin. Yenisini miisteri hizmetlerinden temin
etmeniz onerilir.

SDS quick ucun takilmasi (bkz. Resim C)

- Ucun takma tarafini temizleyin ve hafifce gresleyin.

- Ucu kendi kendine kilitlenene kadar dondiirerek ug
girisine yerlestirin.

— Ucu cekerek kilitlemenin tam olarak olup olmadigini
kontrol edin.

SDS quick ucun gikarilmasi (bkz. Resim D)
- Kilitleme kovanini (3) arkaya dogru cekin ve ucu ¢ikarin.

SDS-Quick'siz uclarin takilmasi (bkz.: Resim E)

Not: SDS quick'siz uclari darbeli delme islerinde

kullanmayin! SDS quick'siz uclar ve bu uclarin mandrenleri

darbeli delme islerinde hasar goriir.

- Anahtarsiz mandreni (20) takin.

- Arka kovani (22) anahtarsiz mandrende (20) siki tutun ve
6n kovani (21) uc takilincaya kadar saat yoniniin tersine
cevirin. Aleti takin.

- Anahtarsiz mandrenin (20) arka kovanini siki tutun ve 6n
kovani kavrama sesi duyuluncaya kadar elinizle giiclii
bicimde cevirin. Bu durumda mandren otomatik olarak
kilitlenir.

- Ucun yerine sikica oturup oturmadigini kontrol edin.

Not: Ug girisi dayanak noktasina kadar agilirsa, ug girisini

dondiirerek takma sirasinda bir kilitlenme sesi duyulur ve ug

girisi kapanmaz.

Bu gibi durumlarda 6n kovani (21) saat hareket yoniniin

tersine bir kere gevirin. Boylece ug girisi kapatilir.

- Darbe/dénme stopunu (4) "Delme" pozisyonuna cevirin.

SDS quick'siz uclarin ¢ikariimasi (bkz. Resim F)
Anahtarsiz mandrenin arka kovanini (22) siki tutun ve
anahtarsiz mandrenin 6n kovanini (21) ug ¢ikarilincaya
kadar saat yoniiniin tersine gevirin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga
zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari
solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.
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Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Galisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

isletim

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

» Sadece elektrikli el aletinizin tip plakasi iizerinde
belirtilen gerilime uygun, orijinal Bosch Lityum iyon
akiiler kullanin. Bagka akiilerin kullanimi yaralanmalara
ve yanginlara neden olabilir.

- Yanlishkla galistirmayi énlemek icin ddnme yonii
degistirme salterini (8) orta konuma getirin.

- Akilyli (10) sonuna kadar akii yuvasina (18) itin.

isletim tiiriiniin ayarlanmasi

Darbe/donme stopu salteri (4) ile elektrikli el aletinin

calisma modunu secerek ayarlayin.

» Not: isletim tiiriinii sadece elektrikli el aleti kapali iken
degistirin! Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

~ Isletim tiiriinii degistirmek igin darbe/dénme stopu
salterini (4) istenen pozisyona gevirin.

v Beton, tugla veya tasta darbeli delme
§\ /T"’“ pozisyonu
!
. Ahsap veya metalde darbesiz delme
H Vs pozisyonu
"7
Y @TP) Vidalama pozisyonu
&

Dénme yoniiniin ayarlanmasi (bkz. Resim G)
» Donme yonii degistirme salterini (8)sadece elektrikli
el aleti dururken kullanin.
Dénme yoni degistirme salteri (8) ile elektrikli el aletinin
donme yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama
salteri (9) basill durumda ise bu miimkiin degildir.
- Saga doniis: Delmek ve vidalari takmak icin dénme yonii
degistirme salterini (8) sonuna kadar sola itin.
Saga doniis yonii gostergesi (5) acma/kapama
Q salterine (9) basili oldugunda ve motor calisirken
yanar.
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- Sola doniis: Vidalari gevsetmek veya ¢ikarmak icin
dénme yonii degistirme salterini (8) sonuna kadar saga
itin.

v Sola doniis yonii gostergesi (7) agma/kapama

salterine (9) basili oldugunda ve motor calisirken
yanar.

Ac¢ma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

- Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama
salterine (9) basin ve salteri basili tutun.

Lamba (11), agma/kapama salterine (9) hafifce veya tam

olarak basildiginda yanar ve elverissiz aydinlatma

kosullarinda calisma alanini aydinlatir.

Diisiik sicakliklarda elektrikli el aleti ancak belirli bir siire tam

kirma/darbeleme performansina ulagir.

- Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini
(9) birakin.

Devir sayisinin/darbe sayisinin ayarlanmasi

- Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini/darbe
sayisini agma/kapama salterine (9) bastiginiz élgiide
kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Acma/kapama salterine (9) hafifce bastirma diisiik devir

sayisina/darbe sayisina neden olur. Bastirma kuvveti artinca

devir sayisi/darbe sayisi da yiikselir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini sadece kapal durumda somunlara/
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(drnegin bakim, u¢ degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Nakliye

Alet icindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hikiimlerine tabidir. Akiler bagka bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.
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Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri iriiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirtinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / Izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884
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Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
>4 donisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriinii
tamamlamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizal veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye igin bir
geri donistim merkezine yollanmak zorundadir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 87).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).
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Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w sSrodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w Zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewéd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-

Bosch Power Tools

160992A6DL | (05.07.2021)


mailto:%20info@ustundagsogutma.com
mailto:isiklar@isiklarelektrik.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

90 | Polski

czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wigczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesei.

» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostrozno$ci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczerstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementdw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
now akumulatora. Zwarcie biegundw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.
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» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno fadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
miotami i wiertarkami

Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa podczas

wykonywania wszystkich prac

» Stosowac srodki ochrony stuchu. Narazenie na hatas
moze stac sie przyczyna utraty stuchu.

» Nalezy zapewni¢ narzedziu wtasciwe podparcie. Na-
rzedzie wytwarza bardzo wysoki moment obrotowy pod-
czas pracy i brak wtasciwego podparcia narzedzia pod-
czas pracy moze prowadzic¢ do utraty kontroli nad narze-
dziem i w efekcie spowodowac obrazenia ciata.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace lub elementy mocujace mogtyby natrafic¢
na ukryte przewody elektryczne, elektronarzedzie na-
lezy trzymac wylacznie za izolowane powierzchnie.
Kontakt narzedzia skrawajacego lub elementu mocujace-
g0 z przewodem elektrycznym pod napieciem moze spo-
wodowac przekazanie napiecia na nieizolowane czesci
metalowe elektronarzedzia, grozac porazeniem pradem
elektrycznym.

Zalecenia dotyczace stosowania dtugich wiertet

» Nigdy nie wolno pracowac z predkoscia wieksza niz
maksymalna predkos¢ dla danego wiertta. Przy wyz-
szych predkosciach wiertto obracajace sie swobodnie,
bez kontaktu z materiatem, ma tendencje do wyginania
sie, co moze skutkowac obrazeniami ciata.

» Zawsze nalezy rozpoczynac wiercenie przy niskiej
predkosci. Koncowka wiertta musi mie¢ kontakt z po-
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wierzchnia materiatu. Przy wyzszych predkosciach wier-
tto obracajace sie swobodnie, bez kontaktu z materiatem,
ma tendencje do wyginania sie, co moze skutkowac obra-
zeniami ciafa.

» Nacisk nalezy wywiera¢ wytacznie w jednej linii z pra-
cujacym narzedziem roboczym. Nie nalezy wywierac
nadmiernego nacisku.Wskutek zbyt duzej sity nacisku
wiertta moga sie wyginac, co moze prowadzi¢ do ich zta-
mania lub utraty kontroli nad narzedziem, i w efekcie spo-
wodowac obrazenia ciafa.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

» Stosowac rekojes¢ dodatkowa lub rekojesci dodatko-
we, jezeli wchodza w sktad wyposazenia elektronarze-
dzia. Utrata kontroli nad elektronarzedziem moze spowo-
dowac obrazenia ciata.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

» W razie zablokowania si¢ narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczyc elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sie zabloko-
wac w przypadku przeciazenia elektronarzedzia lub skrzy-
wienia jego pozycji w obrabianym elemencie.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociagowego powoduje szkody
rzeczowe.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwierac akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas dojé¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten spos6b mozna ochroni¢
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akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

[ ) Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi
O temperaturami, np. przed statym nastonecz-
m nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
Jaa\ woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wiercenia udarowego
w betonie, cegle i kamieniu. Narzedzie jest rowniez przysto-
sowane do wiercenia bez udaru w drewnie i metalu, a takze
do wkrecania.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-

si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Uchwyt narzedziowy SDS-Quick / szesciokatny

2) Ostona przeciwpytowa

3) Tuleja ryglujaca

(4) Przetacznik wiercenia udarowego / blokady obro-
tow

(5) Wskaznik kierunku obrotéw w prawo

(6) Wskaznik stanu natadowania akumulatora

()] Wskaznik kierunku obrotow w lewo

(8) Przefacznik kierunku obrotow

9) Wiacznik/wytacznik

(10)  Akumulator”

(11)  Lampka,PowerLight”

(12)  Uniwersalny uchwyt do korcéwek wkrecajacych®

(13)  Korcéwka wkrecajaca”

(14)  Koricéwka wkrecajaca z zatrzaskiem kulkowym @

(15)  Wiertto z chwytem szeéciokatnym?

(16)  Wiertto z chwytem SDS-Quick?

(17)  Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

(18)  Wneka akumulatora

(19)  Przycisk odblokowujacy akumulator

(20)  Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski®

(21)  Tuleja przednia szybkozaciskowego uchwytu wier-
tarskiego®

(22)  Tuleja tylna szybkozaciskowego uchwytu wiertar-

skiego?

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne
Akumulatorowy mtot uda- Uneo
rowo-obrotowy
Numer katalogowy 3603J840..
Napiecie znamionowe V= 12
Nominalna predko$¢ obro- min™ 0-900
towa”
Nominalna predko$¢ obro- min™* 0-280
towa, 1. bieg"
Maks. moment obrotowy, Nm 14
1. bieg”
Maks. moment obrotowy, Nm 30
2. bieg"
Energia udaru zgodnie z J 0,5
EPTA-Procedure 05:2016
Uchwyt narzedziowy SDS Quick,
szesciokatny
Maks. @ wiercenia
- beton (wierttem kretym) mm 10
- stal mm 8
- drewno mm 10
- mur mm 10
Maks. @ wkretow mm 6
Waga zgodnie z EPTA-Pro- kg 1,3
cedure 01:2014”
- zalecana temperatura “C 0..+35
otoczenia podczas tado-
wania
- dopuszczalna tempera- “C -20...+50
tura otoczenia podczas
pracy” i podczas prze-
chowywania
Zalecane akumulatory PBA 12V ...
Zalecane tadowarki AL11.CV
GAL1110CV
GAL 1210CV
GAL 12V-20

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem PBA 12V 2.5Ah.

B) W zaleznosci od zastosowanego akumulatora
C) Ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur <0 °C.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 60745-2-6.
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Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia
akustycznego 83 dB(A); poziom mocy

akustycznej 94 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 60745-2-6:

wiercenie udarowe w betonie: a, = 13 m/s%, K = 1,5 m/s?,
wiercenie w metalu: a, = 4,0 m/s”, K = 1,5 m/s?,

wkrecanie: a, = 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s”.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do tadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czesciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnos¢ aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac¢ w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-
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rwanie procesu fadowania nie niesie za sobga ryzyka uszko-

dzenia ogniw akumulatora.

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic

Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-

tadowania akumulatora ukfad ochronny odtacza urzadzenie:
narzedzie przestaje sie poruszac.

» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna w
ten sposdb uszkodzi¢ akumulator.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Na wskazniku stanu natadowania akumulatora(6) wyswietla-
ny jest przez pare sekund stan natadowania akumulatora
przy naci$nietym do potowy lub catkowicie wiaczniku/wy-
taczniku (9).

Dioda LED Pojemnosé
Swiatto ciagte, zielone >66%

Swiatto ciagte, pomarariczo- >33 % - 66 %
we

Swiatto ciagte, czerwone >11%-33%
Swiatto migajace, czerwone  <11%
Jezeli po wtaczeniu urzadzenia nie $wieci sie zadna dioda

LED oznacza to, ze akumulator jest uszkodzony i nalezy go
wymienic.

Wkiadanie i wyjmowanie akumulatora (zob. rys.
A1-A2)

» Przy wkiadaniu akumulatora nie nalezy stosowac sity.
Akumulator jest w taki sposob skonstruowany, ze jego
wiozenie do elektronarzedzia mozliwe jest tylko wéwczas,
gdy znajduje sie on we wtasciwej pozycji.

- Akumulator (10) wsuna¢ do oporu we wneke akumulato-
ra.

- W celu wyjecia akumulatora (10) nacisnac¢ przycisk od-
blokowujacy (19) na akumulatorze i wyja¢ go z wneki aku-
mulatora.

Wybor uchwytu wiertarskiego i narzedzi
roboczych

Do wiercenia udarowego konieczne jest narzedzie robocze
typu SDS quick.

Do wiercenia bez udaru w drewnie, metalu, ptytkach cera-
micznych i tworzywach sztucznych mozna zastosowac odpo-
wiednie narzedzie robocze z systemem SDS quick, narzedzie
robocze z chwytem szesciokatnym lub szybkozaciskowy
uchwyt wiertarski z narzedziami roboczymi bez systemu SDS
quick.

Do wkrecania nalezy stosowac wytacznie koricdwki wkreca-
jace z zatrzaskiem kulkowym (14) (DIN 3126-E6.3). Inne
konicdwki wkrecajace (13) mozna mocowac, stosujac uni-
wersalny uchwyt do koficédwek wkrecajacych z zatrzaskiem
kulkowym (12).

Bosch Power Tools

160992A6DL | (05.07.2021)



94 | Polski

Zestawienie odpowiednich narzedzi roboczych znajduje sie
na koncu niniejszej instrukcji, na stronie z osprzetem dodat-
kowym.

Wymiana szybkozaciskowego uchwytu
wiertarskiego

Aby umozliwic¢ prace narzedziami bez systemu SDS quick
(np. wierttami z chwytem cylindrycznym), nalezy uprzednio
zatozy¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (20).

Zaktadanie szybkozaciskowego uchwytu wiertarskiego

(zob. rys. B)

- Koncowke trzpienia mocujgcego nalezy oczyscic i lekko
nasmarowac.

- Wiozy¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (20) z trzpie-
niem mocujacym w uchwyt narzedziowy, obracajac go az
do samoczynnego zaryglowania.

- Sprawdzi¢ zaryglowanie przez pociagniecie za szybkoza-
ciskowy uchwyt wiertarski.

Wyjmowanie szybkozaciskowego uchwytu wiertarskiego
- Przesunaé tuleje ryglujaca (3) do tytu i zdjac szybkozaci-
skowy uchwyt wiertarski (20).

Wymiana narzedzi roboczych

W uchwycie narzedziowym mozna mocowaé
' rozne narzedzia robocze z chwytem szescio-
katnym z rowkiem oraz z chwytem SDS-Qu-
EEE ick
Dzieki uchwytowi narzedziowemu mozna
mocowac narzedzia robocze w tatwy i szybki
C] sposdb bez koniecznosci stosowania dodat-
| SDS-QUICK |

kowych narzedzi.

Ze wzgledéw systemowych narzedzie robocze osadzone jest
tak, aby miato ono nieco luzu. Dlatego na biegu jatowym wy-
stepuje bicie. Fakt ten nie ma Zadnego wptywu na doktad-
no$¢ wierconego otworu, poniewaz wiertto samoczynnie
centruje sie podczas wiercenia.
Ostona przeciwpytowa (2) w duzej mierze zapobiega wnika-
niu pytu do uchwytu narzedziowego podczas pracy narze-
dziem. Podczas wktadania narzedzia roboczego nalezy uwa-
7ac na to, by nie uszkodzi¢ ostony przeciwpytowej (2).
» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natych-
miast wymienic. Zaleca si¢ wykona¢ wymiane w punk-
cie serwisowym.

Wktadanie narzedzia roboczego SDS quick (zob. rys. C)

- Koncoéwke montowanego narzedzia nalezy oczyscic i lek-
ko nasmarowac.

- Wsuna¢ narzedzie robocze do uchwytu narzedzia, obraca-

jac go az do samoczynnego zaryglowania.

- Skontrolowa¢ zamocowanie przez pociagniecie narzedzia
roboczego.

Wyjmowanie narzedzia roboczego SDS quick (zob. rys.

D)

- Przesunac tuleje ryglujaca (3) do tytu i wyjac narzedzie
robocze.

Wktadanie narzedzi roboczych bez systemu SDS-Quick

(zob. rys. E)

Wskazoéwka: Narzedzi roboczych bez systemu SDS quick

nie wolno uzywac do wiercenia udarowego! Podczas wierce-

nia udarowego narzedzia robocze bez systemu SDS quick
oraz ich uchwyt wiertarski moga ulec trwatemu uszkodzeniu.

- Zatozy¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (20).

- Przytrzymac tuleje tylng (22) szybkozaciskowego uchwy-
tu wiertarskiego (20) i obrécic tuleje przednia (21) w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara na tyle,
aby mozliwe byto osadzenie narzedzia roboczego. Wozy¢
narzedzie robocze.

- Przytrzymac tuleje tylng szybkozaciskowego uchwytu
wiertarskiego (20) i reka mocno obrdcic tuleje przednia w
kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara, az prze-
stanie by¢ styszalne przeskakiwanie zapadek. Uchwyt
wiertarski zostanie automatycznie zablokowany.

- Skontrolowac prawidtowe osadzenie przez pociagniecie
za narzedzie robocze.

Wskazoéwka: Otwarty do oporu uchwyt narzedziowy moze

wydac podczas proby zamykania charakterystyczny grze-

choczacy dzwiek, a jego zamkniecie moze sprawiac proble-
my.

W takim przypadku nalezy obrdcié tuleje przednia (21) je-

den raz w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

Po tym zabiegu mozliwe jest zamknigcie uchwytu narzedzio-

wego.

- Ustawic przetacznik wiercenia udarowego / blokady obro-
tow (4) w pozycji ,wiercenie”.

Wyjmowanie narzedzi roboczych bez systemu SDS quick
(zob. rys. F)

Przytrzymac tuleje tylng (22) szybkozaciskowego uchwytu
wiertarskiego i obrcic tuleje przednia (21) szybkozacisko-
wego uchwytu wiertarskiego w kierunku przeciwnym do ru-
chu wskazéwek zegara na tyle, aby mozliwe byto jego wyje-
cie.

Odsysanie pytow/wiorow
Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-
tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-
nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0séb
znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.
- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochfania-
czem klasy P2.
Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-
ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju
materiatow.
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» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

Praca

Uruchamianie

Wktadanie akumulatora

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory li-
towo-jonowe firmy Bosch o napieciu podanym na ta-
bliczce znamionowej elektronarzedzia. Zastosowanie
akumulatoréw innego typu moze spowodowac obrazenia
oraz grozi pozarem.

- Przetacznik kierunku obrotéw (8) nalezy ustawi¢ w pozy-
cji $rodkowej, aby zapobiec przypadkowemu uruchomie-
niu elektronarzedzia.

- Akumulator (10) wsunac do oporu we wneke akumulato-
ra(18).

Ustawianie trybu pracy

Za pomoca przetacznika wiercenia udarowego / blokady ob-

rotow (4) wybrac tryb pracy elektronarzedzia.

» Wskazowka: Tryb pracy mozna zmieni¢ tylko przy wyta-
czonym elektronarzedziu! W przeciwnym wypadku moze
dojé¢ do uszkodzenia elektronarzedzia.

- Aby zmieni¢ tryb pracy, ustawi¢ przetacznik wiercenia
udarowego / blokady obrotéw (4) w zadanej pozycji.

Pozycja do wiercenia udarowego w beto-
g\ /TF’H nie, cegle lub kamieniu
L
N\

Y %W Pozycja do wkrecania
&

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. G)

» Przelacznik kierunku obrotow (8) wolno przestawia¢
tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Za pomoca przetacznika kierunku obrotéw (8) mozna zmie-

ni¢ kierunek obrotéw elektronarzedzia. Przy nacisnigtym

wigczniku/wytaczniku (9) jest to jednak niemozliwe.

- Obroty w prawo: W celu wiercenia i wkrecania wkretow/
$rub nalezy przesunac przetacznik kierunku obrotow (8)
w lewo do oporu.

Wskaznik kierunku obrotow w prawo (5) $wieci
Q sie, jezeli jest nacisniety wiacznik/wytacznik (9) i
pracuije silnik.
- Obroty w lewo: Aby wykreci¢ wkret/$rube lub odkreci¢
nakretke, nalezy przesuna¢ przetacznik kierunku obrotéw
(8) w prawo az do oporu.

Pozycja do wiercenia bez udaru w drewnie
lub metalu

Polski |95

v Wskaznik kierunku obrotow w lewo (7) $wieci sie,
jezeli jest nacisniety wiacznik/wytacznik (9) i pra-
cuje silnik.

Wiaczanie/wylaczanie

- Aby wiaczyc elektronarzedzie, nalezy nacisna¢ wiacznik/
wytacznik (9) i przytrzymac go w tej pozycji.

Lampka (11) $wieci sie przy lekko lub catkowicie nacisnie-

tym wigczniku/wytaczniku (9) i umozliwia o$wietlenie miej-

scaw przypadku niekorzystnych warunkéw o$wietlenio-

wych.

Przy niskich temperaturach elektronarzedzie osiaga petng

wydajnos$¢ udarowa dopiero po uptywie okreslonego czasu.

- Aby wylaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢ wtacznik/
wytacznik (9).

Ustawianie predkosci obrotowej / liczby udarow

- Predkos¢ obrotowa / liczbe udarow wiaczonego elektro-
narzedzia mozna ptynnie regulowac, stopniujac site naci-
sku na wtacznik/wytacznik (9).

Lekki nacisk na wigcznik/wytacznik (9) skutkuje niska pred-

koscig obrotowa / mniejsza liczba udaréw. Zwigkszony na-

cisk podwyzsza predkosé obrotowa / liczbe udaréw.

Wskazoéwki dotyczace pracy

» Nie wolno przyktadac wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/$ruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha sruby.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogow dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.
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160992A6DL | (05.07.2021)



96 | Cestina

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-

talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-

duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-

rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
w zakresie ochrony $rodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

= B

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do
uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-
tworzenia zgodnie z przepisami ochrony srodowiska.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-

mi w rozdziale Transport (zob. , Transport”, Strona 95).

kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy$uiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.
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» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.
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» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pFislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtze vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. Pouziti jinych akumulatorG mize
vést k poranéni Ci pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit premosténi kontaktt. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mlize zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.
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Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zistane zachovéna.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpeénostni upozornéni ke kladiviim
avrtackam

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

» Noste chranice sluchu. Vystaveni hluku miize zplsobit
ztrdtu sluchu.

» Naradi pfed pouzitim Fadné podepiete. Toto naradi
béhem provozu produkuje vysoky vystupni moment a bez
fadného podepreni mize dojit ke ztraté kontroly
anaslednému zranéni.

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prislusenstvi nebo spojovaci prvky dostat do kontaktu
se skrytou elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za
izolované uchopovaci plochy. Obrabéci pfislusenstvi
nebo spojovaci material, které se dostane do kontaktu
s vodi¢em pod napétim, mize svymi nechranénymi
kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a zplsobit tiraz
obsluhy.

Bezpecnosti pokyny pro pouZiti dlouhych vrtaki

» Nikdy nepracujte pfi rychlosti vyssi, nez je maximalni
jmenovita rychlost vrtaku. Pri vyssich rychlostech mize
dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci volné bez kontaktu
s obrobkem, a k ndslednému zranéni.
vrtaku drzte v kontaktu s obrobkem. Pfi vys$sich
rychlostech mize dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci
volné bez kontaktu s obrobkem, a k naslednému zranéni.

» Tlak vyvijejte pouze v roviné s vrtakem a pouzivejte
pfimérenou silu.Mdze dojit k ohnuti vrtaku a jeho
zlomeni nebo ke ztraté kontroly a k naslednému zranéni.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

» Pouzivejte pomocné rukojeti, jsou-li soucasti dodavky
naradi. Ztrata kontroly mize zplsobit zranéni.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama

» Kdyz se nastroj zablokuje, elektronaradi ihned
vypnéte. Bud'te pfipraveni na velké reakéni momenty,
které zplisobuji zpétny raz. Nastroj se zablokuje, kdyz je
elektrické naradi pretizené nebo kdyz se vzpfici
v obrabéném materialu.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym

vedenim mize vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zaéit hofet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte pfivod Cerstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

Chraiite akumulator pied horkem, nap¥.

i pred trvalym slune¢nim zafenim, ohném,
K
Jaa nebezpedi vybuchu a zkratu.

necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je uréené pro vrtani s priklepem do betonu,
cihel a kamene. Rovnéz je vhodné pro vrtani bez priklepu do
dreva a kovu a dale pro Sroubovani.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na zobrazen
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Upinani nastroje SDS-Quick/Sestihran
2) Ochranna protiprachova krytka

3) Zajistovaci objimka

(4) Vypina¢ pfiklepi/otaceni

(5) Ukazatel sméru otaéeni pro chod vpravo
(6) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

(Y] Ukazatel sméru otaceni pro chod vlevo
(8) Prepinac sméru otaceni

9) Vypinac

(10)  Akumulator?
(11)  Svétlo,PowerLight”
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(12)  Univerzalni drzak bit0®

(13)  Sroubovaci bit?

(14)  Sroubovaci bit s kulovou zapadkou®
(15)  Vrtak s Sestihrannou stopkou®

(16)  Vrtak s upinanim SDS-Quick?

(17)  Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(18)  Prihradka pro akumulator

(19)  Odjistovaci tlacitko akumulatoru

(20)  Rychloupinaci skli¢idlo®

(21)  Predni objimka rychloupinaciho sklicidla”
(22)  Zadni objimka rychloupinaciho skli¢idla®

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje
Akumulatorové vrtaci Uneo
kladivo
Cislo produktu 3603J840..
Jmenovité napéti = 12
Jmenovité otacky” min* 0-900
Jmenovité otacky 1. min’* 0-280
stupen”
Max. kroutici moment 1. Nm 14
stupen”
Max. kroutici moment 2. Nm 30
stupef”
Intenzita jednotlivych J 0,5
priklepl podle EPTA-
Procedure 05:2016
Upinani nastroje SDS Quick
Sestihran
Max. @ vrtani
- beton (se spiralovym mm 10
vrtakem)
- ocel mm 8
- drevo mm 10
- zdivo mm 10
Max. @ $roubli mm 6
Hmotnost podle EPTA- kg 1,3
Procedure 01:2014%
- Doporucend teplota © 0az+35
prostredi pri nabijeni
- Dovolena teplota © -20az +50
prostredi pfi provozu®
a pri skladovani
Doporucené akumulatory PBA12V...
Doporucené nabijecky AL11..CV
GAL1110CV
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Akumulatorové vrtaci Uneo
kladivo

GAL1210CV

GAL 12V-20

A) Méfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem PBA 12V 2.5Ah.
B) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru
C) Omezeny vykon pfi teplotach <0°C.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 60745-2-6.

Hladina hluku pfi pouZiti vahového filtru A ¢ini u tohoto
elektrického naradi typicky: hladina akustického tlaku

83 dB(A); hladina akustického vykonu 94 dB(A). Nejistota
K=3dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tii os)
anejistota K zjisténé podle EN 60745-2-6:

vrtani s piiklepem do betonu: a, = 13 m/s? K = 1,5 m/s%,
vrtani do kovu: a, = 4,0 m/s?, K = 1,5 m/s?,

$roubovéni: a, = 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Urove vibraci a Grovet hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena troven vibraci a iroven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Uidrzbou, miZze se troven hluku a Groven
vibraci li$it. To miiZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. tidrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho pfepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Akumulator se dodava Castecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pred prvnim pouZitim

akumulator Gplné nabijte v nabijecce.

Bosch Power Tools
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Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim

zkratila Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni neposkozuje

akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi

vybitém akumuldtoru ochranna funkce vypne elektrické

naradi: Nastroj se jiz nepohybuije.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz
nestiskavejte vypina¢. Akumulator se mize poskodit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (6) ukaze pri naptl nebo
(pIné stisknutém vypinaci (9) na nékolik sekund stav nabiti
akumulatoru.

LED Kapacita

Trvale sviti zelené > 66 %

Trvale sviti oranzové >33%-66%

Trvale sviti Cervené >11%-33%

Blika Cervené <11%

Pokud po zapnuti nesviti Zadna LED, je akumulator vadny a
musi se vyménit.

Nasazeni a vyjmuti akumulatoru (viz obrazky

A1-A2)

» Prinasazovani akumulatoru nepouzivejte silu.
Akumulator je konstruovany tak, Ze ho Ize do elektrického
naradi vloZit pouze ve spravné poloze.

- Zasunte akumulator (10) az nadoraz do otvoru pro
akumulator.

- Pro vyjmuti akumulatoru (10) stisknéte odjistovaci
tlacitko (19) na akumulatoru a vytahnéte akumulator z
prihradky pro akumulator.

Volba skli¢idla a nastrojii

Pro vrtani s priklepem potiebujete nastroj SDS-Quick.
Pro vrtani bez priklepu do dreva, kovu, keramiky a plastu
mizete pouzit vhodny nastroj SDS-Quick nebo nastroj

s Sestihrannou stopkou nebo rychloupinaci sklicidlo

s nastroji bez SDS-Quick.

Pro $roubovani pouzivejte pouze Sroubovaci bity s kulovou
zapadkou (14) (DIN 3126-E6.3). Jiné Sroubovaci bity (13)
miiZete nasadit pomoci univerzalniho drzaku bitd s kulovou
zapadkou (12).

Vybér vhodnych nastroji naleznete v piehledu prislusenstvi
na konci tohoto navodu.

Vyména rychloupinaciho sklicidla

Abyste mohli pracovat s nastroji bez SDS-Quick (napf.
vrtakem s valcovou stopkou), musite nasadit rychloupinaci
sklicidlo (20).

Nasazeni rychloupinaciho skli¢idla (viz obrazek B)

- Nastrény konec upinaci stopky oCistéte a lehce namazte.

- Nasadte rychloupinaci sklic¢idlo (20) otacivym pohybem
upinaci stopkou do upinani nastroje tak, aby se samo
zajistilo.

- Zkontrolujte zajisténi tahem za rychloupinaci sklicidlo.

Sejmuti rychloupinaciho skli¢idla

- Posunite zajistovaci objimku (3) dozadu a vyjméte
rychloupinaci skli¢idlo (20).

Vymeéna nastroje

Do upinani nastroje |ze upnout riizné

' nastroje se Sestihrannou stopkou s drazkou
astopkou SDS-Quick.
I3 Pomoci upindni néstroje miizete jednoduse

a pohodIné ménit nastroj bez pouziti dalsiho
naradi.

@

Nastroj je na zakladé vlastnosti systému volné pohyblivy. Tim

vznika pfi béhu naprazdno obvodova hazivost. To nema

7adné disledky na presnost vrtaného otvoru, jelikoz vrtak se

pfi vrtani automaticky vystredi.

Ochranna protiprachova krytka (2) ve velké mife zabranuje

vniknuti prachu z vrtani do upinani nastroje béhem provozu.

Pri nasazovani nastroje dbejte na to, aby ochranna

protiprachova krytka (2) nebyla poskozena.

» Poskozenou protiprachovou krytu je tieba ihned
vyménit. Doporucuje se nechat to provést odbornym
servisem.

Nasazeni nastroje SDS-Quick (viz obrazek C)

- Nastrcny konec nastroje oCistéte a lehce namazte.

- Nastroj nasadte otacivym pohybem do upinani nastroje
tak, aby se sam zajistil.

- Zkontrolujte zajiSténi zatazenim za nastroj.

Vyjmuti nastroje SDS-Quick (viz obrazek D)
- Zatahnéte zajistovaci objimku (3) dozadu a vyjméte
nastroj.

Nasazeni nastroje bez SDS-Quick (viz obrazek E)
Upozornéni: Nastroje bez SDS-Quick nepouzivejte pro
vrtani s priklepem! Nastroje bez SDS-Quick a jejich sklicidlo
by se pfi vrtani s priklepem poskodily.

- Nasadte rychloupinaci skli¢idlo (20).

- Pridrzte pevné zadni objimku (22) rychloupinaciho
sklicidla (20) a otocte predni objimku (21) proti sméru
hodinovych rucicek tak, aby bylo mozné nasadit nastroj.
Nasad'te nastroj.

- Pridrzte pevné zadni objimku rychloupinaciho sklicidla
(20) a rukou silné utahnéte predni objimku proti sméru
hodinovych rucicek tak, aby uz nebylo slyset
precvakavani. Skli¢idlo se tim automaticky zajisti.

- Zkontrolujte fadné upevnéni zatdhnutim za nastroj.
Upozornéni: Pokud bylo upinani nastroje oteviené az
nadoraz, miiZe byt pfi utahovani upinani nastroje slyset
cvakani a upinani nastroje se nezavre.
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V tom pripadé otocte predni objimku (21) jednou proti
sméru hodinovych rucicek. Poté Ize upinani nastroje zavrit.
- Nastavte vypinac priklepl/otaceni (4) do polohy ,vrtani®.

Vyjmuti nastrojii bez SDS-Quick (viz obrazek F)

Pridrzte pevné zadni objimku (22) rychloupinaciho sklicidla
aotocte predni objimku (21) rychloupinaciho sklicidla proti
sméru hodinovych rucicek tak, aby bylo mozné vyjmout
nastroj.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dfeva, mineraly a kov, mize byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvIasté ve spojeni's pridavnymi latkami pro

o$etreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni lithium-iontové
akumulatory Bosch s napétim uvedenym na typovém
Stitku vaseho elektronaradi. Pouzivani jinych
akumulatori mize vést ke zranénim a k nebezpedi
pozaru.

- Nastavte prepina¢ sméru otaceni (8) doprostred, abyste
zabranili netimysInému zapnuti.

- Zasunte akumulator (10) az nadoraz do otvoru pro
akumulator (18).

Nastaveni druhu provozu

Vypinacem priklepti/otaceni (4) zvolte druh provozu

elektrického naradi.

» Upozornéni: Druh provozu ménte jen pfi vypnutém
elektrickém naradi! Jinak se mize elektrické naradi
poskodit.

- Pro zménu druhu provozu nastavte vypinac piiklepl/
otaceni (4) do pozadované polohy.

. %m Poloha pro vrtani s piklepem do betonu,

cihel nebo kamene
]
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Poloha pro vrtani bez priklepu do dreva
nebo kovu

&

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazek G)

» Piepinac sméru otaceni (8) pouzivejte pouze tehdy,
kdyz je elektrické naradi zastavené.

Pomoci prepinace sméru otaceni (8) mizete zménit smér

otaceni elektrického naradi. Pfi stisknutém vypinaci (9) to

ale neni mozné.

- Chod vpravo: Pro vrtani a zasroubovani Sroub stisknéte
prepina¢ sméru otaceni (8) az nadoraz doleva.

Ukazatel sméru otaceni pro chod vpravo (5) sviti

Q pfi stisknutém vypinaci (9) a bézicim motoru.

- Chod vlevo: Pro povolovani, resp. vysroubovani $roubl
a matic stisknéte prepina¢ sméru otaceni (8) az nadoraz
doprava.

v Ukazatel sméru otaceni pro chod vlevo (7) sviti pfi
stisknutém vypinaci (9) a bézicim motoru.

Poloha pro Sroubovani

Zapnuti a vypnuti

- Pro zapnuti elektrického naradi stisknéte vypinac (9)
adrzte ho stisknuty.

Svétlo (11) sviti pri mirné nebo Uplné stisknutém vypinaci

(9) aumoznuje osvétleni pracovniho prostoru pfi

nepfiznivych svételnych podminkach.

Pfi nizkych teplotach dosahne elektronaradi piného vykonu/

priklepli az po urcité dobé.

- Pro vypnuti elektronaradi vypinac (9) uvolnéte.

Nastaveni otacek/priklept

- Otacky/priklepy zapnutého elektrického naradi mizete
plynule regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (9).

Mirnym stisknutim vypinace (9) dosahnete nizkych otacek/

priklepd. S pribyvajicim tlakem se otacky/priklepy zvysuiji.

Pracovni pokyny

» Elektronaradi nasazujte na matici/Sroub pouze
vypnuté. Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kaZdou praci na elektronaradi (napf. idrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.
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Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkiim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovd s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
a obaly se musi odevzdat k ekologické
o recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouzitelné elektronaradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotiebované akumulatory/
baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Akumulatory/baterie:
Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 102).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vzfahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi Sniiru mimo
dosahu horcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
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hybuijticich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko trazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhnuf pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuije riziko razu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa nelimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moZze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat rucéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sticasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotujui-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytdvanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
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vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieiat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suéiastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumozniuji bezpeénl manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
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drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdso-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

Z akumulatora moze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a spdsobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poZiaru.

Servis

>

>

Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.
Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
VIS.

Bezpecnostné upozornenia pre kladivo a vitacky

Bezpecnostné vystrahy pre vsetky operacie

>

>

>

Pouzivajte ochranu sluchu. Vystavenie hluku moze sp6-
sobit stratu sluchu.

Naradie pred pouzitim riadne podoprite. Toto naradie
pocas prevadzky produkuje vysoky vystupny moment

a bez nalezitého podoprenia moze dojst k strate kontroly
anaslednému zraneniu.

Ak vykonavate operaciu, pri ktorej sa moze obrabacie
prisludenstvo alebo spojovaci material dostat do kon-
taktu so skrytou elektroinstalaciou, drzte elektrické
naradie za izolované uchopovacie plochy. Rezacie pri-
slusenstvo a spojovaci material pri kontakte s vodicom

ne otaca rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom,
samoze ohnut, o moze viest k zraneniu osob.

» Vyvijajte primerany tlak a len v smere osi vrtaka.Vrta-
ky sa m6zu ohnut a spdsobit poskodenie alebo stratu kon-
troly a zranenie oséb.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

» Pouzivajte pomocné rukoviti, ak sii sii¢astou dodavky
naradia. Strata kontroly moze sposobit zranenie.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

» Ked'sa vkladaci nastroj zablokuje, okamzite vypnite
elektrické naradie. Pripravte sa na vysoké reakcné
momenty, ktoré mézu spésobit spitny naraz. Vkladaci
nastroj sa zablokuje pri pretazeni elektrického naradia
alebo sprieceni opracovavaného obrobku.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim mdze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecnu Skodu.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpecte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moZe zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpe¢nym prefa-

pod napatim moze prepojit odhalené kovové Casti naradia Zenim.
s fazou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pru-

q Chraite akumulator pred teplom, napr. aj
om.

pred trvalym sineénym Ziarenim, pred oh-

=

Bezpecnostné vystrahy pre dlhé vrtaky m fiom, $pinou, vodou a vlhkostou. Hrozi nebez-
» Nikdy nevftajte vy$$ou rychlostou nez je maximalna P pecenstvo vybuchu a skratu.

menovita rychlost vrtaka. Vrtk, ktory sa volne otdca
rychlejSie a ktory nie je v kontakte s obrobkom, sa méze
ohnt, ¢o moze viest k zraneniu osdb.

» Vidy zadinajte vrtat pri nizSej rychlosti a tak, aby bol
hrot vrtaka v kontakte s obrobkom. Vrtak, ktory sa vol-

Opis vyrobku a vykonu

¥,
T

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
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Uraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Elektrické naradie je urcené na vrtanie s priklepom do beto-
nu, tehal a kamena. TaktieZ je vhodné na vrtanie bez priklepu
do dreva a kovu a dalej na skrutkovanie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Upinanie nastroja SDS-Quick/$esthran
(2) Ochranna manzeta
3) Zaistovacia objimka

(4) Prepinac pracovnych rezimov

(5) Indikacia smeru otacania pravobezny chod
(6) Indikécia stavu nabitia akumulatora

(7 Indikéacia smeru otacania lavobezny chod
(8) Prepina¢ smeru otacania

9) Vypinac

(10)  Akumulator®

(11)  Osvetlenie ,PowerLight”

(12)  Univerzalny drziak hrotov?

(13)  Skrutkovaci hrot”

(14)  Skrutkovaci hrot s guféckovym zaistenim?
(15)  Vrtak so $esthrannou stopkou®

(16)  Vrtak s upnutim SDS-Quick?

(17)  Rukovat (izolovana tichopova plocha)

(18)  Sachta na akumultor

(19)  Tlacidlo na odistenie akumulatora

(20)  Rychloupinacie sklu¢ovadlo®

(21)  Prednd objimka rychloupinacieho sklu¢ovadla®
(22)  Zadna objimka rychloupinacieho skiuc¢ovadla®

a) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Akumulatorové vitacie Uneo
kladivo

Vecné ¢islo 3603J840..
Menovité napatie V= 12
Menovité otacky" ot/min 0-900
Menovité otacky 1. stupe- ot/min 0-280
)

Max. kradtiaci moment 1. Nm 14
stupe”

Max. kridtiaci moment 2. Nm 30
stupen®
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Akumulatorové vitacie Uneo
kladivo
Intenzita jednotlivych pri- J 0,5
klepov podla EPTA-Proce-
dure 05:2016
Upinanie naradia SDS Quick
Sesthran
Max. @ vrtaka
- Betdn (Spiralovym vrta- mm 10
kom)
- Ocel mm 8
- Drevo mm 10
- Murivo mm 10
Max. @ skrutiek mm 6
Hmotnost podla EPTA-Pro- kg 1,3
cedure 01:2014%
- Odportcana teplota “C 0..+35
prostredia pri nabijani
- Povolena teplota okolia “C -20...+50
pri prevadzke® a pri
skladovani
Odporicané akumulatory PBA 12V ...
Odporucané nabijacky AL11.CV
GAL1110CV
GAL 1210CV
GAL 12V-20

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom PBA 12V 2.5Ah.
B) Vzavislosti od pouzitého akumulatora
C) Obmedzeny vykon pri teplotach <0°C.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 60745-2-6.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: droven akustického tlaku 83 dB(A); Uroven
akustického vykonu 94 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 60745-2-6:

Vftanie s priklepom do beténu: a, = 13 m/s%, K = 1,5 m/s?,
Vrtanie do kovu: a, = 4,0 m/s?, K = 1,5 m/s’,

Skrutkovanie: a, = 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibrécii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.
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Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrz-
ba elektrického ndradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vsetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tda-
joch. Len tieto nabijacky su prispésobené na litium-ié-
novy akumuldtor pouzivany pri vaSom elektrickom naradi.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim ho Uplne nabite v nabijacke.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)*“ chraneny proti hibokému vybitiu. Ked' je akumu-

lator vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného ob-
vodu vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuje.

» Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz viac
nestlacajte vypinac. Akumulator by sa mohol poskodit.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Indikécia stavu nabitia akumulatora (6) ukaze pri polovic-
nom alebo tplnom stlaceni vypinaca (9) na niekolko sekind
stav nabitia akumulatora.

Trvalé zelené svetlo > 66 %
>33%-66%
>11%-33%
Blikajlce cervené svetlo <11%

Ak po zapnuti nesvieti ziadna LED, akumulator je chybny a
musi sa vymenit.

Trvalé oranzové svetlo

Trvalé Cervené svetlo

Vkladanie a vyberanie akumulatora (pozri

obrazky A1-A2)

» Pri vkladani akumulatora nepouzivajte nasilie. Akumu-
lator je skonstruovany tak, aby sa dal vsundt do elektric-
kého naradia len v spravnej polohe.

- Vsunte akumulator (10) az na doraz do $achty na akumu-
lator.

- Ak chcete akumulator (10) vybrat, stlacte odistovacie
tlaCidlo (19) na akumulatore a vytiahnite ho zo Sachty pre
akumulator.

Vyber skl'u¢ovadla a pracovnych nastrojov

Na vrtanie s priklepom potrebujete pracovny nastroj SDS-
Quick.

Na vtanie bez priklepu do dreva, kovu, keramiky a plastu
mozete pouZit vhodny nastroj SDS-Quick alebo nastroj

so $esthrannou stopkou alebo rychloupinacie sklu¢ovadlo
s nastrojmi bez SDS-Quick.

Na skrutkovanie pouzivajte len skrutkovacie hroty s gul¢-
kovym zaistenim (14) (DIN 3126-E6.3). Iné skrutkovacie
hroty (13) mdZete pouzivat pomocou univerzalneho drziaka
skrutkovacich hrotov s guld¢kovym zaistenim (12).

Vyber vhodnych pracovnych nastrojov najdete v ¢asti Pre-
hl'ad prislusenstva na konci tohto Navodu na pouZzivanie.

Vymena rychloupinacieho skl'u¢ovadla

Aby ste mohli pracovat s nastrojmi bez SDS-Quick (napr.
s vrtakom s valcovou stopkou), musite nasadit rychloupi-
nacie sklucovadlo (20).

VlozZenie rychloupinacieho sklucovadla (pozri obrazok B)

- Vydistite zasuvaci koniec stopky a mierne ho namazte.

- Zasuvajte rychloupinacie sklucovadlo (20) upinacou
stopkou ota¢anim do upinania nastroja, kym sa samocin-
ne nezaisti.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za rychloupinacie sk-
[u¢ovadlo.

Vyberanie rychloupinacieho sklu¢ovadla
- Posunite zaistovaciu objimku (3) dozadu a vyberte rych-
loupinacie sklucovadlo (20).

Vymena nastroja
Pomocou upinania nastroja mozno upnut
. rozne pracovné nastroje so Sesthrannou
stopkou s drazkou a so stopkou SDS-Quick.
@  Pomocou upinania néstrojov moZete
jednoducho a pohodine menit nastroj bez

EQ pouZitia dalSieho naradia.

| sDS-QuICK |
Pracovny nastroj je v zavislosti od systému volne pohyblivy.
Pri behu naprazdno tym vznika odchylka od presného
kruhového pohybu. Na presnost vrtu to véak nema vplyv,
pretoze vrtak sa pri vitani sam automaticky vycentruje.
Ochranna manzeta (2) vo velkej miere zabranuje pocas pre-
vadzky naradia vnikaniu prachu z vitania do upinacej hlavy.
Pri vkladani nastroja davajte pozor, aby sa ochranna manze-
ta (2) neposkodila.
» Poskodenii ochrannii manzetu je potrebné ihned’ vy-
menit. Odporiiéame, aby ste si to dali urobit v autori-
zovanom servisnom stredisku.
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Vkladanie pracovného nastroja so stopkou SDS-Quick

(pozri obrazok C)

- Vycistite zastvaci koniec pracovného nastroja a mierne
ho namazte.

- VloZte pracovny nastroj do upinacej hlavy pri jeho sti¢as-
nom otacani tak, aby samocinne zaskocil.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny nastroj.

Vyberanie pracovného nastroja so stopkou SDS-Quick

(pozri obrazok D)

- Zaistovaciu objimku (3) posunite dozadu a vyberte
pracovny nastroj.

Vkladanie pracovnych nastrojov bez stopky SDS-Quick

(pozri obrazok E)

Upozornenie: Nastroje bez SDS-Quick nepouzivajte na vrta-

nie s priklepom! Néstroje bez SDS-Quick a ich sklu¢ovadlo

by sa pri vitani s priklepom poskodili.

- Vlozte rychloupinacie sklu¢ovadlo (20).

- Drizte pevne zadnu objimku (22) rychloupinacieho sklu-
¢ovadla (20) a otacajte prednd objimku (21) proti smeru
pohybu hodinovych ruciciek, kym sa nastroj neda zalozit.
VlozZte pracovny nastroj.

- Drzte pevne zadnU objimku rychloupinacieho sklucovadla
(20) a rukou pevne utahujte predni objimku v smere po-
hybu hodinovych ruci¢iek dovtedy, aby uz nebolo pocut
preskakovanie. Sklucovadlo sa tym automaticky zaisti.

- Skontrolujte spravne upevnenie potiahnutim za pracovny
nastroj.

Upozornenie: ak bolo upinanie nastroja otvorené az na

doraz, moze byt pri utahovani upinania nastroja pocut rapka-

¢ovy zvuk a upinanie nastroja sa nezatvori.

V tomto pripade otocte prednu objimku (21) raz proti smeru

pohybu hodinovych ruciciek. Potom bude mozné upinanie

nastroja zavriet.

- Prepinac pracovnych rezimov (4) otocte do polohy ,Vrta-

P

nie .

Vyberanie pracovnych nastrojov bez SDS-Quick (pozri
obrazok F)

Drzte pevne zadnu objimku (22) rychloupinacieho skluco-
vadla a otacajte prednt objimku (21) rychloupinacieho sklu-
¢ovadla proti smeru pohybu hodinovych ruciciek, kym sa na-
stroj neda vybrat.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahujtcich
olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-
chovanie moZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit
ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré
sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-
kového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predov-
Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri
spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu
opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.
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- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vkladanie akumulatora

» Pouzivajte len originalne litiovo-ionové akumulatory
Bosch s napéatim uvedenym na typovom stitku vasho
elektrického naradia. Pouzivanie inych akumulatorov
moze mat za nasledok poranenie a nebezpedenstvo
poZiaru.

- Prepinac smeru otacania (8) nastavte do stredovej
polohy, aby ste zabranili neimyselnému zapnutiu.

- Vsunte akumulator (10) az na doraz do Sachty pre akumu-
lator (18).

Nastavenie pracovného rezimu

Pomocou prepinaca pracovnych rezimov (4) zvolte pracov-

ny rezim elektrického naradia.

» Upozornenie: Pracovny rezim zmefite len pri vypnutom
elektrickom naradi! Inak by sa mohlo rucné elektrické
naradie poskodit.

- Prizmene pracovného reZimu otocte prepinac pracov-
nych rezimov (4) do Zelanej polohy.

. Poloha na vftanie s priklepom do betonu,
‘\ j tehly alebo kamena

'
N\

@ Poloha na skrutkovanie
H L2
&

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazok G)

» Prepinac smeru otacania (8) aktivujte len pri zastave-
nom elektrickom naradi.

Prepinacom smeru otacania (8) mozete menit smer otacania

elektrického naradia. Nie je to vSak mozné vtedy, ked je

stlaceny vypinac (9).

- Pravobezny chod: Na vrtanie a zaskrutkovavanie skrutiek
zatlacte prepinac smeru otacania (8) dolava az na doraz.

Indikacia otacania doprava (5) svieti pri stlacenom
Q vypinaci (9) a beziacom motore.

- Lavobezny chod: Na uvolnenie, resp. vyskrutkovanie
skrutiek a matic zatlacte prepina¢ smeru otacania (8) do-
prava az na doraz.

Poloha na vtanie bez priklepu do dreva
alebo kovu
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O Indikacia otacania dolava (7) svieti pri stlaenom
vypinadi (9) a beziacom motore.

Zapnutie/vypnutie
- Nazapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (9)

a podrzte ho stlaceny.
Svietidlo (11) svieti pri mierne alebo Uplne zatlacenom vypi-
naci (9) a umoznuje osvetlenie pracovnej oblasti pri nevhod-
nych svetelnych podmienkach.
Pri nizkych teplotach dosiahne elektrické naradie plny pri-
klepovy/sekaci vykon az po urcitom Case.
- Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (9).

Nastavenie poctu otacok/frekvencie priklepu

- Otacky/priklepy zapnutého elektrického naradia plynulo
regulujte tym, do akej miery stlacate vypinac (9).

Mierny tlak na vypinac (9) vyvola nizke otacky/priklepy. So

zvy$ovanim tlaku sa pocet otacok/frekvencia priklepu zvysu-

ja.

Pracovné pokyny

» Na skrutku/maticu prikladajte rucné elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otdcajlice sa pracovné na-
stroje by sa mohli zosmyknut.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vietkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad tidrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte

vzdy v éistote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehajd poZiadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalsich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba repektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpeéného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.

Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objedndvok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
o, Zivotného prostredia.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani aku-
mulétory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa musi nepouzitel-
né elektrické naradie a podla eurdpskej smernice 2006/66/
ES sa musia poskodené alebo opotrebované akumulatory/
batérie zbierat separovane a treba ich davat na recyklaciu

v stilade s ochranou zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port*, Stranka 108).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, elbirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt elGirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, t(iz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
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Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat

(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

>

>

>

Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeldddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

>

>

A késziilék csatlakozé dugodjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszold aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétdl
és anedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktdl, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. Akiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-

>
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szasbiztos védGcip6, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zodjon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajat a
mozgo részektdl. A bé ruhdt, az ékszereket és a hosszi
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

>

Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtdl), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
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férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra valé alkalmazdsa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyartoé altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltdlteni, tlz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktal, kulcsoktdl, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-

toztatott akkumuldtorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghaladé hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hdmérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfeleld modon, vagy a megadott
homérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megndvelheti a tlzveszélyt.

Szerviz

>

>

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi eléirasok a kalapacsfiirokhoz és
furékhoz

Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez

>

>

Viseljen fiilvédot .A zaj hatasa hallaskarosodashoz ve-
zethet.

Fogja meg szorosan a kéziszerszamot, mielétt hasz-
nalni kezdené. Ez a kéziszerszam magas kimeneti nyo-
matékot hoz létre, és ha miikodés kozben nem fogja szo-
rosan, ez a kéziszerszam feletti uralom elvesztéséhez és
személyi sériilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék vagy mas tarto-
zékok rejtett vezetékekhez érhetnek. Ha a vago tarto-
26k vagy egy rogzit6 elem egy fesziiltség alatt alld vezeték-
hez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fémrészei
szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez vezet-
hetnek.

Biztonsagi figyelmeztetések hosszii fiiréfejek
hasznalatahoz

>

Sohase miikddtesse a kéziszerszamot magasabb for-
dulatszammal, mint a furéfej legnagyobb megenge-
dett fordulatszama .Magasabb fordulatszamok esetén a
furofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anélkiil, hogy
érintené a munkadarabot, és igy személyi sériilést okoz-
hat.

Mindig egy alacsony fordulatszammal kezdje a fiirast,
ugy, hogy az inditaskor a fiiréfej hegye érintkezéshen
legyen a munkadarabbal. Magasabb fordulatszamok
esetén a furofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anél-
kiil, hogy érintené a munkadarabot, és igy személyi sérii-
|ést okozhat.
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» Csak afuréfejjel egy vonalban gyakoroljon nyomast a
kéziszerszamra és ne alkalmazzon tul nagy nyomast.A
furéfejek elgorbiilhetnek és toréshez vagy a kéziszerszam

feletti uralom elvesztéséhez vezethetnek, ez pedig szemé-

lyi sériilésekhez vezethet.

Kiegészitd biztonsagi eldirasok

» Hasznaljon pétfogantyu(ka)t, ha az(ok) a kéziszer-
szammal egyiitt szallitasra keriilt(ek). Ha elveszti az
uralmat a kéziszerszam felett, az személyi sériiléshez ve-
zethet.

» Munka kézben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Szamitson magas reakci-
6s nyomatékokra, amelyek egy visszarugast okozhat-
nak .A betétszerszam leblokkol, ha az elektromos kézi-
szerszam tulterhelés ald kertil, vagy beékelddik a meg-
munkalasra keriild munkadarabba.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongdldsa robbandst
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a légutakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-
vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-
szélye all fenn.
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A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam betonban, téglakban és kovek-
ben végzett iitvefurasra szolgal. Az elektromos kéziszerszam
faban és fémekben ités nélkiili farasra, valamint csavarok
be- és kihajtasara is alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

(1) SDS-Quick/hatlapos szerszambefogo egység
2) Porvédo sapka

3) Reteszeld hiively

(4) Utés-/forgaskikapcsold

(5) Jobbraforgas kijelzése

(6) Akkumulator toltottségi szint kijelzd

(N Balraforgas kijelzése

(8) Forgasirany-atkapcsold

9) Be-/kikapcsold

(10)  Akkumulator®

(11)  ,PowerLight”lampa

(12)  Univerzalis bittarto”

(13)  Csavarozobit”

(14)  Golyds bepattand csavarozo bit”

(15)  Hatszoglet(i szard faré®

(16)  SDS-Quick szarral ellatott f(ré™

(17)  Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)

(18)  Akkumultor-kosar

(19)  Akkumulator reteszelés feloldo gomb
(20)  Gyorsbefogo firétokmany?

(21)  Agyorsbefogd firotokmany elsé hiivelye”
(22)  Agyorsbefogd firotokmany hatsé hiivelye”

a) Aképeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros fiirokala- Uneo
pacs

Rendelési szam 3603J840..
Névleges fesziiltség V= 12
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Akkumulatoros fiirokala- Uneo
pacs
Névleges fordulatszam®” perc? 0-900
Névleges fordulatszam, 1. perc’ 0-280
fokozat"
Max. forgatonyomateék, 1. Nm 14
fokozat"
Max. forgatonyomateék, 2. Nm 30
fokozat"
Egyedi iitéser a ,EPTA- J 0,5
Proce-
dure 05:2016” (2016/05
EPTA-eljaras) szerint
Szerszambefogd egység SDS Quick
hatlap
Max. faréatmérd
- Beton (csigaftroval) mm 10
- Acélban mm 8
- Féaban mm 10
- Téglafalban mm 10
Max. csavar-@ mm 6
Suly az ,EPTA-Proce- kg 1,3
dure 01:2014” (2014/01
EPTA-eljaras) szerint®
- Javasolt kornyezeti h6- © 0..+35
mérséklet a toltés soran
- Megengedett kornyezeti “C -20...+50
hémérséklet az lizeme-
lés és a tarolas soran®
Javasolt akkumulatorok PBA 12V ...
Javasolt toltokésziilekek AL11..CV
GAL1110CV
GAL1210CV
GAL 12V-20
A) 20-25°C hémérsékleten a PBA 12V 2.5Ah akkumulatorral

mérve.
B) Azalkalmazasra keriilé akkumulatortol fiigg
C) <0°Choémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény
Zaj és vibracio értékek
A zajkibocsatasi értékek a EN 60745-2-6 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.
Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 83 dB(A);
hangteljesitményszint 94 dB(A). A szoras, K = 3 dB.
Viseljen fiilvédét!
Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K széras a EN 60745-2-6 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:
Kalapacsos firas betonban: a, = 13 m/s”, K = 1,5 m/s?,
Firas fémben: a, = 4,0 m/s, K = 1,5 m/s?,
Csavarozés: a, = 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s?,

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keril ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, stb.)
megkezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
boél. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: Az akkumulator részben feltoltve keriil kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
tékészilékben.

A Li-ion-akkumultort barmikor fel lehet télteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ védi a tul erds kisilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, az elektromos kéziszerszamot egy védékapcsolo kikap-

csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsola-
sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez meg-
rongalhatja az akkumulatort.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitdssal kapcsola-

tos elSirasokat.
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Akkumulator toltottségi szint kijelzo

A (6) akkumulator feltoltési szintjelzG display félig vagy telje-
sen benyomott (9) be-/kikapcsold esetén néhany masodper-

cig kijelzi az akkumulator feltoltési szintjét.
LED Kapacitas
Tartos zold fény > 66 %

Tartds narancsszin(i fény >33%-66%

Tartds piros fény >11%-33%

Villogd piros fény <11%

Ha a bekapcsolas utan egyik LED sem vilagit, az akkumulator
meghibasodott és ki kell cserélni.

Az akkumulator behelyezése és kivétele (lasd a

A1-A2 abrat)

» Az akkumulator behelyezésekor ne alkalmazzon eré-
szakot. Az akkumulator tigy van kialakitva, hogy azt csak
a helyes helyzetben lehet beletenni az elektromos kézi-
szerszamba.

- Tolja be litkozésig a (10) akkumulatort az akkumulatorko-
sarba.

- A(10) akkumulator kivételéhez nyomja meg az akkumula-

toron talalhato (19) reteszelésfeloldd gombot és hiizza ki
az akkumulatort az akkumulator-kosarbdl.

A flrétokmany és a szerszamok kijelolése

Az iitvefurashoz egy SDS-Quick betétszerszamra van sziik-
ség.

Faban, fémekben, keramiaban és mlianyagokban végzett it-
veflras nélkiili firashoz egy erre alkalmas SDS-Quick-betét-
szerszamot, vagy egy hatszoglet(i szarral ellatott betétszer-
szamot vagy a gyorsbefogd tokmanyt és egy SDS-Quick nél-
kiili betétszerszamot lehet hasznalni.

Csavarozashoz csak a (14) golyos bepattano (DIN 3126-
E6.3) csavarozo biteket hasznalja. Az egyéb (13) csavarozo
betéteket egy (12) golyos bepattand univerzalis betéttarto-
val lehet a kéziszerszamba betenni.

Egy megfelel§ betétszerszam-valaszték ezen Kezelési Utmu-
tatd végén, a tartozékok attekintésében talalhato.

A gyorsbefogo flirétokmany kicserélése
Az SDS-Quick nélkiili szerszamokkal (példaul hengeres szaru

furokkal) végzett munkakhoz az elektromos kéziszerszamba
be kell helyezni a (20) gyorsbefogo furotokmanyt.

A gyorshefogo tokmany behelyezése (lasd a B abrat)

- Tisztitsa meg és kissé zsirozza be a befogoszar bedugasra
ker(il6 végét.

- Forgatva tolja be a (20) gyorsbefogo furétokmanyt a tok-
manyszarral a szerszambefogo egységbe, amig az maga-
tol elreteszelésre kertil.

- Agyorsbefogo firétokmany meghtzasaval ellendrizze an-
nak reteszelését.
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A gyorshefogd fiirotokmany kivétele
- Toljahatraa (3) reteszeld hiivelyt és vegye ki a
(20) gyorsbefogo furotokmanyt.

Szerszamcsere
A befogd egységgel kiilonbdzd, horonnyal el-

' latott hatszogletd szaru és SDS-QUICK-szard
betétszerszamokat is be lehet fogni.

W Aszerszam befogd egységgel a betétszer-

szamot egyszerien és kényelmesen, minden

tovabbi szerszam alkalmazasa nélkiil ki lehet

cserélni.
A betétszerszam a rendszer koncepciojanak megfeleléen
szabadon mozoghat. Ezért liresjaratban a szerszam eltér a
korkoros futastol. Ez nincs befolyassal a furat pontossagara,
mivel a furo a furas soran magatol kozpontozasra keril.
A (2) porvéddsapka a munka soran messzemenden megga-
tolja a furas soran keletkezd por behatolasat a szerszambe-
fogo egységbe. A szerszam behelyezésekor ligyeljen arra,
hogy ne rongdlja meg a (2) porvédd sapkat.
» Ha egy porvédé sapka megrongalodott, azt azonnal ki
kell cserélni. Azt javasoljuk, hogy a csere végrehajta-
saval bizzon meg egy Vevészolgalatot.

Az SDS-Quick betétszerszam behelyezése (lasd a

C abrat)

— Tisztitsa meg és kissé zsirozza be a betétszerszam bedu-
gasra ker(il6 végét.

- Tegye be forgatva a betétszerszamot a szerszambefogd
egységhe, amig az magatol reteszelésre keriil.

- Huzza meg a szerszamot, és ellendrizze igy a megfeleld re-
teszelést.

Az SDS-Quick betétszerszam kivétele (lasd a D abrat)

- Toljahatraa (3) reteszel6 hiivelyt és vegye ki a betétszer-
szamot.

Az SDS-Quick nélkiili betétszerszamok behelyezése (lasd

aE abrat)

Figyelem: Az SDS-Quick nélkiili szerszamokat fdrokalapa-

csolasra ne hasznalja! Az SDS-Quick nélkiili szerszamok és a

befogasukra hasznalt firétokmany a flrokalapacsolas soran

megrongalodnak.

- Tegye be a (20) gyorsbefogd furotokmanyt.

- Tartsa fogva a (20) gyorsbefogo furétokmany (22) hatsd
hiivelyét, és forgassa el a (21) elsé hiivelyt az ramutaté
jarasaval ellenkezé iranyba, amig be nem lehet tenni a
szerszamot a szerszambefogo egységhe. Tegye be a szer-
szamot.

- Fogja meg szorosan az (20) gyorsbefogo furétokmany
hatso hiivelyét és forgassa el erételjesen az elsd hiivelyt
kézzel az dramutatd jarasaval megegyezG iranyba, amig
megszinik a recseg6 hang (,klik”). A firétokmany ezzel
automatikusan reteszelésre kertil.

- Aszerszam meghtzasaval ellendrizze a szilard rogzitését.
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Figyelem: Ha a szerszambefogd egységet litkozésig kinyitot-

ta, a szerszambefogo egység bezarasakor el6fordulhat, hogy

egy kattogo zorej hallhatd és a szerszambefogd egység nem

zarodik be.

Ebben az esetben forgassa el egyszer a (21) elsd hiivelyt az

oramutato jarasaval ellentétes iranyba. A szerszambefogo

egységet ezutan ismét 6ssze lehet zarni.

- Forditsa el a (4) ttés-/forgaskikapcsolot a ,Furas” hely-
zetbe.

Az SDS-Quick nélkiili betétszerszamok kivétele (lasd a

F abrat)

Tartsa fogva a gyorsbefogo firétokmany (22) hatso hiive-
lyét, és forgassa el a gyorsbefogd firdtokmany (21) els6 hii-
velyét az oramutato jarasaval ellenkez6 iranyba, amig ki nem
lehet venni a szerszamot.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatast lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd haté-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetésérol.

- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szliréosztalyu porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirdsokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustab-
lajan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartma-
nyu Li-ion-akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulato-
rok hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

~ Allitsa be a kozéps6 helyzetbe a (8) forgasirany-atkapcso-
16t, hogy meggatolja az akaratlan bekapcsolast.

- Toljabe litkozésig a (10) akkumulatort a
(18) akkumulatorkosarba.

Az iizemmod beallitasa

Jelolje ki a (4) tés-/forgaskikapcsoloval az elektromos kézi-

szerszam lizemmadjat.

» Megjegyzés: Az izemmodot csak kikapcsolt elektromos

kéziszerszamon szabad atkapcsolni! Ellenkezé esetben az
elektromos kéziszerszam megrongalodhat.

- Forditsa el a (4) ttés-/forgaskikapcsoldt a kivant helyzet-
be.

Betonban, tégldban vagy kében végzett Ut-
vefiirasra szolgald helyzet

Faban vagy fémben iités nélkil végzett Fu-
rasra szolgald helyzet

Csavarozasra szolgald helyzet

A forgasirany beallitasa (lasd a G abrat)

» A (8) forgasirany-atkapcsolot csak allo elektromos ké-
ziszerszam esetén kapcsolja at.

A (8) forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam

forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (9) be-/ki-

kapcsold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-
kapcsolni.

- Jobbra forgas: Flrashoz és csavarok behajtasahoz tolja
el litk6zésig balra a (8) forgasirany-atkapcsolot.

A (5) jobbraforgas kijelzé benyomott (9) be-/ki-

Q kapcsold és forgashan lévé motor esetén vilagit.

- Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitasahoz, illetve
kihajtasahoz tolja el iitk6zésig jobbra a (8) forgasirany-at-
kapcsolot.

v A (7) balraforgas kijelz6 benyomott (9) be-/kikap-

csol6 és forgasban lévé motor esetén vilagit.

Be- és kikapcsolas

- Azelektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez
nyomja be és tartsa benyomva a (9) be-/kikapcsolot.

A (11) munkahely megvilagitd lampa kissé vagy teljesen

megnyomott (9) be-/kikapcsolo esetén vilagit és gondosko-

dik arrol, hogy a munkateriilet hatranyos kiilsé megvilagitas

esetén is megfeleléen meg legyen vilagitva.

Az elektromos kéziszerszam alacsony hémérsékletek esetén

csak bizonyos idd elteltével éri el a teljes kalapacsolo/iito tel-

jesitményét.

- Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el
a(9) be-/kikapcsolodt.

A fordulatszam/iitésszam beallitasa

- Fokozatmentesen szabalyozza a bekapcsolt elektromos
kéziszerszam fordulat-/iitésszamat, ehhez nyomja be a ki-
vant mértékben a (9) be-/kikapcsolot.

A (9) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony for-

dulat-/iitésszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a

fordulatszam/iitésszam is novekszik.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel az anyacsavarra / csavarra. A forgo betét-
szerszamok lecsuszhatnak.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bél. Ellenkezé esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Szallitas

A benne taldlhato lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes

arukra vonatkoz6 el6irasok érvényesek. A felhasznaldk az ak-

kumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-

ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-

gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-

rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja

be ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortibb helyi el6irasokat.

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsad6 Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyUjt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
~ nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen

kell Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhat elektromos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK
eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhato ak-
kumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfelel6en kell Gjrafelhasz-
nalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 115).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocraB akcnnyaraluMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM ANS MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Lee PyKOBOZCTBO MO IKCM/YaTaLMK, a TAKKE NPUNOXKEHHUS.
NHbopmaLus o nofTBEPKAEHNM COOTBETCTBUA COREPKUTCA
B NPUNOXEHMU.

NHhopmaLus o cTpaHe NPOMCXOXAEHHA YKasaHa Ha Kopny-
C€ W3MENHSA U B MPUNOKEHUH.

[lata M3roToBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLe 0b-
NOXKK PykoBOACTBa.

KoHTaKTHas MH(hopMaLma OTHOCUTENbHO MMMOPTEPA COAep-
KUTCS Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cny0bl U3nenus coctaBnset 7 net. He pekomerayer-
CA K 3KCnNyaTaluu no UcTeueHun 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl
U3roToBNEeHUA be3 npeaBapUTENbHOM NPOBEPKY (faTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YkasaHHbI# Cpok cnyxbbl AeiCcTBUTENEH NPK cobntofeHrK
norpebutenem TpebOBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.
MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCNOoNb30BaTb NPH CUIIbHOM UCKPEHUM

~ He UCnonb30BaTb NPH NOABNEHNM CUNbHOW BUOPaLMK

— HE UCMOMb30BaTh C NepebUTbIM MK OroNEHHbIM 3NEKTPU-
yeckum kabenem

Bosch Power Tools
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~ HE MCMoMb30BaTh MpH MOABNEHUU [IbiMa HEMOCPECTBEH- Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLIMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX
HO 13 Kopnyca Usaenus MOHATHE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha INeK-
TPOMHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LLIHYPOM) U

Bo3mokHble owmnbouHble fAeiCTBUA NepcoHana .
Ha akKyMyNATOPHbI/ 3NEKTPOMHCTPYMeEHT (be3 ceTeBoro

~ He MCNonb3oBaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UNK NO-

BPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM LHypa).
~ He MCNonb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA BesonacHoctb pabouero mecta

noxaA » Copepixxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLO OCBe-
— He BKIoUarTh Npu nonagaH1y Bofibl B KOPMyC LeHHbIM. BecnopAfoK UMK HeoCBELLEHHbIE YYaCTKK pa-

60ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyyasM.
» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-

onacHo#i atmoccepe, Hanp., cCoaepKallei ropoune

JKMAKOCTH, BOCTINAaMEHAIOLHECA rasbl UMK NbiNb.

KpuTepuu npepfenbHbIX COCTOAHMIA
— NepeTépT UMW NOBPEXAEH SNEKTPUUECKUI Kabenb

— noBpexaeH Kopnyc usaenua

Tun ¥ NepHOAUYHOCTb TEXHUUECKOTo 0bcnyXuBaHUA INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTU K
- PeKOMEHZYETCA OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK Mocne BOCM/IAMEHEHHIO MbINU WK NapOoB.

Ka)K0ro UCMONb30BAHMA. » Bo Bpems paboTbl ¢ NEKTPOUHCTPYMEHTOM He ionyc-
XpaueHue KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
- HeobXxoAMMO XpPaHHTb B CYXOM MecTe CTOPOHHMX nuL. OTBNEKLWKUCh, Bbl MOXETE NOTEPATL
~ HeobX0aUMO XpaHUTb BAAMK OT UCTOUHWKOB NOBbILLEH- KOHTPONb Haf} ANEKTPONHCTPYMEHTOM.

HbIX TEMNEPATyp 1 BO3LENCTBHUA CONHEUHbIX Nyuen » Obopynosaxue npeaHasHaueHo Ana pabotbl B bbIToBbIX
— NpH XpaHeHuM HeobXoaMMo HsberaTb peskoro nepenasa YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 OBLLECTBEHHbIX Me-

Temneparyp CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C ManbIM 3M1EKTPOMNO-

TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOM3BO/CTBEHHbIX hakTopoB. ObopyoBaHKe NpeaHa-
3HAUEHO [1N1A 3KCMNyaTaLun 6e3 NOCTOAHHOTO NpUCyT-
CTBMA 0BCYKMBAIOLLErO NEPCOHaNa.

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He [onyCcKaeTca
- noppobHble TpeboBaHKSA K YCTIOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHWTb B yNakoBKe NPeanpUATAA — U3roTOBUTENA B

CKNZACKVIX NOMeLLEHHAX Y TeMMepaType okpyxaiowel  JNMeKTpobesonacHocTs
cpepbl o1 +5 1o +40 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3- » LlitencenbHas BUNKa INEKTPOHHCTPYMEHTA AOMKHA
[lyxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %. NOAXOAUTD K WTencenbHoi posetke. Hu B koem cny-

yae He BHOCHTE U3MEHEHHA B WITENCENbHYH0 BUNKY. He
NpUMEHANTE NepexoAHbIe WTeKepbl ANA dneK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3aL4UTHbIM 3a3emMneHnem. Hens-
MEHEHHbIE LITEMNCe/bHbIE BUNKK 1 NofXoaALLmMe
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHKAIOT PUCK NOPAKEHHNSA Inek-
TPOTOKOM.

» lpeaoTBpalLaiiTe TENECHbIA KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-

6 6 MM NOBEPXHOCTAMH, KaK To: ¢ Tpyb6amu, anemeHTamu

~ MOAPODHEIE TREDOBAHHA K yCTIOBIAM TDaHCMIOPTHPOBKNA OTONNEHUA, KyXOHHbIMM NAUTaMH U XONOAUNbHHKAMH.

cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)
. [Mpu 3a3emneHnu Ballero Tena noBbilWaeTca pUck nopa-
- TpaHcnopTMpOoBaTh NPU TEMMEPaType OKpYXaroLLen cpe- JKEHA 3NEKTPOTOKOM.
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He IONYCKAETCA NafjeHune 1 niobble Mexa-
HWYECK1e BO3AENCTBMA Ha YNaKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBke

- Npu pasrpyske/norpyske He OMyCKAeTCA UCMONb30Ba-
Hue noboro Bupa TEXHUKHM, paboTatoLLei no NpuHYMny
3KMMa yNaKoBKK

> 3awuaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LaeT PUCK NOPaAXKEeHUA INEKTPOTOKOM.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTH » He paspeluaetca MCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-

Huio. HUKorpa He UCnonb3yiiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-

00wwme yKasaH1A No TeXHUKe GeaonacHocTH AnA POBKH WM MIOABECKH SNEKTPOUHCTPYMEHTA, HITH ANA
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB M3BNEUEHNA BUNKH U3 LUITENCENbHON PO3eTKH. 3aluu-
N NPENYNPE- MpouwuTaiite Bce yka3aHHsA no Tex- LaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBHA BbICOKHX Temneparyp,
HuKe 6e30MacHOCTH, UHCTPYKLWH, Macna, 0CTPbIX KPOMOK MIH NOABHXKHBIX UacTei Inek-
XNEHUE WANIOCTPALMN H creLmUKaLWH, TPOMHCTPYMeEHTA. MOBPEXAEHHbIA UMK CMYTaHHbIN WHYP
npeAocTaBneHHbIe BMECTe C HACTOALLUM 3EKTPOUHCTPY- NOBLILUAET PUCK NOPAXEHNA ANEKTPOTOKOM.
MeHTOM. HecobniogeHune Kakux-nMbo 13 ykasaHHbIX HUXe » Mpu pabote ¢ NEKTPOHHCTPYMEHTOM MO OTKPBITHIM
MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXEHUA ANEKTPUYe- HeboM NpumeHsliTe NpUroaHble AnA aToro kabenu-
CKWUM TOKOM, NOXXapa W/Unu TAXeNbIX TpaBM. yanuHuTenu. NpyMeHeHne NpUroaHoro Ana pabotsl nog
CoxpaHﬂﬁTe 3TH MHCTPYKLWK U YKa3aHHA Ana ﬁynyu.lero OTKPbITbIM Hebom Kaﬁel’lﬂ'yﬂﬂMHMTeﬂH CHHWXaeT PUCK NOo-
MCNONb30BaHUA. PaXeHWA 3NEKTPOTOKOM.
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» Ecnu HeBo3MOXXHO H36eXaTb NPUMEHEHHS IneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoYanTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUUTHOrO OT-
KnioueHus. p1MeHeHne YCTPONCTBA 3aLLMTHOIO OTKIO-
UEHMSA CHIKAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO MOPAKEHUS.

Be3onacHocTb niopen

» ByabTe BHUMaTeNnbHbl, CNeAUTe 3a TEM, UTO filenaete, U
NpPoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiitecb aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNH NOJ, BO3[EHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu neKapcTBeHHbIX cpeacTs. OanMH MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTH NPK paboTe € 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» MpumeHsiite cpefcTBa UHAUBUAYANbHOM 3aLUMUTDI.
Bcerpa Hocute 3aiuTHbIe OUKH. Vicnonb3oBaH1e
CPeACTB UHAMBUAYANbHOW 3aLUMTbI, KaK TO: 3aLUTHON
Mackw, 0byBu Ha HeCkoMb3sLLel NOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LUNemMa UK CPeLCTB 3aLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTH OT BMAQA PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAeT
PUCK NONYUYEHWUA TPaBM.

» MpepotBpalLaiite HenpegHaMepeHHOe BKNIOUEHHe
3neKTpouHCTpyMeHTa. lMepes Tem kak NOAKNIOUUTD
3NeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL HNH NEePEHOCUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
[MTECb, UTO OH BbIK/IOYUEH. YAepxaHKe nanblia Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCMOPTUPOBKE ANEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU MUTAHWUA BKKOUEHHOTO 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CNyUaAMH.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNHOY, HaXOAALLMIACA BO BPALLAIOLLEMCA yacTh
9NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPMBECTH K TPaBMaM.

» He npunnMaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMmaiiTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
NyyLlle KOHTPONIMPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMU-
[IaHHbIX CUTyaLMAX.

» Hocute noaxoasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OAieXKAY M YKpalleHus. [lepxxute BONOCbI U
oAexcay BAanu oT NoABHXHbIX AeTaneid. LLinpokas oge-
K[, YKpaLLEHUA UMK ANUHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMMU.

» [pn HanMUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbiNeoTcachbl-
BAIOLLUX M NbINnecbOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepAiTe UX
np1ucoeanHeHHe U NPaBUNbHOE HCNONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3WTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BAEMYH0 Nbibo.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONyUeHHOE
B pe3ynbTare 4acToro MX HCNOMNb30BaHHUA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHOCTH 06paLLeHus C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OfiHO HebpexkHOe fieiCTBIE 3a AONI0 CEKYHPbI
MOXET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HUkHOBeHMA Nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BCNELCTBME MOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNa IHeProcHabxeHua Un1 nospe-
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XOEHWA Lenu ynpaBneHua aHeprocHabxeH1eM ycTaHo-
BMTE BbIKNOUaTeNb B Nonoxexue Bbik., ybeausLumch,
uUTO OH He 3abnoKMpOoBaH (Npy ero Hanuuum). OTKNKOUMTE
CeTeBYI0 BUKY OT PO3ETKM UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. 3TUM NPeAOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
MblIl MOBTOPHbIM 3anycK.

KBanuduuMpoBaHHbIA NepCcOHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALYMM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMeBAET /1LY, KOTOpble 3Ha-
KOMbI C perynpoBKOH, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yata-
LMo 06CnyXMBaHUEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM 10MYCKAIOTCA NULA He
Monoxe 18 net, U3yunBLIKE TEXHUUECKOE OMUCAHHUE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCMyaTaLyuu 1 npaskna besonacHocTy.
M3nenue He npefHa3HaueHo ANA UCNOMb30BaHNA NULAMM
(BKNIOUAA [lETEN) C MOHUKEHHBIMU (HU3UUECKUMH, UYB-
CTBEHHbBIMW U1 YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMM UMK NPU
OTCYTCTBUM Y HUX XXWU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWK, ecnu
OHM HEe HaXxOAATCA MO, KOHTPOMEM UMW He MPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONb30BAHWM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbBIM 32 UX He30nacHOCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHHe C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHI ClieLanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HafiexHee B yka3aHHOM Auanaso-
He MOLLHOCTH.

He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH HeUc-
NPaBHOM BbIKNKOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOAAETCA BKIOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHWIO, OMACeH 1
[LOMKEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepep TeM Kak HacTpauBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEHHUe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BUNIKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CNIH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOp. 3Ta Mepa NpefoCTOPOXKHO-
CTW NpeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOe BKIKOUEHKe
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3INeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM AnA

peteii mecte. He pa3peluaite nonb3oBaTbCA NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NHLLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YMTaNH HACTOALLMX MHCTPYKLMIA. JNek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL

» TuwarenbHo yxamuaav'rre 3a INEeKTPOUHCTPYMEHTOM U

npuHagnexHoctamu. Mposepsiite 6esynpeunyo
(DYHKLMIO M XOf ABHXKYLLUXCA YACTEH INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK WU NOBPEXAEHNH, OTPH-
LaTeNbHO BUAIOLMX HA (YHKLMIO INEKTPOHHCTPY-
meHTa. MoBpexAeHHbIe UacTH JONMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCTIONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 0bCnynBaHUe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNIAETCA NPUUMHON BOMbLLIOMO UMCNIA HECUACTHBIX Cyya-
eB.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-

CTOM COCTOAHMHK. 3360TIMBO YXOXeEHHble pexyLine
WHCTPYMEHTbI C OCTPbIMW PEXYLLIMMU KDOMKaMU peXxe 3a-
KNWUHWBAOTCA U UX Nerye BeCTu.

Bosch Power Tools
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» [pumeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALWMMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBalTE NpH 3TOM pabo-
yWe yCNoBHA U BbinonHaemyio paborty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB AN HENPeAyCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTM K ONACHbIM CUTyaLUAM.

» [lepxuTe pyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH 1 Uu-
CTbIMH, CnefuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HKX He bbino
HKUAKOH UMW KOHCUCTEHTHOH CMa3Ku. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenaTcTByIOT besonacHomy
00paLleHHI0 C UHCTPYMEHTOM W He K0T HAAEXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

MpumeHeHHe 1 06CnyKUBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTpPYMeHTa

» 3apsaKaiTe aKKyMynATOPbl TONbKO B 3aPAAHbLIX
YCTPOWCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX U3roTOBUTENEM. 33-
PAAHOE YCTPOWMCTBO, NPeayCMOTPEHHOE ANA ONpeneneH-
HOTO BUAA aKKyMYNATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXAPHOM
0MaCHOCTH NPKU UCMONb30BAHWM €0 C APYTMMU aKKyMYNa-
TOpaMmu.

» [puMeHsiiTe B 3NeKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEeHHbIe ANA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnons3osa-
HUe APYTUX aKKYMYNATOPOB MOXET NPMBECTHU K TPaBMaM
1 NOXAPHOM OMACHOCTH.

> 3awmwanTte HeMCNonb3yeMbli aKKyMYyNATOP OT KaH-
LIeNnAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNtouen, rBo3aei, BUH-
TOB W APYrUX ManeHbKUX MeTannMueckux npeamMeTos,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb NoAtoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NoNMtoCoB aKKyMyNATOpa MOXET NPUBECTH K 0XO-
ram unu noxapy.

» [pu HenpaBUNbHOM UCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXKeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CoOT-
BeTCTBYlOLLee MecTo BoAoW. Ecnu 3ta xuakocTb nona-
AeT B rnasa, T0 AONONHUTENbHO 0bpaTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXKET Np1Be-
CTHM K PasfpaxxeHuo KOXKU UK K 0Koram.

» He ucnonb3yiite NoBpeXaeHHbIe UK U3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UMK HHCTPYMEHTbI. [MoBpeXaeHHble Unu
M3MEHEHHbIE aKKYMYNATOPbI MOryT MOBECTH Cebs He-
NPeLCcKa3yeMo, UTo MOXET MPUBECTH K BO3rOpaHuio,
B3PbIBY UK PUCKY NONYUYEHNSA TPABMbI.

» He knapute akKyMynAaTop WK MHCTPYMEHT B OFOHb U
He nopABepraiTe UX BO3AeHCTBUIO BbICOKMX TeMnepa-
Typ. OroHb Unu Temnepatypa Boiwe 130 °C MoryT npuBe-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHanTe Bce MHCTPYKLUK NO 3apAAKe U He 3apsa-
JaWTe akKyMyNnATOp UNM MHCTPYMEHT NpU Temnepary-
pe, BbIXoAALLEH 33 YKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK fUana-
30H. HenpaBunbHan 3apazKa Unu 3apsaKa npu remnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 yKa3aHHbIA 1Mana3oH, MoryT no-
BPEAUTb DaTapeto 1 NOBbICUTb PUCK BO3TOPaHHA.

Cepsuc

» PemoHT 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA AO0/MKEH BbINONMHATLCA
TONbKO KBaﬂMd)HI.[HpOBaHHbIM nepcoHanom U TONbKo €

NpUMEHEeHeM OPUrMHANbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITM
obecneunBaetca 6e30NacCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukorpaa He obcnyxuBaiiTe NOBPeXAEHHbIE aKKYMy-
natopbl. O6CYXMBATL aKKYMYNATOPbI Pa3pelLaeTcs
TONbKO NPONU3BOAMTENIO UK ABTOPHU30BAHHON CEPBUCHOM
OpraHusaumu.

Yka3aHua no TexHuke besonacHocTi gna
MONOTKOB U Apenen

YKa3aHus no TexHuke 6e3onacHocTu Ana Bcex onepauui

» [pumeHsaiTe cpeACTBa 3alUTbl OPraHoB cnyxa. LLlym
MOXeT NPUBECTH K NOTepe cyxa.

» XopoLwuo 3axxMuTe pabounii HHCTPYMEHT nepea Npu-
MeHeHHeM. 3T0T Pabounit MHCTPYMEHT CO3[AET BbICOKUN
KPYTALLMI MOMEHT Ha BbXoe, ¥ be3 JOmKHOro 3axatus
pabouero MHCTPYMeHTa BO BpeMA 3KCnnyataluu BO3mMo-
eH BbIXO[ MUHCTPYMEHTA U3-N0f KOHTPONA C HAHECEHUEM
TeNEeCHbIX NOBPEXAEHHH.

» Mpu BbinONHeHuM paboT, npu KoTOpbIX pabounit
MHCTPYMEHT UNH LWYPYNbl MOTYT 3af1eTb CKPbITYIO
3NeKTPONPOBOAKY, AAEPIKUTE HHCTPYMEHT 3a H30NHPO-
BaHHble NOBEPXHOCTH. KOHTAKT pabouero MHCTpyMeHTa
WK LIYPYMOB C HAXOAALLENCA NOA HaNPAXXEHNeM Npo-
BOAKOW MOXET 3apAANTb MeTaNIMueCK1e YacTu anek-
TPOMHCTPYMEHTA 1 MPUBECTH K MOPAXXEHHNIO 3NeKTprye-
CKMM TOKOM.

YkasaHua no Texuuke 6esonacHocTu gna pabore ¢

ANUHHBIMKM GUT-HacagKamu

» Hukoraa He paboraiiTe co CKOPOCTbIO, NPEBbILIAIOLLEH
MaKCHMManbHy0 HOMUHANbHYK CKOPOCTb BUT-Hacaa-
KH. [1p¥ BbICOKOWM CKOPOCTH OUT-HAacaaKn MOryT U3rnbath-
Cfl, CIM OHM BpalliatoTca cBobofIHO 6e3 KoHTaKTa C 3aro-
TOBKOW, UTO MOXET NPUBECTH K TENECHbLIM NOBPEXAEHH-
M.

» Bceraa HauuHaiTe CBEPNUTbL HA HU3KOH CKOPOCTH,
KOHUMK GUT-HacafK1 AOMKEH KacaTbCA 3aroTOBKH.
[p# BbICOKOM CKOPOCTH OUT-HAcaZKW MOTYT U3rnbatbes,
€CNY OHY BpaLLatoTcA cBOboHO De3 KOHTaKTa ¢ 3aroToB-
KOM, UTO MOXXET NPUBECTH K TENECHBIM MOBPEXAEHHAM.

» Haxxumaiite TonbKo Nno NpAMOii K GUT-HacagKe U He Ha-
XKuMaiTe uanuwe.but-Hacaaku MoryT U3rnbatbes U B
peaynbTaTe ToMaTbCsA UMK MPUBOAUTD K MOTEPE KOHTPOMA
1 BCNIEAICTBME 3TOTO K TENECHbIM NOBPEXAEHUAM.

[ononuuTtenbHble yKasaHuA no TexHuke besonacHocTn

» WUcnonb3yiite fononuutenbHyo(bie) pykoatky(u),
€CN1 OHU MOCTaBNAIOTCA C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. [To-
TepA KOHTPO/A UpeBara TpaBMaMu.

» Kpenko fep)xute 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH U CNeAUTE 3a YCTOHUHBLIM NONOXe-
HueM Tena. []Byma pykamu Bbl MoxeTe bonee HaiexHo
BECTU 3NIEKTPOMHCTPYMEHT.

» HemepneHHO BbIKNIOUUTE INEKTPOMHCTPYMEHT, eCNIH
pabouuii HHCTPYMEHT 3aKnuHuno. byabTe roToBbI K
BbICOKUM PEaKTHBHbIM MOMEHTaM, KOTOpble NPHUBO-
LAT K otAaue. Paboumit MHCTPYMEHT 3aKNUHMBAET NPH
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neperpyske aNeKTPOUHCTPYMEHTA MNM 3aCTPEBaHKM
MHCTPYMeHTa B 06pabaTbiBaeMoii 3aroToBKe.

» 3akpennsiiTe 3arotoBKy. 3arotoBka, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCMOCODNEHNE UNU B TUCKH, YAEPXKMBAETCA
bonee HaziexHo, uem B Bawwei pyke.

» WUcnonb3yiite COOTBETCTBYIOLME METaNNOUCKATENH
[LANA HAX0XK[,EHHA CNPATAHHBIX B CTeHe Tpyb unu npo-
BOAKH HNK 06paLuaiiTech 3a CpaBKoi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C aNeKTponpoBoa-
KOW MOXXET MPUBECTH K MOXaPY M NOPaXeHUIo NeKTpoTo-
koM. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXKET NPUBECTH K
B3pbiBY. [loBpEXAEHUe BOAONPOBOAA BEAET K HaHece-
HUIO MaTepU1anbHoro yuiepba.

» BbikauTe NONHON 0CTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U
TOMNbKO NOCNE 3TOro BbiNyCKaiTe ero U3 pyK. Pabounit
WHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, ¥ 3TO MOXXET MPUBECTHU K NO-
Tepe KOHTPONS Haf, ANEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

» [pu noBpexxaeHnn U HeHagnexaliem UCNoNnb30BaHUU
AKKYMYNATOPa MOXET BbIAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXKeT BO3roparbcA UNK B3pbiBaTbca.ObecneubTe npu-
TOK CBEXXEr0 BO3/yXa U NPpH BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TUTECh K Bpauy. [a3bl MOTyT Bbl3BaTb PasapaXeHue fbixa-
TENbHbIX NyTeN.

» He BckpbiBaiTe akkymynatop. [1py 5TOM BO3HMKaeT
0MaCcHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

» OcTpbiMK NpegMeTaMH, KaK Hanp., FBO3AeM HNH oT-
BEPTKOM, a TAK)Xe BHELUHWM CHNOBbIM BO3[i€HCTBHEM
MOXXHO NOBpPefHUTb aKKyMynATOpHylo batapelo. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3TOPaHHIO C 33ibIMNIEHUEM, B3PbIBY U1 NEPETPEBY ak-
KYMYNATOpHOM batapew.

» WUcnonb3yiite akKymynaTopHyio batapeio TONbKo B U3-
[enuaAx u3rotoBuTens. ToNbKO TaK akKyMynATop 3aLliu-
LL{eH OT OMacHOM Neperpysku.

[‘ 1 3awwaiite akkymynaTopHyto 6arapeto ot
O BbICOKMX TEMNEPATyp, Hanp., OT ANUTENbHO-
e ‘ ro HarpeBaHus Ha COMNHLE, OT OTHA, rPA3H,
Faa N BoZbI M Bnaru. CyLecTBYeT 0NacHOCTb B3pbiBa

M KOPOTKOr0 3aMblKaHKA.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHWA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTH. HecobnioaeHue
yKa3aHuii N0 TeXHWKe be30nacHOCTH U
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy W/Wiu TAxe-
NbIM TPaBMaMm.

Moxany#cra, cobntoaaite UNMOCTPALIMM B HAUane pyKo-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLuu.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NpeaHasHaueH 1A yapHoro ceepne-
HUA B BETOHE, KMpnnue 1 kamHe. OH TakKe NPUrofeH AnA
Beay[1apHOro CBEPNEHHS B IDEBECHHE U METanne, a TakxKe
[NA 3aKPYYnBaHWA/BbIKPYUMBAHUA BUHTOB.
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M306pa)KeHHble COCTaBHbl€e YaCTH

Hymepauus npefcTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB BbINOMHEHA N0
|/|306pa)KeHmo Ha CTpaHuLe C UNNKCTPALUAMMU.

(1) MatpoH SDS-Quick/wwecTurpaHH1k

2) Konnauok na 3aiuthbl OT Mbinu

3) Oukeunpytowan BTynKa

(4) Bbikntouatenb yfapa/ocTaHoBa BpalleHns

(5) WHauKkaTop HanpaBneHus BpalleHus, NpaBoe Bpa-
ljeH1e

(6) MHAMKATOP 3apAXXeHHOCTU aKKyMYNATOPHOM bata-
pev

(Y] MHAaMKaTop HanpaBneHWa BpalleHus, NeBoe Bpa-
lieH1e

(8) Mepeknioyatenb HanpaBneHUsA BpalleHus

9) Bbikniouatenb

(10)  Akkymynatop”

(11)  Csetoauop «PowerLight»

(12)  YHuBepcanbHblit Aepxarenb bUT-Hacanok®
(13)  bBura-Hacagka®

(14)  BuTa-HacaaKa ¢ Wap1KoBbIM hMKcaTopom
(15)  CBepno C WecTMrpaHHbIM XBOCTOBUKOM®
(16)  Caepno ¢ kpennenvem SDS-Quick?

(17)  PykosTKa (C U30MMPOBAHHO NOBEPXHOCTbIO)
(18)  AkkymynsTOpHbIN OTCEK

(19)  KHonka pa3bnokupoBKM akKyMynsTopa
(20)  BbICTPO3aKMMHOI CBEPAMALHBIN NaTPOH?

(21)  NepenHsaA runb3a ObICTPO3AKUMHOTO CBEPIUb-
HOro naTpoHa®

(22)  3aaHsan rMNb3a HbICTPO3AKMUMHOTO CBEPNUNBHOMO

narpoHa’

a) VIaoSpa)erHble WNH ONUCaHHbIEe NPUHAANEXHOCTH He BXO-
AATB CTaHAapTHbIﬁ 06bem noctaBku. MonHubii ACCOPTUMEHT
npuHaanexHocreil Bbl HageTe B Hawwel nporpaMme npu-
HaANeXHOCTeN.

TexHuueckue AaHHble

AKKYMYyNATOPHbIi nep- Uneo
coparop

ToBapHbIA HOMEP 3603J840..
HomuHanbHoe Hanpsxe- B= 12
Hue

HomuHanbHoe u1cno 06o- MuH 0-900
potos”

HomuHanbHoe uucno obo- MUH ™ 0-280
potos, 1-A nepenaua®

Makc. KpyTALMIA MOMEHT, H-m 14
1-a nepepaua”

MakKc. KpyTALLMA MOMEHT, H-m 30

2-A nepepava”
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AKKYMYNATOPHbIi nep- Uneo
coparop
C1na oaMHOUHOrO yapa B x 0,5
cootBeTcTBum ¢ EPTA-Pro-
cedure 05:2016
[MatpoH LLlecTurpaHHbIi
XBOCTOBMK
SDS Quick
Makc. @ ceepna
- betoH (co cnupanbHbM MM 10
cBepnom)
- Cranb MM 8
- [peBecuHa MM 10
- KupnuuHas knagka MM 10
Makc. @ wypynos MM 6
Macca cornacHo EPTA-Pro- Kr 1,3
cedure 01:2014%
- PekomeHnpyemas Temne- “C 0..+35
paTypa BHelUHel cpefbl
BO BPeMA 3apAfaKu
- [onyctmas Temnepary- “C -20...+50
pa BHeLUHel cpefibl BO
Bpems akcnnyaraumu ©
1 BO BPEMA XpaHEeHHs
PekomeHayeMble akkymy- PBA 12V ...
NATOPbI
PekomeHayemble 3apag- AL11..CV
Hble yCTporcTBa GAL1110CV
GAL1210CV
GAL 12V-20

A) WU3smepenus npu 20-25 °C c akkymynatopom PBA 12V 2.5Ah.
B) B3aBMCMMOCTM OT MCNIONBb3YEMON aKKyMyNATOpHOM batapen
C) OrpaHu1ueHHas MoLLHOCTb Npu Temneparype <0 °C.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBasn amuccua onpefeneHa B COOTBETCTBUN C

EN 60745-2-6.

A-B3BELUEHHBIN YPOBEHD LUYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnseT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO JaBneH!a 83 ab(A);
YPOBEHb 3BYK0OBO# MolHocTH 94 B (A). MorpelwHocTb
K=3nab.

Wcnonb3yiite cpeAcTBa 3aLuThl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpauws a, (BeKkTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI1) M norpeLHocTb K onpeseneHbl B COOTBETCTBUM
cEN60745-2-6:

Bypenue B beToHe: a, = 13 m/c?, K = 1,5 m/c?,

Csepnenue metanna: a, = 4,0 m/c%, K = 1,5 m/c?,
BkpyuuBaHue/BbIKpYUMBaHKE LWYPynoB: a, = 2,5 m/c?,
K=1,5m/c’.

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIUK 1
3HaueHHe LLYMOBOW IMUCCHU U3MEPEHbI O METOAMKE U3Me-
peHuA, NPONMCaHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONbB30-
BaHbl ANA CPABHEHMA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHM TakxKe

NPUroaHbI AR NPeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLu
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOpaLIMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. Ofi-
HaKO eCrnv aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfeT UCNONb30BaH [ Bbl-
NoNHeHUsA Apyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCcMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PAbOUMX UHCTPYMEHTOB UMK TEXHWUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byfeT oTBeUaTh NPeAnUcaHuaAM, To
3HaueHs YPOBHA BUOPaLMM W LLIYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXET 3HAUUTENBHO NOBLICKTH 0DLLKN
YPOBEHb BUDPALMK 1 0DLLLYHO LYMOBYI0 3MUCCHIO B TeUeHUe
BCEN NPOAOMKUTENBHOCTH pa6OTbI.

[InA TOUHOW OLIEHKM YPOBHSA BUOPALMK W LLIYMOBOM 3MUCCHM
B TRUEHWE ONPe/eNeHHOro BPEMEHHOIO MHTEPBANA HYXKHO
YUMTBIBaTb TakXKe U BPEMA, KOT[Ia MHCTPYMEHT BbIKIOUeH
UMK, XOTA U BKNKOUEH, HO He HaxoauTcA B paboTe. 310 MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTL YPOBEHb BUDPALIMK U LYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpemycMoTpHTe ONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHoCTH Ans
3alUKTHI OnepaTtopa OT BO3EHCTBMA BUOpaLMK, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCny)xMBaHUe ANEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MepbI N0 NOAAEPXKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONMOTMUECKMX MPOLIECCOB.

Cbopka

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXXUBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. ., a TAKXKE MPU TPAHCTIOPTUPOBKE U
XPaHEHHUH U3BNeKaiHTe aKKyMYNATOP U3 3MeK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1p1 HenpegHaMePEHHOM BKITIOUEHUH
BO3HWKAET OMaCHOCTb TPABMUPOBAHHA.

3apagka akkymynaTopa

» Monb3yiTech TONbKO 3apAAHLIMH YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHUX NapaMeTpax. ToNbKo 3TH 3a-
PAQHbIE YCTPOICTBA NPUTOAHDI A TMTUEBO-MOHHOTO aK-
KyMynsatopa Baluero anekTpouHCTpyMeHTa.

YkasaHue: AKKymynaTopHaa batapes noctaBnseTca B ua-

CTUYHO 3aPAXXEHHOM COCTOAHMM. [ins obecneueHns NonHow

MOLLHOCTH aKKyMYNATOPa 3apAAKTE ero NoMHOCTbIO Nepes,

nepBbIM NPUMEHEHWEM.

TIUTUI-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET bbiTb 3apsxeH B ntoboe

BpemA be3 cokpalleHus cpoka cnyxdbl. [pekpalieHre npo-

Liecca 3apAaKu He HaHOCHUT Bpefia akKyMynATopy.

TTUTMEBO-MOHHAA aKKYMYNATOPHanA batapes 3alyuiLeHa oT

rnybokoi paspaaku cuctemoit ,Electronic Cell Protection

(ECP)*. 3alLuTHaA cxeMa BbIKMIOUAET 3NIeKTPOUHCTPYMEHT

NPy paspAKEHHOM aKKyMynaTope — pabounit MHCTPYMEHT

OCTaHaBNMBaETCA.

» locne aBTOMaTHUECKOTrO BbIKNIOYEHHUA INEK-
TPOMHCTPYMEHTA He HaXKUMaiiTe bonblue Ha BbIKNIO-
yatenb. AKKYMYNIATOP MOXET DbITb NOBPEXEH.

YuuTbiBaiTe yKkazaH1A N0 YTUNN3ALMM.
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UHpguKaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOH
barapeu

NHpMKkaTop 3apaaKu akkyMynsTopHor batapeu (6) nokasbi-
BAeT NPH HaMonOBMUHY WK MOMHOCTBIO HAXXATOM BbIK/OYA-
Tene (9) Ha NPOTAXEHUH HECKONbKMX CEeKYHT YPOBEHb 3a-
PAKK aKKyMYNATOPHOW baTapen.

Csetoauop, EMKoCTb
> 66 %

>33%-66%

[TOCTOAHHbIN 3eNeHbIN CBET

[OCTOAHHbBIN OpPaHXeBbIN
cBer

HenpepblBHbIM KpacHbIM >11%-33%

CBETOBOW CUrHan

MwuratoLmi kpacHbli ceeto- <11 %

BOW CUrHan
Ecnu npu BKNKOUEHMM CBETOLMOA HE FOPUT, TO aKKYMYNATOP
HEUCNPABEH W €ro CNeayeT 3aMeHUTb.

YcTaHOBKa M CHATHE aKKYMYNATOpa (CM. puc.
A1-A2)

» [pu ycraHOBKe aKKyMynATopHoi 6aTapeu He npume-
HAiiTe cuny. AKKyMynaTopHas batapes ycTpoeHa Takum
0Dbpa3om, uTo OHa CTaHOBMTCA B 3NEKTPOMHCTPYMEHT
TOMbKO B NPABUIbHOM NONOXEHWH.

- BcraBbTe akkymynaTopHyto batapeto (10) ao ynopa B ak-
KYMYNATOPHbIM OTCEK.

- [inf u3BneueHus akkymynstopa (10) HaXMHUTE Ha KHOMKY
pa36bnoknpoBku (19) Ha akKyMynATOPE U U3BNEKUTE ero
13 aKKyMyNATOPHOTO OTCeKa.

Bbl60p CBEepPnUnbHOro NaTpoHa U UHCTPyMeHTa

[ina ceepnexus ¢ ynapom Bam Tpebyetca pabounit MHCTpY-
MeHT SDS-Quick.

[ina be3ynapHoro cBepneHns ApeBecHHbl, MeTanna, kepa-
MWKHM M NNACTMACChl MOXXHO UCMO/b30BaTh NPUIofHbIi pabo-
uni MHCTpyMeHT SDS-Quick, pabouuit MHCTPYMEHT C LWeCTH-
rPaHHbIM XBOCTOBUKOM UK DbICTPO3aXXMMHOM CBEPNUNb-
Hblil MATPOH ¢ pabounm MHCTpyMeHTOM 6e3 SDS-Quick.

[1nA 3aKpyunBaHUA/BbIKPYUUBAHUA BUHTOB NPUMEHSNTE
TOMbKO 6UTBI C WapuKoBbiM dukcatopom (14) (DIN 3126-
£6.3). Apyrue butol (13) MOXHO 3aKpenuTb C NOMOLLbIO
YHWUBEPCaNbHOrO epXaTens C LWapuKoBbIM (DMKCATOPOM
(12).

ACCOPTUMEHT NPUTOfIHbIX PAbOUMX MHCTPYMEHTOB Bl
HaifieTe B 0630pe NPUHAMIEXXHOCTEN B KOHLE 3TOMO PYKO-
BOJICTBA.

CMeHa bbICTPO3aXKHMHOT0 CBEPHNBHOFO
naTpoHa

Utobbl MOXHO bbIno pabotatb ¢ pabounMu MHCTPYMEHTaMK
6e3 SDS-Quick (Hanp., cBepnamu ¢ UUNUHEPHUYECKUM
XBOCTOBMKOM), HEODXO[IMMO YCTAHOBHTb ObICTPO3AKUMHOM
CBEePNUNbHbIN NaTpoH (20).
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YcTaHoBKa ObICTPO3aXKMMHOrO CBEPNMNLHOTO NAaTPOHa

(cm. puc. B)

~ Ouuwwaitte 1 cnerka cMasblBanTe NOCafoUHbIIA XBOCTO-
BHUK.

~ BcraBbTe N0CaA0UHbIN XBOCTOBMK DbICTPO3XUMHOTO
cBepn1nbHoro natpoHa (20) ¢ BpalieH1eM B NaTpoH 10
aBTOMATUUECKOro (PMKCMPOBAHHS.

- [lpoBepsiiTe UKCHPOBaHME NOMbITKOM BbITAHYTH MATPOH.

CHATHE BbICTPO3aXKUMHOr0 CBEPNUNBHONO NaTPOHa
— OTTAHUTE (hUKCUPYIoLLYIO rvnb3y (3) Hasan 1 CHUMKTE
ObICTPO3KMMHON CBEPNUMbHbINM NaTpoH (20).

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa

B naTpoHe MOXHO 3aKpenuTb pasnuuHble
. paboumne UHCTPYMEHTBI C LECTUrPaHHBIM
XBOCTOBMKOM C Ma30M MW C XBOCTOBUKOM
= SDS-Quick.
bnarogaps naTpoHy CMeHHbIH pabouuit
MHCTPYMEHT MOXHO bbICTPO W YA0DBHO Me-
C] HATb 6€3 MCMONb30BaHNA AONONHUTENBHBIX
MHCTPYMEHTOB.
| SDS-QUICK |
Pabouuit HCTPYMEHT UMeeT CBODOAHbIN X0f, KOTOPbIN 00Y-
CNOBNEH KOHCTPYKLMEN. B pe3ynbTarte 3T0r0 Ha XonocToM
XO[ly BO3HMKAET paguanbHoe brueHue. 310 He UMeET BNUAHKA
Ha TOUHOCTb CBEPNEHNA, TaK KaK CBEP/O LEHTPUPYETCA aB-
TOMATHUeCKH.
Konnauok ans 3awursl ot nbiny (2) npenoTepalyaer npoHuK-
HoBeHue 0bpa3ytoLLenca Npr CBEPNEHNM MbIK B NATPOH.
Mpu ycTaHoBKe pabouero MHCTPYMEHTa CneauTe 3a TeM, UTo-
Obl HE NOBPEANTL KONMAUOK ANA 3aLYMThI OT Mbiu (2).
» MoBpexaeHHbIA KONNAYOK ANA 3aLUTbI OT NbINHK CNe-
AyeT HeMeANeHHO 3aMeHHUTb. ITO PeKOMEHAYEeTCA Bbl-
NOMNHATb CHNAMKU CEPBUCHOI MaCTEPCKON.

YcraHoeka pabouero nHctpymenTa SDS-Quick (cm. puc.

c)

- OuuCTHTE 1 Cerka CMaxbTe BCTaBNAEMbIM KOHEL| pabo-
Uero MHCTPYMEHTa.

- BcraBuTe paboumit UHCTPYMEHT C BpaLLeHWEM B NaTPOH
[10 aBTOMATUUECKOro IUKCMPOBAHKA.

- [lpoBepbTe (hrKcaLMio NOMBITKON BbITAHYTL pabounit
MHCTPYMEHT.

CHaTtHe pabouero nictpymenta SDS-Quick (cm. puc. D)
- OTTAHUTE UKCHPYIoLLYto Tunb3y (3) Hasad 1 CHUMKTE
paboumit MHCTPYMEHT.

YcraHoBka pabounx uHctpymeHToB 6e3 SDS-Quick (cm.

puc. E)

Ykaszanue: He 1cnonb3ayiite paboune MHCTPYMEHTbI 6e3

SDS-Quick ansa ynapHoro cBepnenua! MNpu ynapHom caepne-

HWK paboume UHcTpymeHTbl 6e3 SDS-Quick v X naTpoHbI no-

BpeXaaloTcA.

~ YcTaHOoBHTE BbICTPO3AXUMHON CBEPAMNbBHbINA NATPOH
(20).

- Kpenko aepxute 3aaHio0 BTYNKy (22) 6bICTpO3aUM-
HOro CBepnMnbHOro natpoHa (20) pykoi 1 noBepHUTE
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nepezHioto BTyNKy (21) NpoTMB UacoBOM CTPENKH Ha-
CTONbKO, UT0bbI MOXHO BbINO BCTaBUTbL Pabounit MHCTPY-
MEHT. BCTaBbTe MHCTPYMEHT.

- Kpenko fiepxuTe 3afiHI0K0 BTY/KY BbICTPO3aXUMHOIO
cBepAUNbHOro natpoHa (20) 1 pyKo¥ Tyro 3akpyTuTe
nNepeaHHoto BTYNKY N0 YaCOBOW CTPENKe A0 UCUE3HOBEHHA
LLIeNYKOB TPELLOTKK. [1pn 3TOM CBEPAMNbHBI NATPOH aB-
TOMATUUECKH (hUKCHPYETCA.

- [poBepbTe NPOUHOE KpenneHue MHCTPYMEHTA, NOTAHYB
€r0 U3 NaTpoHa.

YkasaHue: Ecnv naTpoH oTKPbLIT 40 yopa, NpH 3aKpyuuBea-

HWM NaTPOHa CMbILLEH 3BYK XPanoB1Ka NaTPOH He 3aKpblBa-

ercs.

B akom cnyuae nosepHuTe nepeHioto BTynky (21) oguH

pa3 NpOTKUB UacoBOW CTPeNKK. [ocne 3Toro NaTpoH MOXHO

3aKpbITh.

- [loBepHuTe BbIKNIOUATENb yaapa/ocTaHoBa BpalleHus (4)
B NonoxeHue «CBepnexue.

WUseneuenne pabounx nHcTpymenTos 6e3 SDS-Quick (cm.
puc.F)

Kpenko aepxuTe 3aaHi0i0 BTyNKy (22) bbICTpO3axMMHOTO
CBEP/UNbHOro NaTpoHa U NOBEPHUTE NePeHIOL0 BTYNKY
(21) BbICTPO3AKMUMHOIO CBEPNMNBHOTO NaTPOHA NPOTHB Ya-
COBOM CTPE/KHM HACTOMNbKO, UTODbI MOXHO ObINo U3BNEUb pa-
BOUNI UHCTPYMEHT.

YpaneHue nbinu U CTPYKKH

MbiNb HEKOTOPbIX MaTePUANoB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-

NIePXKaHWEM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB [IPEBECHHDI, MUHE-

panoB 1 METa/NOB, MOXET ObiTb BPEAHOW [N 300POBbA.

TPHUKOCHOBEHKE K NblK W NONafaHKe NbiNK B AblXxaTeNbHble

MyTH MOXET BbI3BaTb afNepraueckue peakumuu u/unu 3abo-

NeBaHuA AblxaTeNbHbIX MyTel onepaTopa Uiu HaxoAALLIerocs

BONM3K nepcoHana.

OnpeneneHHble BUMbI NbiK, HANp., Ayda 1 byka, cuutaioTca

KaHLeporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCaAKaMK ins

0b6paboTku ApeBecHHbI (XpoMaT, CPeACTBO ANA 3alLlUTbI 1pe-

BeCHHbI). MaTepuan ¢ coaepxaH1em acbecTa paspeluaercs

obpabarbiBaTb TONbKO CMeLManmCcTam.

- XopoLwo npoBeTpuBaiiTe pabouee MeCTO.

- PekomeHayeTcA Nonb30BaTbCA PECMPATOPHOM MAcKoM C
hunbTpoMm Knacca P2.

Cobntopalite fencTBytoLWME B Balei cTpaHe npeanucanmns

nns obpabarbiBaeMbIX MaTePUanoB.

» Wsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATbCA.

Pabora c HHCTpymeHTOM

BknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTA

YcTaHoBKa akKymynaTopa

» lpumeHsiiTe TONbKO OPUrMHANDbHbIE NUTHEBO-HOHHbIE
akkymynaTopbl Bosch ¢ HanpsxeHneMm, ykazaHHbIM
Ha 3aBO/CKOW Tabnuuke 3aNeKTPOUHCTPYMeHTa. Vic-

nonb30BaHKe ApYrux akkyMynaTopHbix batapei Moxet
NPUBOANTL K XUMUUECKMM 0XXOraM M ONacHOCTH Noxapa.

- YcTaHOBWTE Nepekniouatenb HanpaBnexus BpatleHus (8)
nocepenuHe, uTobbl NPELOTBPATUTL HEMPeAHaMePEHHOe
BK/IOUEHME.

- BcraBbTe akkymynatopHyto batapeto (10) fo ynopa B ak-
KYMyNATOPHbIi oTcek (18).

YcraHoBKa pexuma pabotbi

Mpu nomoLLM BbIKNIoUaTens yaapa/octaHosa BpatleHus (4)

BbIOMPAETCA PEXUM PaboTbl SNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» YkasaHue: MeHsliTe pexxum paboTbl TONbKO NPH BbIKHO-

UEHHOM 3MEKTPOMHCTPYMeHTe! B npoTMBHOM cyuae
3NEKTPOUHCTPYMEHT MOXET DbITb NOBPEXAEH.

— [1nA CMeHbl pexkuma paboTbl NOBEPHUTE BbIKMIOUaTenb
ynapa/ocTaHoBa BpalieHusa (4) B Tpebyemoe nonoxeHue.

\!/
. MonoxeHue ans besynapHoro CeBepnenus B
A T [PEBECUHE UNU METaNNe

Monoxexue Ans 3akpyunBaHna/BbIKPYUH-
BaHUA BUHTOB

MonoxeHue ana CBepneHus ¢ yaapom B
DeToHe, KMpnuue Unu KamHe

Hactpoiika HanpaBnexua BpaLieHus (cm. puc. G)

» MpusoguTe B AECTBUE NEPEKNIOUaTENb HaNpaBneHns
BpateHus (8) ToNbKo Npu 0CTaHOBNEHHOM 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTE.

Mepekniouatenem HanpasneH1a BpalleHus (8) MoXHO ns-

MEHATb HanpaBeHue BpaLleHUs 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. Mpu

HaXaToM Bbikntouatene (9) aTo, oAHaKO, HEBO3MOXHO.

- Mpasoe BpaweHue: [19 CBEPNEHNA U 3aBUHUMBAHMA
LIypYMOB NepeaBHHbTE NEPEKoyaTeNb HanpasneH1s
BpalieHus (8) fo ynopa Bneso.

WHauMKaTop HanpasneHus BpalleHUA A1 Npasoro

Q BpalLieHua (5) 3aropaetca npu Haxarom BbIK/IO-

yatene (9) v pabotaiolem urarene.

- Iesoe HanpaBneuue BpaweHus: [ ocnabnenms 1 ebl-
BOPAUMBAHWA BUHTOB/LLIYPYNOB M OTBUHUMBAHMA raek
nepe/IBUHbTE NePeKiouaTeb HanpasneH1s BPalLeHKs
(8) Bnpago o ynopa.

WHauKaTop HanpaBneHus BpaLleHus 18 N1eBoro

v BpalLienua (7) 3aropaetca npu HaxaroM BbIKNIO-

uartene (9) v pabotatoLiem fiBuratene.

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

- [Ins BKNIOUEHHUSA 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMHTE Ha Bbl-
Kkntouatens (9) v yaepuBaiTe ero HaxarbiM.

Mopceetka (11) 3aropaetca Npu NIErKOM WM NOMHOM Haxa-

TWK Ha BbiKNiouatenb (9) v no3sonseT ocselarb pabouyio
30HY NPU HELOCTaTOYHOM 0BLLEM OCBELLEHUH.
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TPy HU3KKX TEMNEpaTypax ANEKTPOUHCTPYMEHT JOCTUraeT
MOLLHOCTb A0oN6eHUA/yaapa TonbKo Uepes HeKoTopoe Bpe-
M.

- Yrobbl BLIKNIOUMTB, OTNYCTUTE BbIKOUaTENb (9).

YcraHoBKa uncna 060poToB U yaapoB

- [naBHo perynupyite uKCcno 060POTOB/YAaPOB BKMOUEH-
HOrO 3M1IEKTPOMHCTPYMEHTA, U3MEHAS ANIA 3TOr0 yCunme
HaXaTus Ha BblKnouatenb (9).

Mpw cnabom HaxaTuu Ha Bbikntouatenb (9) aneKTpouHCTpY-

MeHT paboTaeT ¢ HU3KUM unciioM 0b6opoToB/yaapos. C yBe-

TIMUEHUEM CHNMbl HAXXATHA UKMCo 0DOPOTOB W YIAPOB YBENH-

uuBaetca.

YKa3aHua no npUMeHeHuUIo

» YcraHaBnuBaiTe INEKTPOUHCTPYMEHT Ha BUHT UK
raiKy TonbKo B BbIKNIOYEHHOM COCTOAHUM. Bpaluato-
Lyueca paboune HHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYT.

Texobcny)xuBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXXUBaHUI0, CMeHe
MHCTPYMEHTa H T. ., a TaK)Ke NP TPAHCNIOPTHPOBKE U
XpaHeHWH U3BNeKaiTe akKyMynATOP U3 3nek-
TPOMHCTPYMeHTa. [1pH HenpeaHaMepeHHOM BKTIOUEHUM
BO3HMKAET OMaCHOCTb TPAaBMUPOBAHKA.

» [ina obecneueHnsa KauecTBeHHOI U besonacHoii pabo-
Tbl COAEPIKNTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALNOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

Peanusauuio npoayKLun paspeLlaeTca NpoM3BOAUTL B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

YMUBAKOLLUX COXPAHHOCTb NPOAYKLMHK, UCKNOYAKOLLUX nona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOC(epHbIX 0CafIKOB M BO3IEUCTBHE UCTOY-

HWKOB NOBbILIEHHbIX TEMMEPATyp (pe3Koro nepenaaa Temne-

partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX NyUen.

Mpopasel (M3roToBuUTENb) 06A3aH NPeNOCTaBUTL NOKyNare-

0 HeobX0IMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

LinK1, 0becneunBaoLLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUIbHOTO Bbl-

6opa. MHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNbHOM NOPAAKE

JIOMKHA COZIEPXKaTb CBEIEHHUA, NepeyeHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NleH 3aKoHoAaTeNnbCTBOM Poccuitckor Geaepaumu.

Ecnv npuobpetaemasn notTpedbutenem npoayKumsa bbina 8

ynoTpebneHnu Unu B He YCTpaHANCA He[OCTaToK (HefocTaT-

Ku), noTpebuTento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-

LuA 06 aTOM.

B npoljecce peanusatum NPOyKLMK JOMMKHbI BbINONHATLCA

cnenytoLyme TpeboBaHua besonacHoCTy:

- Mpopnasel 0643aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKynaTena
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWE CBOEH OpraHnU3aLuu, MecTo
€€ HaxoxieHus (ampec) v pexxum eé paboTbl;

- 06pasiibl NPoAYKLMM B TOPTOBbIX NOMELLEHUAX JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHUA MOKynarens
C HaANMUCAMMU Ha U3[enuax u UCKNtouatb I'H06ble CamMocCTO-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNen C 3Nen1amu, Npuso-
[IALME K 3aMyCKY U3LeNni, KpOME BU3YanbHOr0 0CMOTPA;
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- MMpopasel 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHMA MOKyNaTeNs H-
(hopMaLuto 0 NOATBEPKAEHUH COOTBETCTBUA 3TUX U3€-
WM YCTAHOBNEHHBIM TPEBOBAHWAM, O HANMUMK CEPTUH-
KaToB UM ieKNapaLyuit 0 COOTBETCTBHM;

- 3anpeLyaeTca peanu3aunsa NPoayKUMM NPU OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUdUKALMOHHBIX NPU3HAKOB, C UCTEK-
LIMM CPOKOM FOfIHOCTH, CTIefilaMH MOpuM 1 6e3 HCTPYK-
LMK (pyKoBO/ACTBA) MO IKCNMyaTaLuu, 0basarenbHoro
cepTU(hrKaTa CooTBETCTBUA TM60 3HaKa COOTBETCTBHS.

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BNoXeHHble IMTUEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHblE batapeu
pacnpocTpaHsioTca TpeboBaHUs B OTHOLLIEHMN TPAHCMOPTH-
POBKM OMACHbIX rPY30B. AKKyMyNATOPHbIE batapen MoryT
NepeBo3UTbCA CaMUM N0/b30BaTeNeM aBTOMOBUbHbIM
TPaHCMopTOM He3 HeobxoAUMOCTH COBMIOAEHUSA IONONHU-
TeNbHbIX HOPM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX ML, (Hanp.: camo-
NIETOM WY TPAHCMOPTHBIM 3KCMIEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobniopatb ocobble TpeboBaH!s K ynakoBKe U MapKMPOBKE.
B 3TOM Cyuae npu nofroToBKe rpy3a K oTnpaske Heobxoau-
MO yuacT1e 3KCrepTa no onacHbIM rpysam.

OTnpaBnaiTe akKyMynaTopHyto batapero ToNbKo C Henospe-
XIEHHbIM KOPNYCOM. 3aKneiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yna-
Ky#Te akKyMynaTopHyto barapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lianach BHYTPM yNakoBKH. MoxanyicTa, cobniogaiTe Takxe
BO3MOXHbIE [J0NO/HUTENbHbIE HaLWOHANbHbIE NPEMNUca-
HUA.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHHKE MO BONPOCaM
NpPUMEHeHHa

CepBHCHbII 0TAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpochbl no pe-
MOHTY W 0BcnyxuBaHuIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTam. U30bpaxeHns C NPOCTPaHCTBEHHBIM PasfeneHnem
nenartei M MHoPMALLMIO MO 3aNUaCcTAM MOXHO NOCMOTPETb
Takxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTt1e cotpyaH1KoB Bosch, npenocTaBnsiowmi
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpefMeT MCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
YAOBONLCTBAEM OTBETHT Ha BCe Balln BONPOCh! OTHOCHTENb-
HOrO Hallei MPOAYKLMN 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOICKOM Tabnuuke usgenus.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE U PEMOHT NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnofeHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBbKO B (PUPMEHHbIX
N1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept bolwy».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHne KoHTPadakTHOM Npo-
[DYKLWW ONAcHO B 3KCNTyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnq Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpoctpaHeH1e
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U1 YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccus

YNONHOMOUEHHAA M3rOTOBUTENEM OpPraHKU3aLIMA:
000 «Pobept botux BatyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.
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Ten.: +7 800 100 8007
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble aApeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
HaWlpeTte no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofia 3NeKTPOUHCTPYMEHTA U3 CTPOA B TeUeHUe

rapaHTUHOro CPOKa IKCMNyaTaliuy Mo BUHE U3rOTOBUTENS,

BnajieneL MMeeT NpaBo Ha becnnaTHbIi rapaHTUIHbIN pe-

MOHT, NpK CObNIoeHUM CeayIoLLMX YCNOBHIA:
- OTCYTCTBME MEXaHUUECKUX NOBPEXAEHNH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapyLUeHWUA TpeboBaHui pyko-
BO/CTBA N0 3KCMAyaTaLuu

- HanuuWe B pyKOBO/CTBE N0 IKCMyaTaluk OTMETKM NPo-
[N1aBLia 0 NPOAAKE W NOANMUCH NOKyNaTens;

- COOTBETCTBHE CEPUIHHOTO HOMEPA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
CepUiHOMY HOMepY B rapaHTMHHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNEef0B HeKBANMMBULMPOBAHHOMO PEMOHTA.

[apaHTHA He pacnpoCTpaHAeTCA Ha:

- Niobble NONOMKH, CBA3aHHble ¢ HOPC-MaXOPHbIMU 0bCTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPManbHbIi U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, KaK 1
BCE 3/IeKTPUUECKHe.

[apaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCIIEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-
LAKOLLEr0 CPOK CNYXXObl TAKUX YACTEN MHCTPYMEHTA, KaK
MPUCOEAMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKM U T.M.:

~ eCTeCTBEHHbIM U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 00bOpYy/10BaHKe W €ro UacTu, BbIXOZ U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan CNencTBUEM HENPaBHNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWUPOBaHHOW MOIU(UKALMK, HENPABHIIBHOIO NPUMEHE-
HMA, HapYLLEHWE NPaBHN 0BCNYXMBAHKA UK XPAHEHHS;

— HeMCnpaBHOCTH, BO3HHKLLIWE B Pe3y/bTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KU MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHHE LiBeTa nobe-
Xanoctu, nedopmaliua U1 onnasneHue AeTanei 1 yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHUE UK 00yrn1BaHWe
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOMBHUraTeNs nog JeNCTBUEM
BbICOKO/ Temneparypbi.)

Ytunusauus

NEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKyMyNATOPHbIe bara-
peu, NPUHAANEXXHOCTH U YNIAKOBKY HYXHO CAa-
o\ B3 Ha aKONOMMuECKH UKCTYIO Pekynepaupio.

He BbibpacblBaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-
KYMynAaTopHble batapeu/6atapeiku B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ansa ctpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponeickor aupexTueon 2012/19/EU
OTCNYXKMBLUKE INEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C
esponenckoi aupektuaoi 2006/66/EC noBpexaeHHbIe -
60 ucuepnasLuKe ceba akkymMynaTopbl/bataperku HyHo co-
6upaTb OTAENBHO U CABaTb HA 3KONOMMUECKU UUCTYHO PEKY-
nepayuio.

AkkymynsaTopbi/6aTapen:
NuTHIA-HOHHDIE:

[Moxanym1cTa, yuuTbiBanTe yKkasaHue B pasgene TpaHcnopTu-
poBka (cM. ,, TpaHcnopTupoBska“, CTpaHuua 123).

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- Hpouwraﬁ:re BCi BKESi‘BKM 3 TeXtIiKVI
IKEHHA 683IIEKH‘, iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneyudbikauii, HapaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLM MOXeE NPU3BECTU 40 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[lobpe 36epiraiite Ha MailbyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
Mig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micuii

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uuctori i 3abeaneure
nobpe ocBiTneHHa po6ouoro micusa. besnan abo noraHe
OCBITNEHHS Ha PObHOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLaCHWUX BUNAIKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebeaneka BUGYXyY BHacnigok npucyTHoCTi
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOLKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXE 3aUMaTnca
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckainTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa besneka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBMHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MiHATH LLOCH B LUTENCENi.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMH, L0 MaKOTb
3aXuCHe 3a3eMNEHHA, He BUKOPUCTOBYTE afanTepH.
BuKOpHCTaHHA OpUTiHANBHOTO LITENCENA Ta HaNEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUUHWM
CTPyMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NOBEPXHAMH, Hanp., Tpybamu, baTapeAsMu onaneHHs,
NNUTaMK Ta XonoaunbHukamu. Konv Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€N1EKTPUUYHNM CTPYMOM.
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» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif Aouy i BONoru.
lMonapaHHs BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 3DiMbLuye pUsnK
YPAXEHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTe MepeXHHH LIHYP XXUBNEHHH He 33
npu3HavyeHHam. Hikonu He BUKoOpHCTOBYiiTE
MepeXHHUIi LWHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTkU. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, FoCTPUX KPaiB Ta pPyXOMHUX AeTanei
eneKTPOoiHCTPyMeHTa. [oLWKomKeHH abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIATE
NULLe TaKKii NOJOBXYBaY, Lo NPUAATHUIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBaua, L0
PO3pPaxoBaHWi Ha 30BHIlLHi POBOTH, 3MEHLLYE PU3KK
YPaXEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» KL He MOXXHa 3ano6irTh BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOromy cepeioBHLL;,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
BuKOpHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niogeit

» byabTe yBaXKHUMHU, CRiAKY#Te 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CcyAnuBo NoBoAbTECA Nif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAuTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucToByiiTe 3acobM iHgUBIAYanbHOro 3aXMCTy.
3aBxau BAaAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHs
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOrO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKiB, 3MEHLLYE PU3KK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA. Mepw Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nip’eqHaTH akyMynaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
PyKH 260 nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHeHUIH. TpUMaHHA Nanbls Ha
BUMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
MifKNOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA MOXKE NPHU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBuii Kniou. epebyBaHHA HanarofkyBanbHoro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA,
1110 06epTaETbCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOTro NONOXEHHA Tina. 3aBXAu
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BoNMTb BaM Kpalile KOHTPONoBaTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y HeOE3NeUHUX CUTyaLinxX.

» Bparaiite npupathuit ogar. He Basaraiite npoctopun
opAar Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs it oaar
A0 AeTanei, Wo pyxawTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre
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BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B A€Tai, L0
pyXatoTbCs.

» AKIWO iCHY€E MOXXNMBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo NMNoynoBniooYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, Wwo6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPO MOXE 3MEHLLIUTUA
Hebeaneku, 3yMoBNEHi MUNom.

» [lobpe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He OBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NpUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexxHa Ais Moxe B
O[IHY MUTb MPU3BECTH [0 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuUKOpPUCTOBYITE TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, Lo
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bu 3 MEHWIUM
PH3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, AKLL0
byneTe npaLlioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYXXHOCTI.

» He kopucTyiiteca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLIKOKEHUM BUMUKAUeM. ENeKTpOiHCTPYMEHT, AKUI
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
#ioro Tpeba BinpeMoHTyBaTH.

» Mepep Tum, AIK perynioBatu wwo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaan abo xoBatu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb LITENCenb i3 Po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeXyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikv be3nekun 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUMafLKOBOrO 3anyCcKy eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecs, Bif Aiteil. He no3ponsiite
KOPHCTYBATHCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, 1o He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopuCTaHHA eNeKTPOiHCTPYMEHTIB HEAOCBIgYEHUMM
ocobamu Moxe byTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunappam. lMepesipsiite, Wwob pyxomi aertani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLUIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoaXxeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHI Mir OW BNINUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPYyMeHTa. MMowkoaxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepi HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLLLaCHMX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPMM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta NerLui B
ekcnnyaraii.

» BukopucToBYyiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaaa ao
HbOTO0, Po60oUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Lbomy ymoBH po6oTu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. ByKOpUCTaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
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nepenbaueHi, Moxe NPU3BeCTH 1o HebesneuHnx
CUTyauin.

» Tpumaiite pyKoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CRigKY#Te, W06 Ha HUX He byno onueH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEeHTaMH, LU0 NPaLIoIoTb Ha
aKyMynaTopHux 6aTapesax

» 3apapkaiTte akyMmynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUIOTOBMIOBaYEeM. BUKOPMCTaHHA 3apAdKyBanbHOro
NPUCTPOIO iNs aKyMYNATOPHUX baTapen, Ana AKKUX BiH He
nepefbaueHui, MoXe NPU3BOANTH 10 MOXEXI.

» BukopucTOBYiiTe B @€NEKTPOIHCTPYMEHTaX NuLLe
pekoMeHAO0BaHi akymynATopHi 6atapei.
BuKOpHCTaHHS iHLWKMX akyMynaTopHUX baTaper Moxe
NPHU3BOSUTH 10 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6arapeto, Akoto Bu
came He KOPUCTY€ETecA, NOPAL, i3 KaHLeNAPCbKHMH
CKpinKamu, KNlouamu, LBAXaMH, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMHU MeTaneBUMU NpeaMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPUYMHHUTH NEPEMHKAHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi barapei
MOXXE CMIPUUMHATH OMiKK abo MoXxexy.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHi 3 aKyMYNATOPHOT
6aTapei Moxe NOTEeKTH PiAuHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMMiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
04i, 40AATKOBO 3BePHiTbCA [0 NikapA. AKyMyNnATopHa
piavHa MoXe CPUUMHATM NOAPA3HEHHA LKipK abo
oniku.

» He BukopucToBYiiTe nowkKoaxeHi abo moaudikosani
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LWKOmKeHi
abo MoadhikoBaHi akyMynATOPH MOXYTb MOBECTHUCS
HeouiKyBaHo, L0 MOXE NPU3BECTH 10 NOXEXi, BUDYXY
abo puanky TpaBMHU.

» He nipaaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMEHT
Aii BOrHio abo BUCOKMX Temnepartyp. BoroHb abo
Temneparypy BuLwi 3a 130 °C MOXyTb NPHU3BECTH 1O
BUOYXY.

» BuKoHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXaHHA i He
3apAgXaiTe akyMmynaTop abo eneKTpoiHCTPYMEHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATH 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaeunbHe 3apamkaHHaA abo 3apaKaHHe 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
NOLIKOAMTY DaTapeto i NiABULLMTY PU3KK 3alMMaHHS.

Cepgic

» BippnasaiiTe cBil @€NeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BHKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHKX 3anYacTuH. Lie
3abe3neunTb poboTy NPMCTPOIO NPOTATOM TPMBANOTO
yacy.

» Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NOWKOAXEHI aKyMynATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynsTOpPH JO3BONAETHCA NULLIE
BUPODHKKY abo aBTOPM30BaHUM CEPBICHUM
opraHisauism.

BkasiBKkH 3 TeXHiku 6e3neku ana MOnoTKiB Ta
enekTpoapunis

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ans ycix onepauiji

» BukopucroByiiTte 3acobu 3axucty oprais cnyxy. LLlym
MOXe NOLIKOAUTH CNYX.

» [lobpe 3aTucKyiTe pobounii iIHCTpYMEHT nepes
BUKOPHCTaHHAM. Liei pobounil iIHCTPYMEHT CTBOPIOE
BUCOKMI 0DepTanbHWin MOMEHT Ha BUXofi, i be3
HaneXHoro 3aTuckaHHA pobouoro iHCTPYMeHTa nig yac
eKcnayarawii MOXNMBWN BUXif IHCTPYMeHTa 3-nig,
KOHTPONIO, BHACMILOK YUOTO MOX/UBI TPAaBMH.

» [pu BUKOHaHHI pobiT, Nnpu AKMX Nnpunapan abo
WYypynyU MOXYTb 3aUeNUTH 3aX0BaHy
€neKTPONpPoBOAKY, TPHMaNTe iHCTPYMEHT 3a
i3onboBaHi noBepxHi. 3auenneHHs npunaansm abo
LUypynoM NPOBOAKM, L0 3HAXOAMTLCA MiJ HAaNpyroto,
MOXe NPHU3BECTH [0 3aPAMKEHHA MeTaneBrX YaCTUH
€NeKTPOIHCTPYMEHTA Ta 10 YPaXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

BkasiBku 3 TexHiku 6eaneku npu poborti 3 foBrUmMH biT-

HacafikaMH

» Hikonu He npautoiTe 3i WWBKAKICTIO, WO nepebinbye
MaKCHManbHy HOMiHanbHy WBKAKICTb BiT-HacaaKu.
Mpw BenuKil WBMAKOCTI biT-HacamKK MOXYTb THYTHUCA,
AKLLIO BOHW 0DepTaloTbeA BiNbHO He3 KOHTAKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXeE NPU3BECTH 10 TINECHMX
YLIKOMKEHb.

» 3aBxfa NounHaiTe CBEPANUTH Ha HU3bKIN WWBHAKOCTI,
KiHUMK BiT-HacagKn NOBHHEH TOPKATHUCA 3aroTOBKH.
[Mpu BeNuKii WBMAKOCTI BiT-HacaZKM MOXYTb FHYTUCS,
AKLLO BOHW 0bepTaloTbCA BinbHO He3 KOHTAKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXeE NPU3BECTH 10 TINECHMX
YWKOMKEHD.

» Haruckyiite n1iwe no npaAmiii Ao 6iT-Hacagku i He
NPUTHCKYIiTe 3aHaATO CUNbHO.biIT-HacaaKN MOXYTb
THYTWCA | B pe3ynbTaTi namaTvcsa abo Npu3BOAUTH 10
BTPATHU KOHTPONIO | BHACNILOK LIbOrO A0 TiNECHUX
YLWKOMKEHD.

[NopaTtkoBi Bka3iBKH 3 TexHiku beaneku

» Kopucryiiteca noaatkoBoio(Mmu) pykoaTkoro(amu),
AKLLO BOHU JOAAIOTHCA 10 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.
Brpara KoHTpOIo MOXe NPU3BECTH A0 TPABM.

» [ip uac poboTu TpUMaiiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite criiike nonoxeHus. [1soma
pykamu Bu MoxeTe 6inblu HaainHO NpaLoBaTy
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» HeraiiHo BUMKHITb @NeKTPOiHCTPYMEHT, AKLLO0
pobounii iHcTpyMeHT 3aknuHuno. byabTe rotosi fo
BMCOKHMX PEaKTHBHUX MOMEHTIB, |0 NPU3BOAATH A0
cinanHa. Pobouuit iIHCTPYMEHT 3aKNUHIOE NpH
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nepeBaHTaXXeHHI eNeKTPOIHCTPYMeHTa abo 3acTpAraHHi
iHCTpymMeHTa B 06pobntoBaHilt 3arotoBLyi.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a 10NOMOroi
3aTUCKHOro NpUCTPOto abo newwat 0bpobnioBaHuit
marepian (hikCyeTbCA HafliiHiLLe HiXX NPY TPUMAHHI 1oro B
pyLi.

» [ins 3HaXo/KEeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi TpY6 abo
€NneKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbcA B MicLeBe NignpUEMCTBO
€neKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOLKM MOXE NPU3BOAMTH 10 NOXeEXi Ta
YPXKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3auenneHHA rasoBoi
TpybU MOXE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOAOMNPOBIAHOI TPYOH MOXe 3aBAATH WKOAY
MatepianbHUM LiHHOCTAM.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH @NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiTe, NOKM BiH He 3yNUHUTBCA. Apke pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3aUenuTucs 3a LWo-Hebyab, LWo
npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Haf, eNeKTPONPHNasom.

» [pu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyartauii
akymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6aTapes Moxe 3aiimaTucb abo
BUOYXaTH. BnycTiTb CBiXE NOBITPSA i — y pasi ckapr -
3BepHITbCA A0 NikapA. Nap Moxe noapasHioBat1
[IMXanbHi WAAXK.

» He BigkpuBaiiTe akymynaTopHy barapelo. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHSA.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., rBisakamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNagaHHAM 30BHIlUHbOI CUITH
MOXHa NOWKOAUTH aKyMyRATOPHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHA, YTBOPEHHSA
MMy, B1ubyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei.

» BukopucToByiiTe akyMynaTopHy 6atapeto nuiwe y
BUpob6ax BUpobHMKa. [T1LLe 3a TaKMX YMOB akyMynaTop
byne 3axuLLieHui i HeDe3NeuHoOro NepeBaHTAKEHHA.

[ ) 3axuwaiite akymynatopHy b6arapeio Big

O Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHHX
m npomeHiB, BOrHI0, 6pyAy, BoAH Ta BONOTH.
AN IcHye Hebeaneka BUbYXy | KOPOTKOrO

3aMUKaHHA.

Onuc npoAykKry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TEXHikW be3neku Ta
iHCTPYKLi# MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BaXKMUX CEPMO3HNUX TPABM.
byab nacka, foTpMMYyMTECA iNHOCTPALiM Ha NoyaTKy
iHCTPYKLU,i 3 ekcnnyaralii.

MpusHaueHHa npunapy

EnekTpoiHCTPyMeHT Npr3HaueHui ansa nepdopalii B 6eToHi,
Lierni Ta KamiHHi. BiH TakoX npuaatHui Ans besynapHoro
CBepANiHHA B IepeBHHi Ta MeTani, a TakoX Ana
3aKpyUyBaHHA/PO3KPYUYBAHHSA FBUHTIB.
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306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepadlist 306paxeHx KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
300paXeHHA enekTpOnpHNay Ha CTOPIHL 3 ManoHKOM.

(1) MatpoH SDS-Quick/wwecTurpaHH1k

2) T1N03axMCHUI KOBNAYoK

3) ®ikcytoua BTynka

(4) Mepemukau pexumy yaapie/obeptaqHs

(5) IHaMKaTop 0bepTaHHA NpaBopyy

(6) [HaMKaTOP 3apAMKEHOCTi akyMynATopHoi batapei
(N IHaMKaTop 0bepTaHHsA NiBopyuY

(8) MepeM1kay HanpsAMKy obepTaHHA

9) Bumukay

(10)  AkymynaTopHa batapes?”

(11)  Csitnogion «PowerLight»

(12)  YHiBepcanbHuit yTpumyBay bir

(13)  bBira”

(14)  bita3 waposum dikcatopom?

(15)  CBepano 3 WecTUrpaHHUM XBOCTOBUKOM®
(16)  Caepano 3 kpinneHHam SDS-Quick®

(17)  PykosTKa (3 i3071bOBaHOI NOBEPXHEID)
(18)  Cekuis ans akymynaTopHoi batapei

(19)  Knonka po3bnokyBaHHaA akyMynaTopHoi batapei
(20)  LUBMAKO3ATUCKHMI CBEPANMABHMIA NaTPOH?

(21) lMepenHa BTyNKa LWBMAKO3ATUCKHOTO
CBEpANMNLHOrO NaTpoHa®

(22)  3apgHAa BTY/KA WBKAKO3ATUCKHOTO CBEPMUIBHOMO
narpoHa’

a) 3obpaxeHe abo onucaHe Npunaaan He BXOAHUTb B

CTaHAapTHHI 06¢cAar noctaBku. MOBHKI aCOPTUMEHT
npunaaana Bu sHaiaete B Hawwii nporpami npunagas.

TexHiuHi paHi

AKyMynaTopHui Uneo

nepcoparop

ToBapHui Homep 3603J840..

Hom. Hanpyra B= 12

HomiHanbHa KinbKicTb xun. ! 0-900

obepris”

HomiHanbHa KinbKicTb xaun.* 0-280

obepris, 1-wa wauakicTs"

Makc. obepTanbHui Hwm 14

MOMeHT, 1-wa LI.IBI/IAKiCTbA)

Makc. obepTanbHui Hm 30

MOMEHT, 2-Ta WanakicTb”

Cuna 0AMHOYHOrO yaapy [k 0,5

BifnoBigHo fo EPTA-Proce-

dure 05:2016

[MatpoH LLlecTurpaHHuk
SDS Quick

Makc. @ ceepgna
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AKyMynaTopHui Uneo
nepcoparop
- beToH (cnipanbHe MM 10
cBepao)
- Cranb MM 8
- [JlepeBuHa MM 10
- Llernaxa knagka MM 10
Makc. @ reunTie/wypynis MM 6
Bara BignosigHo fo EPTA- Kr 1,3
Procedure 01:2014%
- PekomeHgoBaHa © 0..+35
Temneparypa
HaBKOMULIHBOMO
cepefoBuLLA Npu
3apAgKaHHi
- [onyctuma °C -20...+50
Temneparypa
HaBKOMULIHBOMO
CepeaoBuLLa Npu
ekcnnyarauii @ i npu
30epiraHHi
PexomeHpjoBaHi PBA12V...
aKyMynaTopHi batapei
PekomeHaoBaHi 3apagHi AL11..CV
npucTpoi GAL1110CV
GAL1210CV
GAL 12V-20

A) BumipsHo 3a Temneparypu 20-25 °C 3 akymynatopom PBA 12V
2.5Ah.

B) B 3anexHocTi Bi BAKOPUCTOBYBaHOI akyMynaTopHoi baTtapei
C) O6mexeHa noTyxHicTb npu Temneparypi <0 °C.

Inchopmalis wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaUeHi BifinoBiaHo 10

EN 60745-2-6.

A-3BaXXEHW PiBEHD LLYMY Bif eNEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
MPaBW/O, CTAHOBHTb: PiBEHb 3BYKOBOrO TUCKY 83 AB(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 94 Ab(A). Moxubka K = 3 ab.
Basraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpallisi a, (BeKTopHa Cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3Haueni BignosigHo o EN 60745-2-6:
YpapHe ceepanitxa B betoni: a, = 13 m/c?, K = 1,5 m/c?,
CeepaniHxg B MeTani: a, = 4,0m/c?, K = 1,5m/c,
3aKpyuyBaHHA Ta BUKPYUYBaHHA FBUHTIB: @, = 2,5 M/c?,

K =1,5wm/c?,

3a3HaueHi B LMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANICA 32 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypoOLo; HUMK MOXHA KOPHUCTYBATUCA i1 MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTHi AnA nonepenHboi OLiHKK
piBHA BibpaLii i piBHA eMmicii Wwymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpallii | piBeHb eMicii LWwymy cTocyloTbea
OCHOBHUX PobIT, ANA AKUX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWIKX PObiT, POBOTH 3 iHLWKMM

npunagaam abo y pasi HeOCTaTHLOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb ByTH iHWKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii LymMy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi ouiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
noTPibHO TakoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane hakTMUHO He npaLyoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MeHLWINTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii Wwymy npotarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe aofatkosi 3axoau beaneku ns 3axucty
oneparopa enekTPOoiHCTPYMEHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, OpraHisauis pobounx
npouecis.

MoHTax

» Mepep ycima maHinynAuiaAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CnyroByBaHHAM, 3aMiHO
po6ouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOro
TPAHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
aKymynaTopHy 6atapelo 3 eneKTpoiHCTpyMeHTy. [1pu
HEHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NopaHeHHs.

3apApkaHHA aKyMYNATOPHOi 6aTapei

» BukopucToBYyi#iTe NHILE 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaUeHi B
TEXHIUHMX AaHuX. [T1Lue Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3Pax0BaHKH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunapi.

BkasiBka: AkyMynsTopHa batapes nocTaBnAeTbCA YaCTKOBO

3apsmkeHoto. LLLob akymynaTop Mir peanisyBarv cBoko

MOBHY EMHICTb, NepPes TMM, AIK NepLUKA pa3 npawtoBaTh 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTO 3apAaUTH Y

3apAAHOMY NPUCTPOI.

TNiTieBO-IOHHMM aKyMYNATOP MOXHA 3apAZKaTh KOnu

3aBrOIHO, LIe He CKOPOUYE Oro eKcnyatalifnHui pecypc.

MNepeprBaHHA NpoLecy 3apAmKaHHA He NOLIKOAXYE

akymynaTop.

TNiTiEBO-IOHHUI aKyMyNATOP 3axMLLieHu# Bia rMbokoro

po3paAmkaHHaA cuctemolo ,Electronic Cell Protection (ECP)*.

Ipu po3pAmKeHoMyY akyMynAaTopi NpUnag 3aBaAKkK Cxemi

3aXMUCTy BUMUKAETbCA. PoboumIt iIHCTPYMEHT binblue He

pyXa€eTbCA.

» [icna aBToMaTHYHOr0 BUMUKAHHA
€NeKTPOiHCTPYMeHTa binbLue He HaTUCKY#TE Ha
BUMHKaU. Lle Moxe NOLIKOAUTH aKyMynATOpHY batapeto.

3BaaiTe Ha BKa3iBKM LLOAO0 BUAANEHHA.

IHAMKaTop 3apAAMXKeHOCTi aKyMyNATOPHOT
Garapei

IHOMKaTOP 3apAmKEHOCTi akyMynaTopHoi batapei (6)
noKasye Npu HanonoBMHY abo NOBHICTIO HATUCHYTOMY
BUMMKaui (9) NpoTAroM IEKINbKOX CEKyH CTaH
3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI batapei.

160992A6DL | (05.07.2021)
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Csitnopiop EMHicTb

Be3nepepBsHe CBIiTiHHA >66 %
3eNeHOro CBiTNoAioaa
beanepepBsHe CBIiTiHHA
OpaHXeBOro cBiTnogiosa
be3nepepBsHe CBIiTiHHA
YepBOHOrO CBiTNOAIoAA
MuraHHs uepBoHOro
cBiTnomiona

AKLLO nicnA yBIMKHEHHA HE CBITUTb XXOAHWM CBiTOAIOf,
AKyMYNATOP HECNPABHWM i MOTO Cif 3aMiHUTH.

>33%-66%

>11%-33%

<11%

BcTpoMnAHHA | BANMAHHA aKyMYNATOPHOI
6arapei (aus. man. A1-A2)

» He 3acTocoByiite cuny np1 BCTPOMAAHHI
aKkymynaropa. KoHCTpyKLiA akyMynaTopa He A03BONAE
BCTPOMMUTM AOTO B €NEKTPOIHCTPYMEHT HEMPABUBHO.

- Bcrpowmitb akymynaTopHy barapeto (10) fo ynopy B
CeKLjito AnA akyMynaTopHoi batapei.

- LLlob BuitHsaTM akymynaTop (10), HAaTUCHITb HA KHOMKY
po36nokyBaHHs (19) Ha akymynaTopi i BUMMITb Horo i3
ceKLii AnA akyMynaTopHoi baTapei .

Bubip cBepanunbHOro natpoHa i po6oumnx
iHCTpyMeHTiB

[ns nepdopadii Bam notpibHui poboumii iHcTpymeHT SDS-
Quick.

[ns nepdopadii fiepeBrHHU, MeTanNy, Kepamiku i nnactmach
MOXHA BUKOPUCTOBYBATH NPUAATHWI POHOUNI IHCTPYMEHT
SDS-Quick, pobounit iIHCTPYMEHT 3 LecTUrpaHHUM
XBOCTOBMKOM ab0 LIBWAKO3ATUCKHUI CBEPANUIBHUI NATPOH
3 pobounmu iHcTpymeHTamu 6e3 SDS-Quick.

[ins 3aKpyuyBaHH#A/pPO3KPYUyBaHHA FBUHTIB
BUKOPUCTOBYHTE NuLLIE 6iTv 3 KynboBKM thikcaTopom (14)
(DIN 3126-E6.3). IHwi b6itv (13) MoXHa BCTaBNATH Yepes
yHiBEpCcanbHui 3aTMckau 0iT 3 KynboBuUM tikcatopom (12).
AcopTUMEHT NpupaTHUX pobounx iHCTpymeHTiB By 3HaipeTe
B OFNAAI NPUNaaan B KiHLi i€l iHCTPYKUii.

3amiHa 3ybuacToro cBepANUNbHOro NaTpoHa

[naToro, wob MoxHa byno npauoBati 3 pobounmu
iHcTpyMeHTamu 6e3 SDS-Quick (Hanp., cBepaniamu 3
LMNiHAPUYHNM XBOCTOBHKOM), HEODXiHO BCTAHOBUTH
LIBMAKO3ATUCKHWI CBEPANUNbHUI NaTpoH (20).

BCTPOMNAHHA WBUAKO3aTHCKHOTO CBEPANHNBHOIO

narpoua (gus. man. B)

— [1pOUMCTITb KiHUMK XBOCTOBHMKA i TPOXM 3MACTiTb HOTO.

- [loBepTatouu, BCTPOMITb LIBHUAKO3ATUCKHUI
CBepAMNbHUIA NaTpoH (20) XBOCTOBUKOM B 3aTUCKau,
11106 BiH YBIiWLLOB y 3aUenneHHA.

- [lepe.ipTe dikcallito, NOTArHYBLIM 32 LWBUAKO3ATUCKHUI
CBEPANMUNBHNN NATPOH.
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BuiiMaHHs LWIBUAKO3aTUCKHOIO CBEPANMNBHOTO NAaTPOHa
- [otAarHitb hikcytouy BTYNKY (3) Ha3az i 3HiMiTb 3ybuacTuii
LIBMAKO3aTUCKHKI NaTpoH (20).

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa

MaTpoH Moxxe TpMMaTH pi3Hi poboui
' iHCTPYMEHTH 3 LIeCTUrPaHHUM XBOCTOBUKOM
3na3oM i 3 xBoctoBukom SDS-Quick.
IS 32BAAKKM NaTPOHY 3MiHHUMA POboui
IHCTPYMEHT MOXHa LUBWAKO | 3PYUHO MIHATH
6e3 BUKOpPUCTaHHA L0AATKOBUX
O IHCTPYMeHTIB.
R
Poboumit iHCTPYMEHT CKOHCTPYHOBAHMI Tak, 10D BiH Mir
BiNbHO pyxatuca. B pesynbtati npu poboTi Ha xonoctomy
XOfly BUHUKAE pafjianbHe 6uTTA. Lie He BNMBaE Ha TOUHICTb
NPOCBEPANEHOr0 0TBOPY, OCKINbKM NP1 CBEPANIHHI CBEPANO
CaMOLIEHTPYETHLCA.
lunosaxucHuit koBnauok (2) sanobirae NoTpannAHHIO B
MaTpPOH NUNY Bif CBEPANEHHs Nia uac pobotu. Mpu
BCTPOMASAHHI poboYOro iHCTPYMeHTa CRifKyHTe 3a TUM, 110D
He MOLIKOANUTH NUN03aXMUCHMI KOBMAUOK (2).
» Y pasi nowKoAKeHHA NMNO3aXMCHOro KOBNaukKa Horo
Tpeba HeraiiHo 3amMiHUTH. PekoMeHAYETbCA POBUTH Lie
B CEPBiCHill MalCTepHi.

BctpomnauHa pobouoro inctpymenta SDS-Quick (aus.

man. C)

— [pouncTiTh KiHUMK POBOUOTO IHCTPYMEHTA, AKUM BiH
BCTPOMNAETLCA B MATPOH, | TPOXM 3MACTITb HOTO.

- [loBepratoun, BctaBTe poboumit iHCTPYMEHT B NATPOH,
11106 BiH YBIiWLLIOB y 3aUenneHHs.

~ [loTArHyBLK 32 PODOUKI IHCTPYMEHT, NepeBipTe Horo
chikcauito.

BuiimaHHsa pobouoro iHcTpymenTa SDS-Quick (aue. man.

D)

— MMotarxitb thikcyrouy BTynKy (3) Hasap i BUiAMiTb poboumit
IHCTPYMEHT.

BctpomnsHHa pobounx iHcTpymenTiB 6e3 SDS-Quick

(ous. man.E)

BkasiBka: He BukopucToBy#iTe poboui iHcTpymeHTH be3

SDS-Quick gns nepcopadii! Poboui iHcTpymeHTH be3 SDS-

Quick Ta ixHi natpoHu npu nepchopavii NOLKOMKYOTLCA.

~ BCTpOMITb LWBMAKO3ATUCKHMI CBEPAIMNbHUIA NATPOH
(20).

- MilHo TpuMaiTe 3afHI0 BTYNKY (22) WBUAKO3ATUCKHOTO
narpoxa (20) i nosepraite nepeaHio BTyNKy (21) npotv
CTPINKK rOAMHHKKA, 10D MoxHa byno BCTpOMHUTH
pobouni iHcTpymeHT. BcTaBTe pobounit iHCTpyMeHT.

~ MiuHo TpuMaiiTe 3afiHI0 BTY/IKY LUIBMAKO3ATUCKHOTO
natpoHa (20) i MiLHO 3aKkpyuy#Te PyKO NepPeHHo BTYNKY
3a CTPINKOIO FOfIMHHHMKA, NOKH He NepecTaHe BiguyBaTucs
KnauaHHs. Mpu LboMy CBepANMNbHUIA NATPOH
ABTOMATMUHO (hiKCYETbCA.
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- [loTArHyBLUK 33 pobounit IHCTPYMEHT, NepeBipTe MiLHICTb
nocapKu.

BkasiBka: fKLLO NaTpoH BiAKPUTHI 0 yopy, Npw

3aKpyuyBaHHi NaTPOHA MOXXE YYTUCA KNALAHHA | NaTPOH He

Byne 3akpuBatuca.

B Takomy B1MaziKy NoBepHITb nepeaHto BTyNKy (21) oauH

pa3 NpoTH CTPINKK rofuHHKKa. Micns Lboro 3atuckay

pobouoro iHCTPYMeHTa MoXHa byzie 3aKpuTH.

- ToBepHiTb NepeMukay cBepaneHHs/noBbaHHA (4) B
TNONOXEHHA «CBEPANIEHHSA.

BuitmaHHa pobounx incTpymenTis 6e3 SDS-Quick (aus.
man. F)

MiuHo TpuMaliTe 3afiHio BTYNKY (22) WBKWAKO3aTUCKHOTO
naTpoHa i NoBepHITb NepeaHto BTynKy (21)
LIBUKO3aTUCKHOIO NATPOHa NPOTH CTPINKK FOAMHHKKA, 1100
MOXHa byN0 BUMHATM PODOUMI IHCTPYMEHT.

BifcMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

Mun TakKx Matepianis, AK Hanp., nakoapboBKX NOKPUT,

LLI0 MIiCTATb CBUHEL|b, 1eAKWUX BU/LIB 1IEPEBUHH, MiHEpaniB i

MeTany, Moxe byTn HebeaneuHum ana 3LopoB’a. TopKaHHs

abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNMKaTH y Bac abo y ocib, wo

3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHSA AUXANbHMX LUAAXIB.

TeBHi BMAW Nuny, Ak Hanp., AyboBuit abo bykosui nun,

BBAXAIOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0CODBNMBO B CONYUEHHi 3

nobaBKamu ana 006pobku fiepeBrHU (Xpomart, 3acobu ans

3aXUCTy AepeBKHH). MaTepianu, wo micTtaTb asbecr,

[03BONAETbCA 0OPObNATH NULLE cneLianicTam.

- Cninky#Te 3a 406POI0 BEHTUNALIEID Ha pobouoMy MicLi.

- PekomeHayeTbcA BaArat1 pecnipatopHy Macky 3
chinbTpOM Knacy P2.

[onepxyiTeca npunucis Woao 0bpobntoBaHKx MaTepianis,

Lo AitoTb Y Bawwi kpaiHi.

» YHuKaliTe HaKONMUEeHHA NURY Ha pobouomy micui. M1n
MOXe Nerko 3anmaruca.

Pobota

Mouatok poboTu

BcTaHoBneHHsA akymynaTopHoi 6aTapei

» BukopucroBy#Te NHILE OPUTiHaNbHi NiTiEBO-iOHHI
akymynaropu Bosch 3 Hanpyrolo, wo Bignosigae
3a3HaueHii Ha 3aBoACbKiN Tabnuuui
€NeKTPOIHCTPYMEHTa. BUKOPUCTAHHA iHLLIMX
aKyMynATopHUX batapei MoxKe NPU3BOAMTH [0 TPABM i
NOXeXi.

- BcraHoBiTh NnepemMukay HanpAMKy obepTaHHs (8) B
CepeaHe NonoXeHHs, 106 3anobirt HeHaBMUCHOMY
BMUKaHHIO.

- Bcrpowmitb akymynaTopHy 6arapeto (10) fo ynopy B
CeKLjito AnA akymynaTopHoi barapei (18).

BcTaHoBneHHA pexumy pobotu
3a 10MoMOroi0 Nepemm1Kaua pexxumy yaapis/obeprannsa (4)
BUOEpiTb PeXUM pobOTH eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

» BkasiBka: MiHsiiTe pexum poboTh niuLue Ha BUMKHYTOMY
€NeKTPOoIHCTPYMeHTi! B npoTMBHOMY pasi
€NeKTPOIHCTPYMEHT MOXE MOLIKOAUTUCA.

- LL{ob 3MiHKUTH pexm poboTH, NOBEPHITL NepemMmuKay
pexumy yaapis/obeptaHHa (4) B noTpibHe NONoXeHHs.

Y %w MonoxeHHs s nepdopauii B 6eToHi, uerni
&

abo kameHi
H L2

MonoxeHHs s cBepAniHHA be3 yaapy B
nepeBuHi abo meTani

ToNoXeHHs ANA 3aKPYUyBaHHA i

I I BifIKPyUyBaHHA rBUHTIB

=/

BcTaHoBneHHa HanpAMKy obepTaHHs (auB. man. G)

» lepemukaiite nepemnkay HanpamKy obeprauus (8) ,
NHLLE KONK eNeKTPOIHCTPYMEHT NOBHICTIO 3yNUHEeHHiA.

3a 1onomMoroio nepemmkaua HanpsamKy obeptatHs (8)

MOXHa MiHATM HanpAMOK obepTaHHsA iHCTpyMeHTa. OfHak Lue

He MOX/MBO, AKLO HATUCHYTHH BUMMKaY (9).

- Mpa.e obepranua: [Ins cBepAneHHs i BKpyuyBaHHA
LypyniB NOCyHbTe NepemMukay Hanpamky obepTanHs (8)
[0 yropy niBopyu.

IHoukaTop obepTaHHa npaBopyu (5) 3aropseTbes

Q NpM HAaTUCHYTOMY BUMKKaui (9) i npauiotouomy

[BHIYHI.

- 06epraHHa niBopyu: [Ins nocnabnexHs abo
BUKPYUYBaHHA rBUHTIB, PO3KPYUyBaHHA raioK Ta
CBEp/ieN NocyHbTe NepeMukay HanpAMKy obeptatHs (8)
[0 yropy NpaBopyu.

v IHankaTop obepTtaHHA niBopyu (7) 3aropaeTbea

MPY HAaTUCHYTOMY BUMMKaui (9) i npauiotouomy
[BHIYHI.

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

- LLlob yBiMKHYTH €1€KTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha
BUMMKau (9) | TpUMaiiTe HOro HaTUCHYTUM.

OcsiTtnioBanbHuii cBitnogiof (11) BMUKaeTbea y pasi

Nerkoro abo NOBHOIO HAaTUCHEHHA Ha BUMKKau (9) i

[N103BO/IAE OCBITNOBATU PODOUY 30HY Y Pasi HEAOCTATHLOIO

3aranbHOro OCBITNEHHA.

Mpw HU3bKI TeMNepaTypi enekTponpunaay noTpedbyeTbes

NeAKNN uac, o6 A0CATTH NOBHOT NOTYXHOCTI Nepdopalii/

noBOaHHs.

- LL{ob BUMKHYTH ENEKTPOIHCTPYMEHT, BifnyCTiTb BUMUKaY
(9).

BcTaHoBneHHs KinbKkocTi 06epriB/KinbkocTi yaapie

- KinbkicTb 0bepTtiB/yaapis yBiMKHYTOro
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA NNABHO PEryNtoeTbea binblinm un
MEHLLIMM HaTUCKaHHAM Ha BUMUKaY (9).

[pu nerkoMy HaTUCKaHHi Ha BUMHKau (9)

€N1eKTPOIHCTPYMEHT NPaLIoe 3 Manoio KinbKicTio 0bepTis/
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yaapi.. Mpy 36inblueHHi CUNK HAaTUCKYBAHHA KiNbKicTb
0bepTiB/KinbKiCTb yaapiB 3poCTaE.

BkasiBku wopo pobotu

» MpucraBnaiTe eNneKTPOIHCTPYMEHT A0 raiKn/rBUHTA
nHLWe Y BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHcTpymeHTH, wo
obepraloTbeA, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHsA | OUMILEHHA

» Mepep ycima maHinynAuisAMM 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTpyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi BuitMaiite
aKkymynaTopHy 6atapelo 3 enekTpoiHCTpyMeHTy. [1py
HEHaBMMCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
MOpaHeHHs.

» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPONPUNaz i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha ponaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOXYIOTCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKYMynAaTopHi batapei MoxyTb
nepeBO3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHWUM TPAHCMOPTOM
6e3 notpebu BUKOHAHHA [LOAATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCnopToM abo TPAHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[0fepXyBaTHcA 0cobNMBUX BUMOT LLOAO YaKoBKM Ta
MapKyBaHHA. Y LbOMy BANAAKY Y NIArOTOBLi NOCUAKK
MoBWHeH bpaTy yuacTb ekcnepT 3 HebesneuHux BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuie 3
HemnoOLUKOKEHUM KOpPNycoM. 3aKnenTe BiKPHUTI KOHTAKTU Ta
3anakyuTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakoLji. [lotpumyiTecs, byab nacka, Takox
MOXMMBHX JOAATKOBUX HaLiOHaNbHKUX MPUMKCIB.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt MaicTepHi Bu oTpumacTe BignoBifb Ha Bawi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a anpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HagaHHs KOHCYynbTauii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HalLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hel.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBEHHI 3aNUacTuH,
6yab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHiM TabnnuLli NPoAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHCA BiAMNOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUA
Ha TepuTOPIi BCiX KpaiH nuLe y thipmoBHx abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHMX LiEHTPax tipmu «PobepT boty.
MONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaC/igKKu
[NA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
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KOHTpadhakTHOT NpofyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY MOPAAKY.
YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpaitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Apnpecy iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HIXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ytunisauis

Enektponpunaau, akymynaTopHi barapei,
npunaaas i ynakosky Tpeba agaBaTi Ha
o4 €KOMOTiUHO YMCTY MOBTOPHY nepepobKy.

He BuKMpaaiTe enekTponpunaau 1a
aKkyMynAaTopHi 6aTapei/bataperiku B nobytose
cmitTA!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosiaHo ao eBponeiicbkoi aupektueun 2012/19/EU
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, LU0 BUMLL/K i3 BXMBaHHS, Ta
BiZNOBIAHO 10 €BpONENchKoi AupekTuau 2006/66/EC
nolKomkeHi abo BianpalboBaHi akyMynATopHi batapei/
barapeikn NoOBMHHI 30aBaTUCA OKPEMO | yTUNI3yBaTUCA
€KOMNOriuHO UMCTUM Cnocobom.
AkymynaTopu/6aTapeiku:

NiTieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B po3Aini
TpaHcnopTyBaHHs (auB. , TPAHCMOPTYBaHHA",
CropiHka 131).

Kasak

Eypa3ns 3KOHOMHKanbIK 0fafblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAaa
KOnAaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMeH bipre KocbiMLanap Aa 6omybl MyMKiH.
CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar KocbimMLwazaa bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCblHAA XaHe KOCbIMLLIAAA KepCeTiNreH.

Bosch Power Tools
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OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
GeTiHpe KepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapat eHim
KanTamacblHa KepceTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bactan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLaCbIHAA Xa3blnFaH)
icteTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK TEKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManAbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbl aTanMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OpblHAAFaH Xaraanaa FaHa
xapampgbl bonagpbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHiH, Tisimi

— Ken YLKbIH WhIKCa, NaiaanaHbaHrbi3

- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbia

- TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bornca,
naiaananHbaHbl3

— BHiM KOpMyCbIHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NaiganaHbaxpia

MaitipanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
nanpanaH6axpli3

- JKayblH —LLIALIbIH Ke3iHfe CbipTTa NaiaanaHbaHbi3

- KOpnyc iLwiHe Cy Kipce KypbiFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAAHYbI

~ BHiM KOPMNYCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op nanpanaHyfaH CoH eHimMi Ta3anay yCbIiHbINAabl.

Cakray

- KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
SCEPiHEH anbiC caKTay Kepek

- cakray kesiHzie TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpray kepek

- 0opamachbi3 cakray MyMKiH emec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLWiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fieniH TemnepatypacbiHaa KoiMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanfbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimMai Kynatyra aHe Kes kenreH
MEXaHMKanbIK biKMan eTyre kataH, TblblM CanbiHagbl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbI
narnanaHyra pykcar bepinmengi

- TacbiMangay waptrapsl TanantapsbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[leiH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl TMiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH XKannbl Kayincisgik
HycKaynapbl

[YECKEPTY

OcCbl 3NeKTP KYPanblHbiH,
KUHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,

HYCKaynapabl, CypeTTepai XxaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKaynbIKTapbiH OpbiHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
bonawak )ymbicTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.

Kayincisaik HyckaynbikTapblHAa naiganaxbinFaH dnekTp
Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

>

>

JKymbIC OpHbIH Ta3a XaHe XapblK yCTaHbI3. [lacTaHfaH
XoHe KapaHFbl )annapga catcia okuranap 60nybl MyMKiH.
neKTp KypbINFbICbIH XapbinaTbiH aTmoctepasa
naiganaH6anbi3, MbiCanbl, XaHaTbIH CYMbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH 6ap 6onFanpa. dnekTp Kypan yLKbIHLapab!
Xacangbl, an onap WwaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIiH.

bananap meH 6akbinaywbinapgbl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTanpi3. AngaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablk TYpMbICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUANbIK
anMakTapga xeHe KOFaMAbIK Xepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOpNAP KOK Killli INEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aliMaKTapbiHAA XKYMbIC iCTey YLWiH
apHanfaH.

nekTp Kayincisgiri

>

>

neKTp alibipnapbl po3eTkara cai 6oynbl THic.
AWbIpAbI elIKaLIaH eLKaHAAN Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre KocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbanbl3. O3repTinMereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TemeHgeTesi.

Ky6bipnap, paguatopnap, nnuTanap MeH CybITKbIlITap
CHAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KOCblnFaH 60onca Xorapbl TOK COFY Kayini naiga
bonagpbl.

IneKTp KypanaapAbl XaHbbipAa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipgananbanbi3. dNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

Kabenbgi Tvicti 6onmaran petre naigananbanbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaananbanbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaW, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaaFaH
Hemece bbITbICbIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayimiH
KOFapbinarazpl.

3neKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
)aiinap yLiH caif Kabenbgi naipanaHbiybi3. CbipTra
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nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi natganaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHgenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFangpbl XXepAe nanjanavy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbiH ewWipy KYPbINFbICbI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
nanganaHbibbi3. RCD naiaanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHeTeq|.

Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHEe napacaTTbi
naipanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbliH nanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kuimpaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblILL XababIKTapb!
THICTI )XaFaannapaa KoNaaHbIN XeKe xapakatraHynapabl
KemeuTeai.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoHe/HeMece baTapesanap XuHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLLipriliKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KyPanblHbIH aiHanaTtbiH beniriHze kanrFaH Kint Hemece
CblHa XXeKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinMmereH
Xaraainapaa anekTp KypanablH bakbinaHyblH CakTamabl.

» TwuicTi KMiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepaeH anbic ycTanbi3. boc kuimaep,
aleKeinep HeMece y3blH WALl XbiMKbIManbl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
XKeTKi3iHi3. LLlaH x1Hayabl naiaanaHy Wwakfa
6bainaHbICTbl 3UAHAAPABI KeMenTesi.

» Acnantapgbl XHi nanganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHp illiHge ayblp
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPbIHbI3! HeprusameH xababiKrayabiH,
TONbIKTaN He XeKeneil TOKTaTbilybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
XYMbICbIHAA Kifipic naiaa 6onFaH xarpaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
XaFpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbiWTbl Boikn. (Owipy)
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KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LWbIFapbIHbI3 HEMEce anbin - canManbl
aKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET APKbIbl
baKbinaHbanTbIH KanTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.
ATtanmbill nanaanaHy XeHiHgeri HyCKaynblkka Carkec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypaMblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNFaNap Xatagbl.
IneKTp KypanbiMeH XyMmbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, Nanfanary XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece akpin-oi kabinetrepi WwekTeyni

HeMmece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
onappblH Kayinciaairi yLwi »ayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
nanpaanaHy boiblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy
» Kypanpgpbl aca ken yKtemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH

)apamabl aNeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarblHa IyPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

AXbIpaTKblILLb AYPbIC EMEC NEKTP KypanblH
naipganan6anpbi3. Kocyra Hemece eLipyre bonmanTbiH
3MNEKTP Kypasbl KayinTi 60nbin, OHbl eHAeY KaxeT
bonagpl.

XKababikrapab! pettey, 6enwekrepid anmacTbipy
HeMmece 3NeKTp KypanpaapbiH KoWMara Koo anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anmManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanbiHaH anbin TacTaHbi3. by cakTbiK apeKeTi anekTp
KypanapbiH baikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.
MaiiaanaHbinMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece oCbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepme;is.
Texipibeci3 anamaap KonbiHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-)KapaKrapbiH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin KanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbI3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHa KO3 XKeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfbiH XeHAEHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMEYi Xa3atanblM OKUFanapra
ceben bonbin xataabl.

Keckil acnantapppl eTKip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKiLl XueKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranapl.

IneKTp KypanbliH, XabablKTapAbl, anManbl-canmManbl
acnanTappbl XaHe 1.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMeH
OpbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
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KypanfapblH apHasMaraH XyMblCTapa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycTaubi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xaraannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xon bepmenai.

bartapes KypanblH NaifanaHy XaHe KyTy

» Tek eHAipyLWi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes X1HarbIHbIH bip TypiHe can
3apAATarbiw backa batapes UHaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanaapbiH TEK apHaibl TaFaHbIHAANFaH
barapes XXMHaKTapbIMeH NainganaHblHbi3. Ke3 kenred
backa batapes xMHaKTapblH NaifanaHy )apakatraHy MeH
epT KayiniHe anbin kenei.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyill, TUbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Killi MeTan 3aTTapfaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepM1HanaapbiH KOCy KyHik HeMece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa 6atapeagaH CyibIKTbIK
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin kancanbis,
CYMEH LWaNbIn TacTaHbi3. Erep cyibIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbiHbl3. batapesaaH WakKaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akpiMpaanfaH Hemece e3reprinreH batapes
JKMHaKTapblH Naingananbanpbi3. 3akbiMaanfaH Hemece
e3reptinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
XapakaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3aeicoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes XHHaFblH Hemece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl Temneparypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanap/a *apbinbic 6oybl MyMKiH.

» bapnbik 3apaaTay HycKaynapbiH opbiHAan 6atapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC XaffaiAa 3apaaTaMmanbis. [lypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH aykbIMHaH TbiC
TeMnepatypaza 3apsaTay batapesHbl 3akpimaan ept
KayiniH XorFapblnatybl MyMKiH.

Kbiamert kepcety

» JneKTp KypanbiHa MaMaHAbl XXeHAeyLwWi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyinCiairiH caktanyblH KaMTaMachl3
eTefi.

» 3akpiMpaanfaH 6aTapes XMHaKTapbiH elIKaLlaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHaKTapbiH TeK eHAipyLLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabAbIKTayLLbIChI
apKblnbl OPbIHAAMYbI MYMKIH.

banfa meH GypFbiHbIH, Kayincisgik Hyckaynapbl

Bapnbik onepauuanap ywiH Kayincisgik Hyckaynapbi
» Kynak kopfarbiwTapbIH KuitiKi3. Lybinga Typy ecri
KkabineTiHiH ToMeHaeyiHe anbin Kenyi MyMKiH.

» Maiipanany angbiHpa acnanTbl THICTi peTTe TapTbin
KOWMbIHbI3. ACnian KaTTbl bypay MOMEHTiH LblFapazbl, COn
YLUIH acnanTbl XXYMbIC Ke3iHAE THICTi peTTe TapTbin
KoMMacaHbi3, bakbinay XoFabiM xeke xapakaTTaHyblFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» Keckiw kepek-apak Hemece GekiTkilTep xacbipbiH
cbIMpapFa THIOi MyMKiH dpeKeTTepAi opbiHAaFaH
Ke3fe 3NeKTP KypanblH OKLWaynaHFaH 6eTrepiHeH
YCTaHbI3. Erep keckilll kepek-xapak Hemece bekiTkilwTep
KYMbIC iCTEN TypFaH CbIMFa TUCE, INEKTP KYPanblHbIH,
alublk MeTann benwwekTepi bencexpipin,
nanpanaHyLublFa TOK COFYbl MYMKiH.

¥3bIH 6ypFbl KOHABIPMaNapbiH NanAanaxy ywin

Kayinci3aik Hyckaynapbl

» Bypfbl KOHALIPMACbIHbIK MAKCHMaNAbIK,
XKbINAAMAbIFbIHAH KOFapbl XbINJAMABIKTA XYMbIC
icremen;i3. XXoFapbl XbinfamablKTapaa KoHabipma
[NanblHpamara Timen boc aiHanca byrinin xeke
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» OpAaiibim bypFbinayAbl TOMEH XbINAAMABIKTA XKaHe
KOHAbIPMa YLubl AaibIHAaMaFa THIN TYPFaH Kyiae
6acTanbi3. XoFapbl XbingamabiKTapaa KoHabipMa
[NanblHpamara Tmen 6oc aiHanca byrinin xeke
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Konpapipmara caif cbi3biKTa bacbiHbi3, TbIM KaTTbl
6acnanbi3. Koxzbipmanap byrinin cbiHyra Hemece
baKpbinay xoranTyFa xoHe XeKe xapakaTraHyra anbin
Kenyi MyMKiH.

KocbiMiua Kayinci3aik HyckaynbiKTapbl

» Kocbimwa TyTKa(nap) naiganaHbinbi3, erep acnannex
bepinreH 6onca. bakpinayabl XXorFanTy xeke
)XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp Kypangbl naiAanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik
ycTan, TypaKTbl KanbinTa TypbiHbI3. INEKTP Kypanbl eKi
KONMMEH ceHimai backapbinagpl.

» CblHanaHca, 3neKTp KypanbiH bipaeH ceHpipinis.
Tebyai TyAbIpaTbIH XKOFapbl peaKTHBTI KyliTepAeH
abait 6onbIHbI3. INEKTP Kypan erep aNeKTp Kypanbl
apTbIK XKYKTENCe Hemece OHAENETIH AalbiHAaMaaa
KbICbINCa Nl CbiHanagbl.

» [aiibiHaamaHbl 6ekiTiHi3. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFAH JakblHAAMa KONblHbI3beH
canbicTbipraHaa, bepik yctanagpl.

» Kaxerri i3gey KypangapbiH naiganasbin
JacbIpbiNFaH CbIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinaepiH WakKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA THUI0 BPT HEMECE TOK COFYbIHA anbim Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY apblnbicKa anbin Kenyi
MYMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAY MaTePHUANAbIK 3UAHFA
anbin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanblH Xepre KOIOAaH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybiHbIH XOFaNnTybiHa anbin KENyi MyMKiH.

» AKKYMynaTop 3aKbiMpanfaH Hemece Jypbic
naijanaHbINMaraH XarAaiiaa, 0AaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece XapbInbin
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Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warbimaap bonca, fepirepaiH kemeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMynATopAbl alwnanbi3. Kbicka TyMblkTany Kayini
bap.

» Lllere Hemece Gypaybii CHAKTDI YLITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMYNyNATOp 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa TyiblKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTIH LUbIFApYbl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» byn akkymynaTopAbl TeK KaHa 0Cbl @HAipyLi
eHimMAaepiHae naiaanaHbiHbi3. Con apKbinbl
aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XYKTEYAEH CakTaicbi3.

AKKYMYNATOPAbI, XKbINyAaH, COHAAN-aK,

MbICanbl, Y3AIKCi3 KYH )XapbIfblHaH, OTTaH,

KipAeH, CyAaH JaHe binFanpaH KopFaHbI3.

JKapbinbic XaHe Kblcka TyMblKTany Kayni

TyblHOAAAbI.

OHiM XdHe KyaT cunaTramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayinciszik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XoHe/HemMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

Mainanany HycKaynblFbIHbIH, anfbl eniriHik, cypeTTepiH

eCcKepiHjs.

TaraiibiHgany boiibiHWa KOngaHy

ANeKTp Kypanbl DETOH, Kipnill aHe Tac HoMblHILIA COKKbIMEH
byprbinayra apHanfaH. CoHpai-ak on arall neH MeTann
bolibIHLLIA COKKbICHI3 DypFbinayFa xeHe bypaHaanapabl
bypayra apHanfaH.

BeitHeneHreH Kypamabl 6enwekrep

KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri anekTp KypanbiHbIH cMNaTTaMachiHa cau.

(1) SDS-Quick/anTbl Kpip/bl Kypan bekiTkiti
2) LLlaHHaH KopFaiTbIH kanTama

) Bekity Tonkeci

(4) Cory/bl/aiHany/bl TOKTaTy KOCKbILLIbI

(5) OHra anHany bafbITbiHbIK MHAWUKATOPbI
(6) AKKyMYNATOP 3apAfbl ieRreiHiH MHAMKaTopb
(7) CorFa aitHany baFbITbIHbIH MHAUKATOPbI

(8) AiiHany baFbITbIH ayblCTbIPbIN-KOCKbILL

9) AXbIpaTKbILL

(10)  Akkymynatop?

(11)  "PowerLight" wambi

(12)  ©wmbeban buT ycTarbilwb”

(13)  Bypaybiw bur”

(14)  LlUap Tepisai bickipmackl 6ap bypaybiw but?
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(15)  AnTbl Kbipnbl biniri 6ap byprbr®

(16)  SDS-Quick bekiTkiwi bap bypFbi®

(17)  Tyrka (6eTi okwaynaHraH)

(18)  Akkymynsatop benimi

(19)  AxkkymynsTopabl bocaty TyiMeci

(20)  Kbingam KbicKbilL BypFbinay naTpoHbl”

(21)  Xbinaam Kpickbil BypFbinay naTpoHblHbIH
anablHFbl rMnb3achl”

(22)  XKbinpam KpicKplLw BypFbinay NaTPoOHbIHbIH apTKpl
runb3achl’

a) beliHeneHreH HemMece cunaTTanfaH XababIKTap cTaHAAPTTbI
KETKi3y kenemiMeH KamTbinMaiabl. Tonbik xababiKTapabl
6i3nin xababikrap 6arnapnamambi3aan Tabachbis.

TeXHUKanbIk ManiMeTTep

AKKYMYNATOPNbIK Uneo
nepcoparop
OHim HeMmipi 3603J840..
HomuHangabl kepHey V= 12
HomuHangabl aHany MUH" 0-900
xuiniri®
1-6epinicTeri HoMuHanabl MUH™ 0-280
aiHany xuiniri”
1-bepinicteri Mmakc. aiHany Hwm 14
momeHTi"
2-bepinicTeri Makc. aiHany Hwm 30
MomeHTi"
EPTA-Procedure 05:2016 Dk 0,5
Ky)XaTbiHa cail 6ip COKKbl
KyLi
Kypan bekitkiui SDS Quick
ANTbI KbIpAbl
Makc. caHpinay guamerpi
— BeToH (yHFbIMeH) MM 10
- bonar MM 8
- Araw MM 10
- Kipniw kanay MM 10
BypaHaanapapbiH Makc. MM 6
nMamerpi
Canmarbl EPTA-Procedure KT 1,3
01:2014 kyxarbiHa cai®
- 3apsaparay KesiHgeri “C 0..+35
YCbIHbINATbIH KOpLUaFaH
opTa Temneparypacol
- Xymbic kesiHperi © “C -20...+50
XoHe caKTay KesiHaeri
pyKcar eTinreH
KopLuaFaH opTa
Temneparypachl
YCbIHbINATbIH PBA12V...
aKKymynatopnap
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AKKYMynATOPNbIK, Uneo
nepcoparop

YCbIHbINATbIH 3apAATAFbILL AL11..CV

Kypbinfbinap GAL1110CV

GAL1210CV

GAL 12V-20

A) 20-25°C temnepartypacbiHaa PBA 12V 2.5Ah
aKKYMYNATOPbIMEH eMLUeHes.

B) naipananfaH akkymynatopra 6ainaHbiCTbl
C) <0°C temneparypanapblHaa Kyarbl LIEKTenreH

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 60745-2-6 60/ibIHLLIA eCenTenreH Wybln IMUCCUACHIHbIH
KepceTKilTepi.

INEeKTP KypanbiHbIHK aMNAKTYAA HOMbIHLIA eCenTenreH Wybin
neHreni apetre kenecigen bonabl: blObICTbIK KbICbIM
nexreni 83 ab(A); abiObICTbIK KyaT AeHreni 94 ab(A). K
nancispiri = 3 ob.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbi3!

XKannbl Aipin MaHAEepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOPABIK
KocbIHAbIchl) xaHe K gancipiri, EN 60745-2-6 bolibiHiLa
ecenTenreH:

BeToH boibiHiwa CoKKbIMeH byprbinay: a, = 13 m/c’, K = 1,5
m/c?,

Metann 6owbiHiwa byprbinay: a, = 4,0 m/c, K = 1,5 m/c?,
Bypay: a, = 2,5 m/c%, K = 1,5 m/c?,

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi xaHe Wybin
3IMUCCHACHIHBIH KBPCETKILLi 3aHzbl entuey afici bonblHLIA
/LLEHreH XaHe onap/bl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe Wy WhiFapyAbl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHreli MeH LWYbIN WblFApy MaHi ANEKTP
KYpanblHbIH HEriari XKymbicTapbl yiliH 6epinren. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbl-canMansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCIi3 KYTYMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHrei MeH LWybIN WelFapy MaHAepi earepeni. byn
BYKin XyMbIC yaKpITbl yLLiH TepOeny xaHe WybiN WbiFapyAabl
KaTTbl KBTEePYi MYMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
naiaanaHblMaraH yakbITTapabl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI WYbIN LWblFapy
MaHiH ToMeHeTeni.

MarpanaHyLWwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLa
Kayinciszik WwWapanapblH KONAaHy KaXeT, MbiCanbl: aNeKTp
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAapAb! bICTLIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YHbIMALICTBIPY.

Xunay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKyMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHfa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiManpaay XaHe caKray KesiHfe WbIFapbiHbi3.
KoCKpblLL/eLWiprilKe Ke3aernCoK THI0 XKapakaTtaHy KayniH
TyAblpambl.

AKKyMynAaTopAbl 3apaaTay

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepe Xa3binFaH 3apaaray
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apAaTay
Kypanaapbl CiafiH aneKTp KypanbiHbi3abiH iliHae NUTHR-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Hyckay: akkymynaTop iwiHapa 3apaaTanfaH kynae

XeTKi3ineni. AKKyMyNnATopablH TONbIK KyaTblH NaiaanaHy

YLUiH OHbI anfalll peT nanaanaHynaH anfbiH ToNblK

3apAaTaHpbI3.

TIUTUA-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy Mepsimix

KbICKapTYyCbI3 KE3 KeNreH yakbiTTa 3apsaTayra bonapl.

3apagTay NPoLEciH Y3y akkyMynAaTOpAbIH 3aKbiManybiHa

dKenmengi.

TuTMi-noHabIk akkymynsaTop "Electronic Cell Protection

(ECP)" (anekTpoHAbIK aN1eMeHTTep i KopFay) apKbirbl TEpeH,

3apAf KOFaNTyaaH KopranFaH. AKKYMynaTop 3apsafbl oK

bonca aneKTp Kypanbl KOPFaHbIC CXeMachl apKbibi
eluipineni: anManbl-canmanbl acnan backa Kosranmanpl.

» JneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl OLUKEHHEH COH, KOCKbILL/
ewipriwTi enAi 6acywwbl 6onmanbi3. OiiTnece
aKKyMYNIATOP 3aKbIMAaHYbl MYMKIH.

KoKbICTapabl kaiTa erzaey Typanbl HyCKaynapabl

OpbIHAAHDI3.

AKKymMynaTop 3apagbl AeHreiiHii UHAUKaTOPbI
AKKYMYNATOP 3apAfbl eHreHiHiH MHankatopbl (6)
axblpaTkpil (9) xapTbinai Hemece ToNbIK bacbinFaHa
BipHelue cekyHp iWiHae akkyMynaTop 3apAAbIHbIH JeHreniH
KepceTeqi.

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3qiKCi3 XapblK, Xacbin >66%

>33% - 66%

>11% - 33%

<11%

Y3niKci3 XapblK, CapFbinT

Y3qiKCi3 apblK, Kbl3bi
JKbIMbIMbIKTAUTBIH XapbIK,
Kbl3bin

KocynaH coH ewwbip xapblk Anoabl )aHbaca akkyMynarop
aKay/nbl 6oNbIN OHbI ANMACTHIPY KAKET.

AKKYMYNATOPAbI eHrisy xaHe whbirapy (A1-A2

cypeTTepiH KapaHbi3)

» AKKYMYNATOPAbI €Hri3y Ke3iHfe Kyl canMaHbi3.
AKkyMynATOP 3NEKTP KypanbiHa TeK AypbIC Kyife
CanblHaTbIHAAW eTin KYPacTbIpbINFaH.

- AxkkymynaTopabl (10) akkymynsatop benimiHe TipenreHie
KiprisiHis.

~ AkkymynsaTopzbl (10) whirapy ywwiH akkyMynaTopAarbl
bocary TyimeciH (19) bacbin, oHbl akkyMynaTop
6enimiHeH TapTbin WbIFAPbIHbI3.

Bypfbinay naTpoHbl MeH Kypanaapabl TaHAay
CokkbimMeH byprbinay ywid SDS-Quick anmanbl-canmansi
acnabbl kaxeT bonagbl.

Aralwu, MeTann, kepamuKa xeHe nnactmacca bonbiHWA
COKKbICbI3 DypFbinay yLwiH xapamabl SDS-Quick anmanbi-
canmanbl acnabblH Hemece anTbl KblpAbl biniri 6ap anmansl-
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canmansl acnantbl Hemece SDS-Quick ok anmanbl-canManb
acnanTapbl 6ap XKblnaam KpicKblLl bypFbinay naTpoHblH
nainanaHyra bonagpl.

Bypay yLiH Tek wap Tapisai bickipMackl bap bypaybii
outrepni (14) (DIN 3126-E6.3) naiganaHbitpi3. backa
bypaybiw 6utTeppi (13) wap Topiaai bicbipmachl bap
ambeban 6wt ycTarbitubl (12) apkbinbl naiaanaHyra bonagpl.
YKapamibl anmanbl-canmarbl acnanTap/biH XXMHaFbIH OCbl
HYCKAYNbIKTbIH COHbIHAAFbI KePeK-KapaKTap LONYbIHAH
Tabachbia.

XKbingam KbicKbiw 6ypFbinay NaTpoHbIH
anmactbipy
SDS-Quick oK KypanaapMeH (Mbicanbl, LMnUHAPAIK biniri

6ap bypFbl) yMbIC iCTeY YLLIH XblAaM KbiCKbiL bypFbinay
natpoHbIH (20) opHaty Kepek.

Xbingam KbicKpllw byprbinay naTpoHbiH opHaty (B

cypeTiH KapaHbi3)

- bekiTKiw binikTiH xanfaHbanbl yLibiH Ta3anan, asaan
MaWnaHbl3.

- Xbinaam Kpickbill bypfbinay natpoHbiH (20) bekiTkiLu
binirimeH Kypan bekiTkilliHe e3iriHeH bekiTinreHwe
bypan eHri3injs.

- Xbinaam KbICKbIL BypFbinay NaTpoHbIH TapTbiM, bekiTinyiH
TeKCepiHi3.

bingam KbicKbil 6ypFbinay NaTpoHbIH anbin Tacray

- bexity TonkeciH (3) apTka XbIMKbITbIM, XblNAAM KbICKbILL
byprbinay natpoHbiH (20) anbin TacTaHpi3.

Kypanabl anmactbipy

Kypan bekiTkiwliHe ObIKTbI anTbl Kblp/bl
. Biniri xxaHe SDS-Quick biniri bap aptypni

anmarbl-canmanbl acnanTapgbl canyra

[ HEx  JCIYENT
Kypan bekiTKiwwiHiH kemeriMeH anmanbi-
Ccanmanbl acnanTbl KOCbIMLIA Kypanaapab!

O narpanaHban kapanarbiM Typ/e XaHe OHaw

anmactblpyra bonagp.

| sDS-QuICK |

Anmanbl-canmanbl acnan xy#ne TyPFbiCbIHaH ePKiH
Kosranagbl. Con cebenTeH epKiH aHany KesiHae paguangbl
COKKbl Naraa bonagbl. byn caHbinayabiH AsnairiHe acep
etnenni, cebebi byprbinay kesinae byprbl 63 beTiMeH opTara
Kentipinepi.
LLlaHHaH KopFanTbiH Kantama (2) xymbic KesiHaeri bypFbinay
LaHbIHbIH Kypan bekiTkiwiHe Kipin keTyiHe xon bepmeini.
Kypanabl nanaanaHy KesiHae WaHHaH KOpFanTblH
KantamaHblH (2) 3aKbIMaanMaraHbiHa K83 KETKI3iHi3.
» 3aKbiMAanFaH WaHHaH KOPFaiTbIH KanTaMaHbl Aepey
aybiCTbIpy Kepek. OHbl KbI3MeT KepceTy
OpTanbiFblHAa OpbIHAAYFa KeHec bepinepi.

SDS-Quick anmanbi-canmanbl acnabbix eHrisy (C cyperiH

Kapanbi3)

- Anmanbl-canmanbl acnanTbiH XanfFaHbanbl yLWbIH Tazanar,
asfian MainaHxbi3.
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- Anmanbl-canmansl acnanTbl Kypan bekiTkiluiHe e3firiHeH
bekiTinreHie bypan eHrisiHis.

~ Kypangbl TapTy apKblnbl OHbIH, KyMbINTaHFaHbIH
TeKCepIiHj3.

SDS-Quick anmanbi-canmanbl acnabbit woiFapy (D

CypeTiH KapaHbi3)

- bexiTkil TenkeHi (3) apTka kapa KblIMKbITbIM, aManbi-
CanMarnbl acnanThl WhIFAPbIHbI3.

SDS-Quick xok anmanbi-canmManbl acnanTapgbl opHaTy

(E cyperiu KapaKbi3)

Hyckay: SDS-Quick acnabbl oK Kypanaap/bl COKKbIMEH

Byprbinay ywiH naigananbanpia! SDS-Quick acnabbi xok

Kypangap CokkbiMeH byprbinay KesiHae 3akpiMpanagbl.

— Xblngam Kbickpilll OypFbinay natpoHbiH (20) eHrisiHia.

— Xblngam KbicKpill OypFbinay natpoHbiHbiH (20) apTkbl
TMNb3achiH (22) HbiK yCTan TypbIHbI3 XaHE anblHFbI
runb3aHbl (21) Kypanabl eHrisy MymKiH bonfaHLua carat
TiniHiH barbiTbiHa Kapcbl bypaHpi3. Kypanabl canbikbi3.

~ Kbingam KpicKpil byprbinay natpoHbiHbIH (20) apTKbl
TMNb3AChIH HbIK YCTan TYPbIHbI3 XXoHE anablHFbl TMb3aHbl
LwepTy AblbbICHI WbIKKAHLLA CaraT TiniHiH barFbiTbiMeH
KONMEH KyLu canbin 6ypaHbi3. byn pette byproinay
naTPOHbI aBTOMATThI TypAe bekiTinepi.

- Kypangbl TapTy apKbinibl OHbIH bepik bekiTinreHix
TEKCEPIHi3.

Hyckay: Kypan bekiTkiLui TipenreHiue awbinFax bonca, kypan

BeKiTKiLuiH xaby kesiHfe WwepTy AblbbICbI eCTinyi MyMKiH

XaHe Kypan bekiTkii xabbinmanabl.

Byn »arnaiaa anablHebl ruib3adbl (21) carar TiniHiK

BarbiTbiHa Kapcbl bip peT bypaHbi3. CopaH keliH Kypan

BekiTKiLuiH xabyra bonabl.

- Coryabl/aiHanybl TOKTaTy KOCKbILbIH (4) "BypFbinay"
Ky#iHe bypaHpi3.

SDS-Quick acnabbi xxok anManbl-canmanbl acnantapabl
woirapy (F cypetid KapaHbi3)

XKblnaam KbiCKpill bypFbinay NaTpoHblHbIH apTKbl TMb3achlH
(22) bepik ycran TypblHbI3 XaHE anfblHFbl runb3abl (21)
anmarbl-canmarnbl acnanTbl WbiFapy MyMKiH bonfaHLua carar
TiNiHiH baFbITbIHA KAPChl OypaHpI3.

LLIanAabl XaHe XoHKanapAbl copy

KopracbiH bosty, kelibip aFall copTTapbl, MUHepanaap xaHe
meTannaap bap kenbip matepuangapablH Wakbl
[LeHcaynblkka 3uAHb 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THIO xaHe
LUAHAbI XYTY NaiaanaHyLLblAa HeMeCe XaHblHAAFbI
alamaapaa anneprusanblk peakuusnapgbl xaHe/Hemece
TbIHbIC XOMAAPbIHbIH aypPyNapblH TYAbIPYbI MYMKIH.
Kelbip wwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLuar
aralbIHbIH LWaHbI, SCipece, afallTbl OHAeY KanAblKTapbiMeH
(xpomar, afaluThl Kopray 3atbl) bipre kaHueporeHaep bonbin
ecenteneqi. Acbectik Matepuan Tek KaHa MamMaHfapMeH
eHpenyi kepek.
~ JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XKENAETINYiHE KO3 KeTKI3iHi3.
~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI Fa3karapabl nanganaHy
VCbIHbINAADI.
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OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH eniHisae KonpaHbinaTbiH

yiFapbiMaapabl nanaanaHbiHpi3.

» )KyMbIC OpPHbIHAA LWAHHbIH XXMHANMaYbIH
KaAaranaubi3. LLIaH oHal TyTaHybl MyMKiH.

Manpanany

Icke Kocy

AKKYMYNATOpAbI OPHATY

» JNeKTp KypanbliHbI3AbIH 3aybITTbIK TaKTalWacbiHAA
benrinenreH kepHeyre ue TynHycka Bosch nutuit-
MOHABIK aKKYMYNATOPNapbIH FaHa NaiAanaHblHbI3.
backa akkymynaTopnapzbl narganaHy xapakar anyra
HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

- AitHany barbiTbIH aybICTbIPbIN-KOCKBILITHIH, (8) KEHET icke
KOCbInyblHa on bepmey YLUiH OHbl OpTaFa OPHATbIHbI3.

- Akkymynatopabl (10) T akkymynatop benimine (18)
TipenrexLue Kiprisiis.

JKyMbic pexxuMmiH opHaTy

INEKTP KyPabIHbIH XKYMbIC PEXUMIH TaHAY YLLiH COKKbIHbI/

aiHanyAbl TOKTaTy KOCKbILLbIH (4) nariaanaHbiHbI3.

» Hyckay: XyMbiC PeXUMiH TEK 3NeKTP KypanbiH ewwipin
63repTiHi3! DUTNece aNEKTP KypanbiHa 3aKbIM KENTipyiHi3
MYMKiH.

— JKyMbIC PEXXUMiH aybICTbIPY YLUiH COFyAbl/aHany bl
TOKTaTy KOCKbILbIH (4) KaXeTTi Kyire bypaHpbi3.

BetoH, Kipnil Hemece Tac boibiHILIA

@Fﬁ COKKbIMEH bypFbinay Ky
]
s

. Aral Hemece MeTann bolbIHILA COKKbICHI3
i s byprbinay Kyui

!
5 .
Y @W ypay Kyiii

AitHany 6aFbITbiH peTTey (G cypeTiH KapaHbi3)

» AitHany 6aFbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKbIWTDI (8) anekTp
Kypanbl TOKTan TypraHAa FaHa naiaanaHbiHbl3.

AiiHany 0aFbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKbILLTHIH, (8) KemerimeH

3NEKTP KyPanblHbIH aiiHany barbITbiH ©3repTyre bonafbl.

Anaina axbipatkpitu (9) bacbinFaHaa ocbl 9peKeTTi opbiHaay

MYMKiH eMec.

- OwHgFa aitHany: byprbinay xoaHe bypanaanapabl bypan
Kipri3y yliH aiHany 6afbITbiH ayblCTbIPbIN-KOCKbILITHI (8)
CONFa Kapaw TipenreHLue UTepiHis.

OHFa aitHany barbiTbIHbIH MHAKKaTOPDI (5)

Q axblpaTkbil (9) kocynbl bonFaHaa xaHe

KO3FaNTKbILL KYMbIC iCTEN TypFaHfa XaHafbl.

- Conra aiHany: bypaHzanap MeH raikanapgbl bocary
Hemece bypan LWblFapy yLWiH aiHany barbiTbiH
aybICTbIPbIN-KOCKbILLITHI (8) OHFa Kapai TipenreHLue
UTepiHi3.

v ConFa aitHany barbiTbIHbIH MHANKaTOPbI (7)
axblpaTkbil (9) Kocynbl bonFaHaa xaHe
KO3FaNTKbILL XXYMbIC iCTeN TypFaHaa xaHabl.

Kocy/ewipy

— INeKTp KypanblH icke KOCy YLUiH axblpaTkpiwThl (9)
6acbin TypbiHbI3.

(11) wambl axbipaTKpiwThl (9) asraHTai Hemece ToMbIK,

backaHa xaHbir, XXapbIKTbiFbl TOMEH KyMbIC ailMarblH

XapbIKTaHAbIpyFa MyMKiHAiK bepepi.

TeMeH Temnepatypanapza anektp kypanbl benrini 6ip yakpit

OTKEHHEH KeWiH ToNbIK byprbinay/CoKKbl KyaTbiHa XeTefi.

— JNeKTp KypasblH ewWipy YLUiH aXbIpaTkbilWThl (9)
XibepiHjs.

AiHany XuiniriH/coKKbl CaHbIH peTTey

— AxbIpatkpiwwThl (9) bacy kyLiH e3repTe oTbIpbIM,
KOCbINIFaH 3NEKTP KYPa/bIHbIH aiHay HiniriH/CoKKpl
CaHblH DipTiHAen peTTeHis.

Axbipatkbilil (9) can bacbinca, ToMeH aiHany Xwiniri/Cokkpl

CaHbl Kocbinagbl. KbiCbiM KyLLENce, anHany XHiniri/Cokkbl

CaHbl ynFanfbl.

MaipanaHy 6oiibIHLWA HYCKaynap

» JneKTp KypanblH COMbIH/bypaHAaara Tek ewipinreH
Kyige canblHbl3. AWHa/bIN XaTKaH XYMbIC Kypaniapb
CbIPFbIN KETYi MYMKIH.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

Kbiamet KepceTy xaHe Tazanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KYPanMeH ke3 KenreH
XKyMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiManpay XaHe caKray KesiHfe WbIFapbiHbi3.
KocKpbiLu/eLwiprilKe Ke3aencok THio XKapakaTtaHy KayniH
TyAblpabl.

» XKakcbl api CeHiMAj XKyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.

OHimaepai onappblH CaKTbIFbIH KAMTaMachbI3 eTeTiH,
eHimMzepre aTMocepanblk XayblH-LallbIHHbIH TUIOIHE XaHe
acKblH TeMnepatypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbit, WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmenTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkunanapaa),
naBUNbOHAAP MEH KMocKineppe caTyra bonagpl.

Caryuibl (eHgipyLui) catbin anylibiFa eHiMgep Typanbl

KQXKETTI aHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETT.

OHimpep Typanbl aknapat MiHAETTi TypAae Tisimi Pecet

depepaunAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManiMeTTePAi KaMTYybl THIC.

Erep TyTbIHYLUbI CaTbin anaTbiH OHIMAEP SNaeKallaH

naiaanaHbliFaH Hemece eHiMaepe akaynblk (akaynbikTap)

XoWblnFaH bonca, TyTbiHylLbIFa byn Typanbl aknapart bepinyi

Mic.
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OHimpepai caTy NpoLeciHiH afcbiHAa TEMeHAEri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI TUIC:

— CaryLubl caTbin anyLbliFa yibIMbIHbIH (OUPManblk ataybl,
OpHANACcKaH Xepi (MeKeHXanbl) XaHE XYMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHamanapbl carbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbicyFa
MYMKiHZiK bepyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KoCbinybiHa 8KENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLe OPbIHAANTbIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tuic;

- Cartywbl ocbl byibiMAApAbIH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamacsl, cepTuduKaTTapabl HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/bl aKnapaTTbl caThbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- WneHTudmKaLMANbIK CUNaTTapbl XKOK (KOFanfaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin keTKeH, by3biny benrinepi bap
)XoHe naraanaHy borbiHLa HyCKay/biFbl (KiTanwachi),
MiHLETTi CONKECTIK CepPTUdHMKaTbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHazbl.

Tacbimanpay

Byn nuTHit-MoHabIK akkyMynaTopnap KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbIH TananTapra cai bonybl kepek. MaiganaHyLubl
aKKyMYNATOpnapAbl Keluee KOChIMLLA Ky»aTTapChi3
TacbiMangan anagpl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapra KorblnaTbiH apHaibl Tanantapgbl
cakTay kepek. Xibepyre fanbliHaay Kesinae KayinTi xykrepai
TacbiManzay MamaHbIMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMynATOpAbI KOPMyChl 3aKpIMpanFaH bonca raHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepmi XKeniMaeHia xeHe
aKKYMYNATOPAbI Opamafia KO3FaManTbiHAAM OpaHbI3. Kaxer
bonca, KocbIMLLA YNTTbIK epexenepai CakTaHpl3.

TyTbiHYLWbIFa KbI3BMET KOpCeTy XaHe naipanavy
KeHecTepi

KbI3amMeT KepceTy opTanblfbl 6HIMAI XeHLeY XaHe OfFaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTtep Typanbl cypakTapra xayan bepeai. Kypamaac
bentekTep HoMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKpl benwekrep
Typanbl ManiMeTTep TOMeHAEri MekeHxain borbiHIA
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypaKTap Koo aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAETTi Typae eHIMHIH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHia.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH/EeY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnblk MeMNEKeTTep ayMarbiHfa Tek “Pobept boww”
(h1pManblk HeMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 )onmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN borbIHLIA
3aHMeH KyaanaHapl.
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KasakcraH

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xeaHe WarbiMAApAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmatbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKEH-KaWbl Typanbl TONbIK )XaHe 63eKTi
aknapattbl Cia: www.bosch-professional.kz pecmu caittaH
ana anachli3

Kbi3ameTt kepceTy opTanblKrapbiHbiH 6acka Aa
MeKeH)KainapblH MbIHA XXepAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl KENinfi nanganaxy Mep3iMiHiH, iwiHge

6HAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci

TOMeHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik boibiHLwa TeriH

XeHaeyre KyKblnbl 6onagbi:

— MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH KOKTbIFbl;

- nainanaHy boibiHLLIA HYCKAYNbIK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XXOKTbIFbl;

- narpanaHy boMbIHLLIA HYCKAYMbIKTa CaTyLUbIHbIH caTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3MNEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikci xeHaey benrinepiHix XXOKTbIFbl.

Keninpik TemeHaeri xaraainapfa konfaHbliManabi:

- hopc-Maxop KargannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenre
CbIHbIKTap;

— bapnblk anekTp KypanaapbiHAaFblaai aNeKTp KypanblHblH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarblL KOHTaKTINEp, CbIMAAp, KbiNakTap xaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbi3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFAH XXeHAeY KeNingik ascbiHa KipMengi:

- TabuFK T3y (pecypcTbiH TONbIK Nakganaxbinybl);

~ KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoaucuKaumuanay, kare
KONAaHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
By3y HaTWXeCiHAe iCTEH LUbIKKAH XabAbIK NeH OHbIH,
benikrepi;

— 3NeKTP KypasbliHa apThblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH arFaH
akaynap. (KypanFa apTblK XXYKTeMe TYCyZiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xartaabl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl Hemece 3neKTp Kypanbl benikTepi MeH
TyHiHAEpiHiH AechopMaLmackl Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TeMnepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI ChIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)
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Kapere xapary

JNeKTp Kypanaapabl, akKyMynaTopnapabl,
KepeK-kapakTap/bl XaHe opay
MatepuanaapblH AKONOTHUANbIK TYPFbIAaH
AYPbIC YTUNU3aLMANAYFa TANCbIPy Kepek.
ANEKTP Kypanaapabl xaHe
akkymynatopnappbl/barapesnapgp! yi
KOKbICbIHa TAaCTaMaHpi3!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci bobiHLLI apaMCbi3 INeKTP
Kypangapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci bolibiHLIa
3aKbIManFaH Hemece ecki akkymynaTop/batapeanap benex
KMHANbIN KIAETe XKapaTbinybl KAKET.

Akkymynatopnap/6arapeanap:

TNUTUA-NOHABIK:

Tacbimangay benimiHaeri Hyckaynapabl OpbiHAAHbI3
(kapaHpI3 ,, Tacbimanaay”, bet 139).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
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Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbricamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.
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» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. Incdrcarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.
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Avertisment privind siguranta la utilizarea

ciocanului si masinii de gaurit

Instructiuni de siguranta pentru toate lucrarile

» Purtati protectie auditiva. Expunerea la zgomot poate
duce la pierderea auzului.

» Fixatiin mod corespunzator scula electrica inainte de
utilizare. Scula electrica dezvolta un cuplu de iesire
puternic si daca nu este fixatd in mod corespunzator in
timpul utilizdrii, s-ar putea pierde controlul asupra
acesteia, ceea ce ar putea cauza vatamari corporale.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere sau
elementele de fixare pot intra in contact cu conductori
electrici ascunsi. Contactul accesoriului de taiere sau al

elementelor de fixare cu un conductor aflat ,sub tensiune”

poate pune ,sub tensiune” componentele metalice
expuse ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

Instructiuni de siguranta in cazul utilizarii de burghie

lungi

» Nulucrati niciodata cu o turatie mai mare decat
turatia maxima admisa pentru burghiu. La turatii mai
mari, burghiul se poate indoi daca este lasat sa se
roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» incepeti intotdeauna giurirea cu o turatie mai micé si
varful burghiului sa fie in contact cu piesa de lucru. La
turatii mai mari, burghiul se poate indoi dacd este lasat sa
se roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» Exercitati forta de apasare numai coliniar cu burghiul
si nu apasati excesiv.Burghiele se pot indoi ceea ce
poate duce la ruperea lor sau la pierderea controlului,
provocand vatamari corporale.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Folositi manerul (-ele) suplimentare din setul de
livrare al sculei electrice. Pierderea controlului poate
cauza vatamari corporale.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele maini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

» Opriti imediat scula electrica, in cazul in care
accesoriul se blocheaza. Fiti pregatiti pentru
momente de reactie puternice care genereaza recul.
Accesoriul se blocheaza dacad scula electrica este
sprasolicitata sau este inclinata gresit in piesa de lucru.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate

provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nudeschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinatd gauririi cu percutie in beton,
caramida si piatrd. Aceasta este de asemenea adecvata
pentru gaurirea fara percutie in lemn si metal, dar si pentru
insurubare.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se referd la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Sistem SDS-Quick/hexagonal de prindere a
accesoriilor

(2) Capac de protectie impotriva prafului
3) Manson de blocare

(4) Comutator de oprire a percutiei/rotatiei
(5) Indicator al directiei de rotatie, functionare spre
dreapta
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(6) Indicator al stdrii de incdrcare a acumulatorului
(7) Indicator al directiei de rotatie, functionare spre
stanga

(8) Comutator de schimbare a directiei de rotatie
9) Comutator de pornire/oprire

(10)  Acumulator?

(11)  Lampa,PowerLight”

(12)  Suport universal pentru biti”

(13)  Bitde surubelnitd®

(14)  Bitde surubelnita cu dispozitiv de blocare cu bild*
(15)  Burghiu cu tiji hexagonald”

(16)  Burghiu cu sistem de prindere SDS-Quick?
(17)  Maner (suprafata izolata de prindere)

(18)  Compartiment pentru acumulator

(19)  Tastade deblocare a acumulatorului

(20)  Mandrina rapida®

(21)  Manson anterior al mandrinei rapide”

(22)  Manson posterior al mandrinei rapide®

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare lard. Puteti gasi iile complete in
programul nostru de accesorii.

)

Date tehnice

Ciocan rotopercutor cu Uneo

acumulator

Numar de identificare 3603J840..

Tensiune nominald V= 12

Turatie nominala" rot/min 0-900

Turatie nominald, treaptal  rot/min 0-280

de viteza"

Cuplu maxim de strangere, Nm 14

treapta 1 de vitezd"

Cuplu maxim de strangere, Nm 30

treapta a 2-a de viteza”

Energie de percutie J 0,5

conform EPTA-Procedure

05:2016

Sistem de prindere a SDS Quick

accesoriilor hexagonal

@ maxim de gaurire

- Beton (cu burghiu mm 10
elicoidal)

- Otel mm 8

- Lemn mm 10

- Zidarie mm 10

@ maxim de insurubare mm 6

Greutate conform EPTA- kg 1,3

Procedure 01:2014%
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Ciocan rotopercutor cu Uneo
acumulator
- Temperatura ambianta “C 0..+35
recomandata in timpul
incarcarii
- Temperatura ambianta RC -20...+50
admisd in timpul
functionrii © si pe
perioada depozitarii
Acumulatori recomandati PBA12V ...
incircétoare recomandate AL11..CV
GAL1110CV
GAL 1210CV
GAL 12V-20

A) Masuratla 20-25 °C cu acumulatorul PBA 12V 2.5Ah.
B) in functie de acumulatorul folosit
C) Putere mai redusa la temperaturi <0 °C.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60745-2-6.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

83 dB(A); nivel de putere sonora 94 dB(A). Incertitudinea K
=3dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei

directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 60745-2-6:

gaurire cu percutie in beton: a, = 13 m/s%, K = 1,5 m/s?,
gaurire in metal: a, = 4,0 m/s?, K = 1,5 m/s?,

insurubare: a, = 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor i zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice i a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.
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Montarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarcati complet

acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incarcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sa i se reducd durata de viata utild.

Intreruperea procesului de incircare nu afecteazi

acumulatorul.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand

acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectata
printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu se mai
misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul Pornit/Oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului (6) prezinta
timp de cateva secunde starea de incarcare a acumulatorului
dacd comutatorul de pornire/oprire (9) este apasat pe

jumdtate sau complet.

LED Capacitate
Aprindere continud cu >66%
iluminare de culoare verde

Aprindere continud cu >33% - 66%
iluminare de culoare

portocalie

Aprindere continud cu >11%-33%

iluminare de culoare rosie

Aprindere intermitentacu = <11%

iluminare de culoare rosie

Dacd, dupd conectare, nu se aprinde niciun LED, inseamna
ca acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Montarea si demontarea acumulatorului
(consulta imaginile A1-A2)
» Nuintrodu fortat acumulatorul. Acumulatorul este

proiectat astfel incat sa poata fi introdus in scula electrica
numai in pozitia corecta.

- impinge acumulatorul (10) pana la opritor in
compartimentul pentru acumulator.

- Pentru extragerea acumulatorului (10) apasa tasta de
deblocare (19) de la acumulator si scoate acumulatorul
din compartimentul sau.

Alegerea mandrinei si accesoriilor

Pentru gaurirea cu percutie ai nevoie de un accesoriu SDS-
Quick.

Pentru gaurire fara percutie in lemn, metal, ceramica si
material plastic poti utiliza un accesoriu SDS-Quick adecvat
sau un accesoriu cu tija hexagonala sau mandrina rapida cu
accesorii fara sistem SDS-Quick.

Pentru insurubare, foloseste numai biti de surubelnita cu
dispozitiv de blocare cu bila (14) (DIN 3126-E6.3). Pentru
utilizarea altor tipuri de biti de surubelnita (13) acestia pot fi
montati cu ajutorul unui suport universal pentru biti cu
dispozitiv de blocare cu bila (12).

in lista accesoriilor de la sfarsitul acestor instructiuni gasesti
o selectie de accesorii adecvate.

inlocuirea mandrinei rapide

Pentru a putea lucra cu accesorii fara sistem SDS-Quick (de
exemplu, burghie cu tija cilindrica) trebuie sa montezi
mandrina rapidd (20).

Montarea mandrinei rapide (consulta imaginea B)

~ Curdtd capatul de introducere al tijei de prindere si
greseaza-| usor.

- Introdu prin rasucire mandrina rapida (20) cu tija de
prindere in sistemul de prindere a accesoriilor, pand cand
se blocheazd automat.

- Verifica blocarea tragand de mandrina rapida.

Extragerea mandrinei rapide
~ [mpinge mansonul de blocare (3) spre inapoi si scoate
mandrina rapida (20).

Inlocuirea accesoriului

Sistemul de prindere a accesoriilor poate
' fixa diferite accesorii cu tija hexagonald cu
canelurd si tija SDS-Quick.
=3  Cusistemul de prindere a accesoriilor poti
inlocui accesoriul intr-un mod simplu si
‘ confortabil, fard a utiliza scule suplimentare.
[ SDS-QUICK |
Prin natura sistemului, accesoriul este mobil. De aceea, la
functionarea in gol, se produce o abatere de la miscarea
concentricd. Aceasta nu afecteaza precizia de executie a
gaurii deoarece burghiul se autocentreaza in timpul gauririi.
Capacul de protectie impotriva prafului (2) impiedicd in
mare masura patrunderea prafului rezultat in urma gauririi in
sistemul de prindere a accesoriilor in timpul functionarii
sculei electrice. La montarea accesoriului, ai grija sa nu
deteriorezi capacul de protectie impotriva prafului (2).
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» in cazul deterioririi capacului de protectie impotriva
prafului, acesta trebuie inlocuit imediat. Este
recomandat ca aceasta operatie sa fie executata laun
centru de asistenta tehnica.

Montarea accesoriilor cu sistem de prindere SDS-Quick

(consulta imaginea C)

- Curata cu regularitate capatul de introducere al
accesoriului si greseaza-l usor.

- Introdu prin rasucire accesoriul in sistemul de prindere,
pana cand se blocheaza automat.

- Verifica blocarea accesoriului tragand de acesta.

Demontarea accesoriilor cu sistem de prindere SDS-

Quick (consultd imaginea D)

~ Impinge mansonul de blocare (3) spre inapoi si extrage
accesoriul.

Montarea accesoriilor fara sistem de prindere SDS-Quick

(consulta imaginea E)

Observatie: La gaurirea cu percutie nu utiliza accesorii fara

sistem SDS-Quick! Accesoriile fard sistem SDS-Quick si

mandrina acestora se deterioreaza in timpul gauririi cu
percutie.

- Introdu mandrina rapida (20).

- Fixeaza ferm mansonul posterior (22) al mandrinei rapide
(20) si rasuceste mansonul anterior (21) in sens antiorar
pana cand accesoriul poate fi montat. Introdu un
accesoriu.

- Tine ferm mansonul posterior al mandrinei rapide (20) si
rasuceste manual si cu forta in sens orar mansonul
anterior pand cand nu se mai emit zgomote. Astfel,
mandrina se va bloca automat.

- Verificd fixarea accesoriului tragand de acesta.

Observatie: Daca sistemul de prindere a accesoriilor a fost

deschis pana la opritor, la strangerea sistemului de prindere

a accesoriilor se emite un zgomot, iar sistemul de prindere a

accesoriilor nu se inchide.

in acest caz, roteste mansonul anterior (21) o dat in sens

antiorar. Apoi, sistemul de prindere a accesoriilor poate fi

inchis.

- Roteste comutatorul de oprire a percutiei/rotatiei (4) in
pozitia ,Gaurire”.

Demontarea accesoriilor fara sistem SDS-Quick
(consulta imaginea F)

Fixeaza ferm mansonul posterior (22) al mandrinei rapide si
rasuceste mansonul anterior (21) in sens antiorar pana cand
accesoriul poate fi demontat.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi ddunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/
sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le
persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie
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cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionarea

Punereain functiune

Introducerea acumulatorului

» Utilizati numai acumulatori litiu-ion Bosch originali
care au aceeasi tensiune ca cea specificata pe placuta
cu date tehnice a sculei dumneavoastra electrice.
Utilizarea de alti acumulatori poate duce la réniri si pericol
de incendiu.

~ Aduin pozitia de mijloc comutatorul de schimbare a
directiei de rotatie (8) pentru a preveni pornirea
accidentala.

- impinge acumulatorul (10) pana la opritor in
compartimentul pentru acumulator (18).

Reglarea modului de functionare

Cu ajutorul comutatorului de oprire a percutiei/rotatiei (4)

selecteaza modul de functionare a sculei electrice.

» Observatie: Modifica modul de functionare numai cand
scula electrica este deconectatd! in caz contrar, scula
electrica se poate deteriora.

~ Pentru comutarea modului de functionare, roteste
comutatorul de oprire a percutiei/rotatiei (4) in pozitia
dorita.

&
@

Pozitia pentru gaurire cu percutie in beton,
cdramizi sau piatra

Pozitia pentru gaurire fara percutie in lemn
sau metal

Pozitia pentru ingurubare

Reglarea directiei de rotatie (consulta imaginea G)

» Actioneaza comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (8) numai cu scula electrica oprita.

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie

(8) poti schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci

cand comutatorul de pornire/oprire (9) este apasat, acest

lucru nu mai este insa posibil.
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- Functionare spre dreapta: Pentru gaurire si ingurubarea
de suruburi, impinge spre stanga, pana la opritor,
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (8).

Indicatorul directiei de rotatie pentru functionare

Q spre dreapta (5) se aprinde cand este actionat

comutatorul de pornire/oprire (9) si cand motorul

estein functiune.

- Functionare spre stanga: Pentru sldbirea, respectiv
desurubarea suruburilor si piulitelor, apasa spre dreapta,
pana la opritor, comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (8).

v Indicatorul directiei de rotatie pentru functionare

spre stanga (7) se aprinde cand este actionat
comutatorul de pornire/oprire (9) si cand motorul
estein functiune.

Pornirea/Oprirea

- Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasd
comutatorul de pornire/oprire (9) si mentine-| apasat.

Lampa (11) se aprinde atunci cand comutatorul de pornire/

oprire (9) este apasat usor sau complet si permite

iluminarea zonei de lucru in conditii de luminozitate

nefavorabild.

La temperaturi scazute, scula electricd va atinge puterea

maxima de percutie numai dupa un anumit timp de

functionare.

- Pentru oprirea sculei electrice, elibereaza comutatorul de
pornire/oprire (9).

Reglarea turatiei/numarului de percutii

- Regleaza progresiv turatia/numarul de percutii a/al sculei
electrice conectate, exercitand o apdsare mai puternicd
sau mai usoard asupra comutatorului de pornire/oprire
(9).

0 apasare usoara a comutatorului de pornire/oprire (9)

determina o turatie joasa/un numar de percutii mai mic.

Turatia/Numarul de percutii creste odata cu cresterea fortei

de apasare.

Instructiuni de lucru

» Amplasati scyla electrica pe piulitd/surub numai in
stare oprita. In caz contrar, accesoriile aflate in rotatie
pot aluneca.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
existd pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul inct sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Vd rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si

ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.
(=) g

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie

160992A6DL | (05.07.2021)
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colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 146).

bbnarapcku

YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

ENPEQYNPEX- MpoueteTe BcHUKHM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
LOEHUE

(hHrypuTe U TEXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
MYCKM NPY CNasBaHeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morar fja npe-
[QIU3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKK TPABMMU.
CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHuAT No-aony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTPUUECKaTa MPEXa eNeKTPONH-
CTPyMeHTH (Cbe 3axpaHBaly kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (De3 3axpaHBail
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO M A0OPe 0cBETEHO.
Pa3xBbpnaHuTe UK TbMHW PabOTHU MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a UHLMAEHTH.

» He paborteTe c eNneKTPOUHCTPYMEHTA B CPEAA C NOBU-
LeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3ananuMu TEYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxo-
0bpa3xu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOMTO MOraT fia Bb3nna-
MEHSAT NPaxoobpasHu MaTepuani Unu napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHM NHULA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, A0KaTOo PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHWeTo By 6bae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TpONa Haf eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuUYeCcKH ToK

» LllencennbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce Aonycka M3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha wence-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETO Ha
OPWIMHANHM LWENCeNnn U KOHTAKTU HamMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHEe Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite gonupa Ha TANOTO Bu A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeaU, NEUKH U XNaAUNHK-
uu. Korato 1Anoto By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yAap e no-ronam.
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» lpeanassaitTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [POHUKBAHETO Ha BOAA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
MOBHMLLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnonsgaiite 3axpaHBalus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOi He e npepBuAeH. Hukora He u3non3Baiite 3ax-
paHBawua kaben 3a npeHacsaHe, TerneHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymenta. Mpepnassaiite kabena
OT HarpsiBaHe, oMacnABaHe, AONUP A0 0CTpH pbboBe
MNHM A0 NOABHXHY 3BEHA HA MALUMHK. [10BPEneHN Uk
yCyKaHu Kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HUKBaHe Ha To-
KOB yfiap.

» Korarto paboTute c eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BailTe CaMo yAbMKUTENHM Kabenu, nogxoaAwy 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. M3n0N3BaHETO HA YALMKHUTEN, NPes-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPMTO, HaManABa PHUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara 3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefa, U3Non3saiiTe npeAnaseH npeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. /3noNn3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHU TOKOBE HaMansBa 0MacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» bbaeTe KOHUEHTPUPAHU, CieAeTe BHUMATENHO feiicT-
BMATa CH M NOCTbNBAlTE NpeAnasnuBo 1 pasymHo. He
M3Non3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHHW UNK NOJ, BNUAHMETO HAa HAPKOTHUHU BeLecTBa,
anKoXon WNK ynoiBalyy nekapcTBa. EnuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE [la MMa 3a
nocnencTBue U3KNIOUUTENHO TEXKKU HapaHABAHKA.

» Paborete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NoaxoasLLM 3a
NON3BaHWA eNeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeaNasHu CPENCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBM NTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLuuTeny (aHTudo-
HW), HaManABa pucKa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310M0-
nyKa.

» W3barsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKAtouuTe Wwen-
cena B KOHTaKTa MNK fja NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
NPy NpeHacsAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HoCeHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBaY MW NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpexXeHue, JOKATO NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
yBENMWUaBa 0OMacHOCTTa OT TPY0BM 3N0MOMYKH.

» Mpepnu fa BKNIOUKUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-

BaiiTe, ue CTe OTCTPAHMNN OT HEro BCHUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH M FaeuHM KniouoBe. [TOMOLLEH HHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLLO Ce 3BEHO, MOXKE Ja NPUUMHM
TPaBMH.

» U3bsarsaiite HeecTecTBEHHUTE MONOXEHUA HA TANOTO.

PaboTete B cTabUNHO NONOXXeHHe Ha TANOTO H BbB BCe-
KW MOMEHT noaabpXXainTe paBHoBecHe. Taka Liie MoXe-
Te f1a KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa Mo-Aobpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CHTyaL|na.
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» Pabortete c noaxoasawo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKH SpeXH Unu yKpalueHus. [lpbXTe Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KOocK Morat
na bbaart 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MO)XHO H3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acnupauu-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T e BKNIOUeHa U
(hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 3MON3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CHUCTEMA HaMansBa PUCKOBETE, [Ib/IKALLM CE Ha OT-
Nensy ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCeAC-
TBHWE Ha uecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUeTO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocT. EAHO HeBHMMATENHO e/CTBME MOXe fia
Npefu3BUKa TeXKIU HapaHABAHKUA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
nara.

TPMXKNMBO OTHOLIEHHE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enektpouHcTpymeHTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE CaMO Cbobpa3Ho TAX-
HOTO npeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, koraTo M3Mnon3Bare NOAXOAALMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3a[1al€H1A OT NPOM3BOAMTENSA 1UANa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He n3non3sgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbCcBay e noBpefeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
Moxe fia bbaie U3KMIoUBaH W BKMIOUBAH MO NpefBUAEHHA
0T NPOM3BOAMTENS HAUMH, € onaceH U Tpsbaa a bbae pe-
MOHTMPaH.

» Mpeau Aa u3BbpLUBaTE KAKBUTO U Aa € AHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te batepuaTa, ako e Bb3MOXHO. Ta3u MApKa Npemaxaa
OMacHOCTTa OT 33leHCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA No
HeBHUMaHMe.

» CbXxpaHsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ha MECTa, Kb-
AeTo He morart ia bbaar AocTurHatu ot peua. He po-
nyckaiite Te Aa 6bAAT H3NON3BaHMU OT NULA, KOUTO He
€a 3aMno3HaTH C HauuHa Ha paboTa c TAX U He ca npoye-
NW Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTeny, eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT fia bbaart us-
KMIOUMTENHO OMacHM.

» Mopabpxaiite AOOPe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute uM. poBepsBaiiTe Aanu NOABHXHHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHUPAT Oe3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
NM UMa CUYNeHN UMK NOBPefeHH JeTailnu, KOUTo Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT PYHKLHUHTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpeau Aa M3non3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpefieHUTe feTainu fa 6baar pemMmoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MOMOMYKH Ce [ib/KaT Ha
Henobpe NofabpPXKaHK ENEKTPOUHCTPYMEHTH U YPEU.

» MoaabpxaiiTe pexelLuTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH M YMCTH. [Jobpe nopabpaHUTe PEXeLLM UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbbOBE OKa3BaT No-Manko CbnpoTUBNe-
HHE 1 ce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMBIHUTEN-
HUTE NpUCoco6neHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTU U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiite U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyH, KOUTo TPAGBa a U3NbHUTE. M3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
NpeaBHUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYAO0BH 3N10MONYKH.

» MopabpxaiTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. Xnb3raBuTe JpbXKM U PbKOXBATKU HE
no3BonsABat besonacHara pabota u 406pOTO KOHTPONMPa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBaHE Ha HeouakK-
BaHa CUTyaLus.

TpPWXNKBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NEeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexpaaHeTo Ha akyMmynaTopHuTe 6atepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHNTE YCTPOHCTBA, NPenopbyBaHU
oT npou3BoauTens. Korato u3non3eare 3apsgHM yCT-
POWCTBa 3a 3apexaaHe Ha HenmoAXOAALLM aKyMyNaTopHH
baTepuu, CbLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3-
BailTe cCaMo NpeABHAEHHUTE 3a CbOTBETHUA MOZEN aKy-
MynaTopHu 6aTtepun. M3non3saHeTo Ha pasnnuuHKM aky-
MynaTopHu batepuu Moxxe Aa Npean3BMUKa TpYAOBa 3M0-
nonyka 1/unu noxap.

» MpepnasBaiiTe HeU3noN3BaHUTe aKyMynaTopHu bare-
]PMM OT KOHTaKT C roneMM Un1 Manku MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMmepH, MOHETH, KNoUoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT a NPeAn3BHKAT KbCO Cb-
eAuHeHue. ocnencTBUATa OT KbCOTO ChbefiMHEHWEe MoraT
na bbaar usrapAHuA UK noxap.

» [pu HenpaBuNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTtopHa bare-
puA OT Hesl MOXe Ja u3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbNpeku ToBa Ha koxara Bu no-
najiHe eNneKTPONKT, U3NNaKHeTe MACTOTO 0bMNHO ¢ BO-
Aa. AKO eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO M3NNaKBaHe NOTbpceTe NOMOLY OT ne-
Kap. EnektponuTbT MoXe Aa Npean3BrKa U3rapaHua Ha
KOXara.

» He nsnonssaiite akymynaropHa 6atepusa unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOMTO Ca NOBPEfieH! UMK C U3MEHeHa
KOHCTPYKUMUA. [MOBPEAEeHU UMK U3MEHEHHU aKyMYNaTOPHH
barepuu Morat fia ce Bb3nnaMeHsT, eKCMNOAUpaT Uk Aa
NpeLU3BUKAT HApaHABAHKS.

» He u3naraitte akymynaropHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UNKM OrbH. V3naraHeTo Ha OrbH UK Temne-
patypu Hag 130 °C MoraT fia NpeAr3BUKaT eKCMNO3nH.

» CnasBaiiTe BCUUKH YKa3aHHA 3a 3apeXiaHe Ha aKyMy-
natopHata batepus; He A1 3apexpaiiTe, ako TemMnepa-
Typara if € U3BbH iHana3oHa, NOCOYEH B UHCTPYKLHUK-
Te. HenpaBunHOTO 3apexaaHe Unu 3apexxaaHeTo npu
Temnepatypy U3BbH AOMYCTUMUA AMana3oH MoraT fia yB-
pepnAT batepunATa M yBen1uaBat 0nacHoCTTa oT Noxap.
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MoaabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
/Aia ce U3BbPLUBA CaMo OT KBaNnu(MLMpaHH cneyuanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTy. o T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPeAEeHH aKyMynaToOpHU
barepun. PeMOHTLT Ha akymynaTopHu batepuu Tpsabea
[1a Ce M3BbPLLBA CaMO OT MPOM3BOAMTENS UM OT OTOPU3H-
paH CepBu3.

Mepdopatop u 6yprus npepynpexaeHus 3a
6e3onacHoct

WUHcTpyKuMK 3a 6€30nacHOCT 3a BCAKAKBH AEHHOCTH

» HoceTe npoTekTopH 3a ywuK. 13naraHeto Ha LymM MOXe
[1a NPUUKHK 3aryba Ha cnyxa.

» 3axBaHeTe MHCTPyMeHTa fobpe npeau ynotpeba. Tosu
MHCTPYMEHT reHepu1pa BUCOKa U3X0AHa BbPTALLLA MOOLL-
HOCT ¥ €3 NpaBUNHO 3aKpenBaHe No Bpeme Ha paboTa
MOXe [1a ce Nonyuu 3aryba Ha KoHTPo, Bodella o nep-
COHa/THO HapaHsABaHe.

» Koraro usnbnHaBate onepauus, Nnp1 KOATO CbLUECTBY-
Ba ONAcHOCT PabOTHUAT HHCTPYMEHT UMK (hUKCaTOpHTe
MOraT Aia 3acerHar CKpUTH Nog NOBbPXHOCTTa NPOBOA-
HULY NOA HaNpeXXeHue, JONUPaIiTe eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa CaMo [10 eNeKTPONH3UPaHHUTe NOBbPXHOCTH Ha
pbKkoxBaTKKTE. [1pU KOHTAKT Ha PEXELLMA MHCTPYMEHT
WNKU (hrKcaTopa C NPOBOAHUK MO/ HAMPEXEHHE € Bb3-
MOXHO HanpexeHWeTo 1a ce Npeaaae no MeTanHuTe ae-
TalnNW Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA M TOBA J1a NPEen3BUKa TO-
KOB yaap.

WUHcTpykumuu 3a 6e3onacHocT Np1 U3non3BaHe Ha AbArU

bypruu

» Hukora He paboTeTe Npyu No-BUCOKa OT MaKCUManHata
cKopocT 3a bypruaTa. [1py No-BUCOKM CKOPOCTH byprus-
Ta MOXe [ Ce OrbHe, aKo i Ce NO3BONH fia Ce BbPTH CBO-
6oaHO be3 KOHTAKT C ieTaiina, a ToBa MOXe [a ioBefe 10
NepcoHanHo HapaHsBaHe.

» BuHaru cTapTupaiite npo6uBaHe Npu HUCKU CKOPOCTH
¥ C BbpXa Ha bypruaTa B KOHTAKT ¢ feTaiina. [1py no-
BUCOKM CKOPOCTH ByprusiTa MoXe [ja ce OrbHe, aKo i ce
N03BONK [1a Ce BbPTH CBOOOAHO be3 KOHTAKT C AeTaina, a
TOBA MOXe ia [10BE/ie 0 NEPCOHANHO HapaHABaHe.

» Mpunaraiite HaTHCK CamMo N0 NpaBa NUHUA KbM bypru-
ATa W He HaTHCKaliTe TBbpAe MHOro.byprinte Morar aa
Ce OrbHaT M TOBa fla JOBEfE A0 CuynBaHe uiu 3aryba Ha
KOHTPON, BOAIELLIO /10 NEePCOHANHO HAapaHABaHe.

[onbnHUTENHN yKa3aHua 3a 6esonacHoCT

» WUsnon3Baiite cnomaratenHa apbxka(u), ako ca gocra-
BEHH C MHCTpyMeHTa. 3arybara Ha KOHTPON MOXe f1a
NPUUKHUA NEPCOHANHO HAPaHABAHE.

» [ipbXTe 3APaBO €NEKTPOUHCTPYMEHTa NpH paboTa ¢
[BeTe pblie U cneaeTe 3a curypHara nosuums. C 1ge
pPbLie eNEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOfIM NO-CUIYPHO.
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» AKO pPabOTHHAT MHCTPYMEHT ce 3aKNHHH, He3abaBHO
M3KNIouBaiTe eneKTpoMHCTPyMeHTa. bbaete nogror-
BeHH 3a roleMH peaKkLiMOHHH MOMEHTH, KOHTO NPeAu3-
BMKBAT OTKaT. PabOTHMAT MHCTPYMEHT brokupa, ako
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce MPETOBAPU U/U Ce 3aKaHTH B
obpaboTBaHua feTann.

» OcurypsaBaiite 06paborBanus gerain. [letain, 3axaa-
HaT C NOAXOAALLM NPUCTOCObNeHUs k1 ckobH, e 3acTo-
MOPEeH M0 34PaB0 1 CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO IO IbPXKUTE
C pbKka.

» Wsnon3Baiite nogxoaAwm npubopu, 3a Aa otkpuete
€BEeHTYaNnHo CKPUTH Nog NoBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
AV, Unu ce 0bbpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHAb-
[AMUTENHO APYXKeCTBO. BN13aHeTOo B CbPUKOCHOBEHHE C
NPOBOHMLM N0/ HANPEeXeHWe MoXe fia NpeausBuKa no-
Xap ¥ TOKOB yaap. YBpexAaHeTo Ha ra3onpoBoz MOXe Aa
[NOBefie [0 eKCM/I03UA. YBPEXAaHeTo Ha BOAOMPOBOA,
NPeNU3BUKBA 3HAUUTENHU MATEPHATTHU LIETH.

» Mpepu pa octaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHeTo Aa CNpe HambAHO. B NpoTMBeH ciyuan u3-
NoN3BaHUAT PaboTeH UHCTPYMEHT MOXe fia Jonpe Apyr
npefMeT 1 [1a Npeau3B1Ka HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» [pu noBpexaaHe U HeNPaBUNHA €KCNNOATaLMA OT
aKymynaTopHata 6aTepua Morart Aa ce oTAeNAT NapHu.
AKymynaTtopHata 6atepus Moxe Aa ce 3ananv unu aa
ekcnnogupa. Morpuxete ce 3a 106po NpoBeTpABaHe 1
NPy OMNaKBaHHA ce 0bbpHeTe kbM Nnekap. Mapute Morat
1 Pa3[Pa3HAT AUXaTeNH!TE MbTULLA.

» He otBapsiite akymynatopHata batepus. CbilecTByBa
OMaCHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha KbCO CbeAMHEHHE.

» AKymynaTopHata batepus Moxe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHU UNH OTBEPTKH, HNK
OT cHnHK yaapu. Moxe fa bbae npefn3BUKaHo BbTPeLl-
HO KbCO CbeIMHEHWe U aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Cce 3ananu, fia 3anyluu, fia eKCnnoaupa unv aa ce nper-
pee.

» Wsnon3gaiite akymynatopHata barepus camo B npo-
AYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka T4 e npeanaseHa
OT OMACHO 3a Hesl NPEeToBapBaHe.

Mpepna3Baiite akymynaropHara barepus ot
BUCOKM TeMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha
NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHa
CNMbHYEBa CBETNMHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U
OBnaXKHABaHe. VIMa onacHoCT OT ekcnno3ua 1
KbCO CbefiMHEHHE.

OnucaHWe Ha NPoAYyKTa U AEHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku
NPy CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE 3a be3o-
MacHOCT M yKa3aHuATa 3a paboTa Morar aa
1MaT 3a NocneacTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
WUNU TEXKK TPABMHU.

Mons, umaiiTe npeasua U30bpaxeHuaTa B npeHaTa yacT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.
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MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpefHasHaueH 3a yaapHo npobuea-

He B DeToH, 3KUapMA U KaMeHHU MaTeprani. Tol Cbluo Taka

€ noaxoAsLL 3a beaynapHo npobuBaHe B AbpBECHU MaTepHa-

U U METaK, KaKTo U 3a 3aBUBaHe U pa3BUBaHe.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha enemeHTHTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
0THAcA 10 M3006paXEHMATA HA CTPAHULUTE C UTypUTE.

(1) MocraBka 3a MHCTPyMeHT SDS-Quick/wwectocTeH-

Ha
(2) MpoTHBONPaxoBa kanauka

3) 3acronopsBaLla BTy/Ka

(4) Mpeskniousaten Yaapu/CnupaHe Ha BbPTEHETO
(5) CBEeTNMHEH yKa3aTen 3a BbpTeHe HaaACHO

(6) MHauKaTop 3a akymynatopHata barepus

(7) CBETNMHEH yKasaTen 3a BbpTeHe HansaBo

8) MpeBKtouBaTen 3a Nocokara Ha BbpTeHe

9) MycKoB npeKbcBay

(10)  Akymynatopha barepus®

(11)  Namna,PowerLight*

(12)  YHuBepcaneH abpxau butose®

(13)  bwT3a BUHTOBBLPT!

(14)  BWT3a BUHTOBBPT CbC ChepHuHo drkcupare”
(15)  CBpeano c WwecTocTeHHa onatuka®

(16)  Cspeano cbe SDS-Quick noctaska®”

(17)  PbkoxBatka (M301MpPaHK NOBbPXHOCTH)

(18)  THesno 3a akymynatopHarta batepus

(19)  OcBoboxpaaBaliy byToHW 3a akymynaTopHara ba-
Tepus

(20)  bbpsosarterateneH NaTPOHHUK®

(21)  TpeaHa BTyNKa Ha bbp3o3aTeratenHua NaTpoH-
HUK?

(22)  3apHa BTyNKa Ha bbpaosaTeraTenHuA NaTpoHHUK

a) W3o0bpaseHuTe Ha hurypuTe U ONUCAHUTE AOMLAHUTENHH
npucnocobnexus He ca BKNIOYEHH B CTAHAAPTHATa OKOMN-
NeKTOBKa Ha ypepa. U3uep| CMHCBK Ha Ten-
HUTe NpucnocobneHns Moxere Aa HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora HH 3a ONbLAHUTENHH NpUcnocobnexus.

)

TexHuuecku AaHHHU

AkymynaropeH nepcopa- Uneo
Top

KatanoxeH Homep 3603J840..
HomWHanHo HanpexeHue V= 12
HoMMHanHa cKopocT Ha min™* 0-900
BbpTene”

HomuHanHu ckopocT Ha min™* 0-280
BbpTeHe 1. npenaska”

MaKC. BbpTALL MOMEHT 1. Nm 14

npenaska”

Axymynatopen nepchopa- Uneo

TOp

MaKC. BbpTALY MOMEHT 2. Nm 30

npenaska”

EHeprua Ha eauHuueH ynap J 0,5

cbrnacHo EPTA-Proce-

dure 05:2016

He3n0 3a paboTeH UHCTPY- SDS Quick

MEHT LIeCTOCTEH

MaKC. iMaMeTbp Ha 0TBOpPa

- beToH (cbc cnupanoBua- mm 10
HO CBpPe/Io)

- CromaHa mm 8

- [bpBo mm 10

- 3upapua mm 10

MaKc. @ Ha BUHTOBE mm 6

Terno cbrnacHo EPTA-Pro- kg 1,3

cedure 01:2014”

— NpenopbunTenHa Tem- © 0...+35

neparypa Ha oKonHata
cpefa npy 3apexaaHe

— paspelueHa TemMnepary- “C -20...+50
pa Ha oKonHaTa cpeaa
npv pabota® u npu
CKnaaupaxe

NPEenopbymuTeENHU aKyMyna- PBA 12V ...
TOPHH baTepun

npenopbuMTENHU 3apPALHN AL11..CV

ycTpoWcTBa GAL1110CV

GAL1210CV

GAL 12V-20

A) UsmepeHo npu 20-25 °C c akymynatopHa batepus PBA 12V
2.5Ah.

B) B3aBMCUMOCT OT M3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus
C) OrpaH1ueHa moLLHocT npu Temneparypu <0 °C.

UHdopmauua 3a U3nbuBaH WyM U BUOpaLuu
CTOMHOCTUTE Ha EMUCHH Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHH CbIMacHO
EN 60745-2-6.

PaBHMLIETO A Ha reHEpPUPAHKA LIYM OT eNEKTPOUHCTPYMEHTa
0BMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 83 dB(A);
MoLLHOCT Ha 3ByKa 94 dB(A). HeonpepeneHocTK = 3 dB.
Paborete ¢ wymo3sarnywurenu!

[TbNHUTE CTOMHOCTH Ha BUDPaLMUTE a,, (BEKTOPHATa cyma 1o
TPpHTe HanpasneHu1a) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 60745-2-6:

YpapHo npobusate B beToH: a, = 13 m/s?, K = 1,5 m/s?,
MpobusaHe B MeTan: a, = 4,0 m/s%, K = 1,5 m/s?,
3aBuHTBaHe: a, = 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s?,

lMocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMoaTaLua HUBO Ha
BMOPALIMUTE M CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LYM Ca U3MEPEHH
CbIMacHo Npoveaypa, onpeaeneHa U Moxe fia Cyxu 3a
CpaBHABaHE C IPyT1 eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
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LY CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHa OLIEHKa Ha EMUCUMTE Ha
BUOpALMHM 1 LiyMm.

lMocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCUM Ha
LWYM Ca NPEACTABUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUA HA
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
e U3NON3BaH 3a 1pyrut AMHOCTH, C Pa3NUUHK PAbOTHU UHC-
TPYMEHTH N 6e3 HeobX0aMMOTO TEXHHUECKO 00CyXKBaHe,
HUBOTO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLYM MO-
Xe 1a ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBeNHu-
uu BUOPALIMMTE U LLIyMa NPe3 Nepuo/a Ha NoN3BaHe Ha enex-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLIEHABaHE Ha BUDpaLuuTe U Liyma TpAabBa ia
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMtoUueH unu paboTu Ha npaseH xoA. Toa by Morno aHauu-
TEMHO [1a HaManu eMUCHUTE Ha BUOPALIMK 1 LLIyM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanuceaiiTe JOMbAHWTENHU MEPKH 32 MPeana3BaHe Ha
paboTelLus C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IeHCTBMETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKo 0BCNyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha pabotHuTe
CTbNKK.

MoHTtupaHe

» Mpeau fa U3BbpLIBaTE KAKBUTO U 4 € AeHHOCTH N0
eneKTPOMHCTpYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obenyxsa-
He, CMAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT H T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe UMK CbXpaHaABaTe, AeMOHTHpaliTe
aKkymynatopHata 6atepua. CbliecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 3aeiCTBaHe Ha NYCKOBMA NPEKbCBau Mo
HEBHWUMaHHe.

3apexpaaHe Ha akymynaTopHata batepus

» U3non3Baiite camo nocoueHute B pa3aena TexHuuec-
KW AaHHU 3apAHHU yCTpoiicTBa. Camo Te3n 3apsfHH yCT-
poicTBa ca NOAXOAALLM 33 U3M0oN3BaHaTa BbB Bawua
€N1EKTPOUHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa bare-
pus.

Yka3zaHue: AkymynatopHarta 6atepus ce J0CTaBA UaCTUUHO

3apefeHa. 3aja AOCTUTHETE Mb/HUA KanauuTeT Ha akymyna-

TopHara batepus, Npeau NbPBOTO i M3MON3BaHe A 3apeeTe

[IOKpaW B 3apALHOTO YCTPOWCTBO.

NuTeBO-iOHHaTa aKyMynaTopHa batepus Moxe fia bbae 3a-

pex[aHa no BcAko BpeMe, 6e3 ToBa fla CbKpallasa ibnroT-

panHoCcTTa i. [MpeKbcBaHe Ha 3apPEXAaHETO ChLLO He 1 Bpe-

Iu.

NuTMEBO-OHHATa akyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpe-

Ly AbNbOoKO pa3pexaaHe upes enekTpoHHaTa cucTema

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3pexnaHe Ha aky-

MynatopHarta batepus enekTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3KNouBa

OT NpeanaseH npekbcBay: PaboTHUAT UHCTPYMEHT cnupa aa

Ce ABUXH.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO U3KNIOUBAHE Ha €NEKTPOUHCTPY-
MeHTa He NpoAbNKaBaiiTe ja HaTUCKaTe MyCKOBUSA
npekbcBau. AkymynatopHara batepus moxe aa bbae
noBpefeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.
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WnpukaTop 3a akymynatopHarta 6atepua

CBETNMHHUAT MHAMKaTop (6) noka3sa 3a HAKONKO CeKyHAM
MpU HaTUCKaHe HanonoBKHa UNW U3LANO Ha MYCKOBHA Npe-
KbcBau (9) cTeneHTa Ha 3apeaeHOCT Ha akyMynaropHara ba-
Tepus.

CaeTtoauop Kanauurer

HenpekbcHarta 3eneHa cet- > 66 %

N1Ha

HenpekbcHata opaHxeBa >33%-66%
CBETNIMHA

HenpekbcHato ceeTewa uep- > 11%-33%
BEHa CBeT/IMHA

UepBeHa murawja ceetnHa < 11%

AKO crnef, BKNtoUBaHe MHAMKATOPbT He CBETHE, aKyMynatop-
HaTa 63Tepl4ﬂ enoepeaeHaun TpﬂﬁBa na bbae 3ameHeHa.

MocTaBAHe U U3BaXKJaHe Ha aKyMynaTopHaTa
6arepus (Bx. cour. A1-A2)

» [pu noctaBsAHe Ha aKyMynaTopHaTa 6atepus He npu-
naraiTe cuna. AkymynatopHara batepus e KOHCTpyMpa-
Ha Taka, ue Moxe fia bbaie BKapaHa B €NeKTPOMHCTPYMEH-
Ta CaMo B efjHa NO3ULMA.

- BkapaiTe akymynatopHara batepus (10) o ynop B rHes-
[0TO .

- 3au3BaxgaHe Ha akymynatopHara batepus (10) Hatuc-
HeTe ocBoboXaaBaluTe 6yToHu (19) Ha akymynatopHata
batepus 1 A U3abpnanTe oT rHe3aoTo .

WU360p Ha naTpoHHKUKA U PaBOTHUTE HHCTPYMEHTH

3a ynapHo npobuBaHe e HeobxoaMMO fla M3non3BaTe CBpeS-
naconauuka SDS-Quick.

3a besynapHo npobrBaHe B [bpBECHN MaTepHanu, MeTanu,
KepamuuH1 MaTepuanu U1 nnactMaca Moxete Aa U3non3a-
BaTe NoAXoAALy paboTeH MHCTPyMeHT ¢ onatuka SDS-Quick
Un1 paboTeH MHCTPYMEHT C LIECTOCTEHHA ONaLLKa WK 3a WH-
cTpymeHTH 6e3 SDS-Quick natpoHHKKa 3a 6bp3o 3axBalya-
He.

M3nonsBaitte camo HakpaiHMLM 32 3aBUBAHE CbC 3axBalla-
He cbe cauma (14) (DIN 3126-E6.3). MoxeTe a M3non3ga-
Te ApyrY HakpaiHuuy (13) ¢ nomoLyTa Ha NPEXOAHWK - YHHU-
BEpCaHo rHe3ao C onallka cbe 3axBallaHe cbe cauma (12).
MoaxonALLM 32 pasnuuHK NPUNOXEHUE PADOTHN MHCTPYMEH-
TW MOXETE [la HaMepHTe B pasfiena 3a 063op Ha AoMbAHUTEN-
HW Npucnocobnexua B Kpas Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCn-
noaraums.

CMfAHa Ha NaTPOHHKMKa 3a 6bP30 3axBalyaHe

3a f1a paboture ¢ MHCTPYMeHTH be3 SDS-Quick (Hanp.
CBPef/Ia C LMNuHApUYHA onatlka) Tpabea fa u3nonasare
naTpoHHHKa 3a Hbp30 3axBalaHe (20).

MarpoHHuK 3a 6bp30 3axBaLaHe (BX. cur. B)

— TMouucTeTe Kpas Ha onalukata U ro CMaeTe NeKo.
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- Bkapaitte naTpoHHHKa 3a bbp3o 3axsataHe (20) ¢ nocTa-
BeHa OnalLka CbC 3aBbpTaHe B rHe3A0TO, A0KATO Ce 3ax-
BaHe aBTOMATUUHO.

- [poBepeTe 3acTONOPABAHETO, KaTO ONMTATE Aa M3AbPNA-
Te NaTPoHHMKa 3a 6bp30 3axBallaHe.

[leMOHTHpPaHe Ha NAaTPOHHHUKA 3a 6'bp30 3axBalyjaHe

- TpemecteTe 3acTonopaBalyara BTynKka (3) Hasaz v usBa-
[leTe NaTPOHHMKa 3a bbp30 3axBaluaHe (20).

CmsHa Ha paboTHUA MHCTPYMEHT

locTtaBKaTa 3a MHCTPYMEHT MOXe fia oema
. pa3NUuHU PabOTHW MHCTPYMEHTH C LLIECTOC-
TeHHa onaluka ¢ kaHan 1 SDS-Quick onauw-
nex
C nocTaBkara 3a MUHCTPYMEHT MOXETe Aia
CMeHATE PabOTHUA MHCTPYMEHT IECHO 1
ECJ ynobHo 6e3 f1a U3non3Bate AOMbIHUTENHH
| sDS-quICK |

UHCTPYMEHTH.

PaboTHUAT MHCTPYMEHT e cBoboaHO NofBuxeH. Mopaan To-
Ba NPY BbPTEHE Ha NPa3eH XOf, Bb3HUKBA PAAMaNHO OTK/O-
HeHue. ToBa obaue He ce 0TPa3ABa Ha TOYHOCTTA Ha NPOobK-
BaHe, Tbid KaTo Npy NpobKBaHe PabOTHUAT UHCTPYMEHT ce
LIeHTPMPA aBTOMATUUHO.
MpoTtMBonpaxoBara kanauka (2) orpaH1uasa CUNHO NPOHHK-
BaHETO Ha OTAENALMA Ce NP KbPTEHe Npax B NaTPOHHMKA.
lpu NoCTaBAHE Ha MHCTPYMeHTa BHUMaBaWTe Aia He MoBpe-
[uTe NPOTHBONpaxoBaTa Kanauka (2).
» lMoBpepeHa NpoTHBONpaxoBa kanauka TpAbBa Aa ce
3ameHu BeaHara. lMpenopbuBa ce ToBa Aa 6bae H3Bbp-
LIEHO B OTOPH3UPaAH CEPBH3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH.

MocraBaHe Ha paboTeH uHCTPYMeHT ¢ onawka SDS-Quick

(Bx. cpur. C)

- [loumcTeTe onatikata Ha paboTHUA MHCTPYMEHT 1 A CMa-
XETe NeKo.

- Bkapaiite paboTHHs MHCTPYMEHT B NAaTPOHHMKA CbC 3a-
BbpTaHe, J0KaTo Ce 3aCTOMNOPH aBTOMATMUHO C NPeLLpak-
BaHe.

- YBeperTe ce upes 13abpriBaHe, ue e 3aXBaHaT 34paso.

CeansiHe Ha paboTeH HHCTPYMeHT ¢ onawuka SDS-Quick

(. dour. D)

- [lpbnHete 3acTonopsBalyara BTynka (3) Hasaz v ussaje-
Te pPaboTHMA MHCTPYMEHT.

MocTaBsHe Ha paboTeH MHCTpYMeHT 6e3 SDS-Quick

(Bx. chur. E)

Ykasanue: He nonasaite HCTPyMeHTH 6e3 SDS-Quick 3a

ynapHo npobusate! MNpy yaapHo npobuBaHe paboTHH UHCT-

pymeHTH 6e3 SDS-Quick 1 naTpOHHUKBLT UM Ce NOBPEXAAT.

- TocTaBeTe NaTpoHHKWKa 3a 6bp3o 3axBatliaHe (20).

- 3appbxTe 3ApaBo 3aaHaTa BTy/Ka (22) Ha naTpoHHMKA 3a
6bp30 3axBatliaHe (20) v 3aBbpTETE NPEAHATA BTYNKA
(21) cpeluy nocokara Ha BbpTeHe, 0KaTO MHCTPYMEHTbT
Moxe fia bbaie BkapaH. BkapaiTe MHCTpyMeHTa.

- 3afpbXTe 3ApaBo 3a[HaTa BTy/Ka Ha NaTPOHHKKA 3a Obp-
30 3axBatlaHe (20) 1 3aBbpTETE CUIHO Ha PbKa NPefHaTa

BTY/IKa N0 NOCOKa Ha BbPTEHE, [10KATO UyeTe NpellpakBa-
He Ha 3axBalLalLMsA MeXaHU3bM. Taka NaTPOHHUKBLT aBTo-
MaTWUUHO 3aXBallia PabOTHUSA UHCTPYMEHT.
- YBeperTe ce, Ue MHCTPYMEHTBT e 3aXBaHaT 3[paBo, KaTo ce
OnWTaTe ja ro U3mbpnare.
YkazaHue: AKo NaTPOHHUKBT € BN OTBOPEH A0KPaW, NpH 3a-
TAraHe e Bb3MOXXHO J1a Ce UyBa NpelpakBaHe, bes naTpoH-
HWKbBT Al Ce 3aTBaps.
B TakbB cyuaii 3aBbpTeTe npegHata BTynKa (21) eqHokpar-
HO 0BpaTHO Ha CTpenkaTa Ha YacoBHHUKA. Cnep TOBa NATPOH-
HWKbT MOXe f1a Ob/ie 3aTBOPEH.
- 3aBbpreTe NpeBKoYBaTens 3a yaapHo npobusaxe/cnu-
paHe Ha BbpTeHeTo (4) B no3uuuaATa npobusaHe.

WUsBaxpaHe Ha paboTeH HHCTPyMeHT 6e3 onawka SDS-
Quick (Bx. cpur. F)

3aapbKTe 30paBo 3aAHaTa BTyNKa (22) Ha NaTpoHHMKa 3a
6bp30 3axBalllaHe 1 3aBbpTeTe NpeAHara BTynka (21) cpeluy
nocokara Ha BbpTeHe, [I0KaTo MHCTPYMEHTLT MoXe fia bbae
BKapaH.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTA€NALYM Ce NpU 00paboTBaHETO HA MaTepUany

KaTo ChbpXall 0noBo 6oM, HAKOW BULOBE AbPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu Morat ja bbaar onacHu 3a 3aapaseTo. Koh-

TaKTbT [0 KOXaTa WK BAMLIBAHETO HA TAKMBa NPaxoBe Morat

12 NPeAn3BMKaT aNepruuHk peakLun u/unu 3abonssaHus Ha

[QIUXaTeNHUTE MbTHLLA Ha PADOTELLMA C ENEKTPOUHCTPYMEHTA

UNY HaMMPALLY ce Habnu3o nuua.

Onpenenenn npaxose, Hanp. OTAeNAlLMUTe ce npu 0bpaboT-

BaHe Ha byK 1 b0, ce cunTar 3a KaHLeporeHH!, 0cobeHo B

KOMOWHALMA C XMMUKa/M 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHa (Xpo-

mar, KOHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHETO Ha Cb-

IIbPXalLy a30ecT MaTepuanu camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH

KBaNnMMULMPaHK N1La.

- OcurypsBaitTe 106po NpoBeTpsBaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.

- [lpenopbuBa ce U3MON3BaHETO Ha AMXaTenHa Macka ¢
hunTbp OT KNac P2.

CnasBaiiTe BanuaHuUTe BbB Baluata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

pendw, BanuaHW npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO 1a Ce CaMOBb3NNaMEHH.

Pabota c eneKTpoOMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoartauus

MocTaBAHe Ha akyMynaTopHaTta 6atepus

» W3non3paiite cCaMmo OPUrMHANHW NUTUEBO-HOHHHU BaTe-
puu Ha Bosch ¢ nocoueHoTo Ha Tabenkara Ha Bawwua
€NeKTPOMHCTPYMEHT HOMUHANHO HanpexeHue. Vanon-
3BaHETO Ha APy akyMynaTopH1 batepuu Moxe fa npe-
[NIU3BUKA HAPaHABAHWA 1 OMACHOCT OT NoXap.
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- TocraseTe NpeBK/ioyBaTeNsa 3a NoCoKara Ha BbpTeHe (8)
B CPEHO NONOXeHHe, 3a Aa NPefoTBPaTHTe BKNIOUBAHE
N0 HeBHUMaHMe.

- Bkapaiite akymynatopHata barepusa (10) go ynop B rHes-
noro (18).

WU360p Ha pexxuma Ha pabota

N3bepeTe pexuma Ha paboTa Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTA C Mo-

MOLLITA Ha NPEeBKIoYBaTeNs yAapHO NpobusaHe/cn1paqe Ha

BbpTeHeTo (4).

» Yka3aHue: CMeHaTe pexuma Ha paboTa camo npu u3k-
NOYEH eNeKTPOMHCTPYMEHT! B NpoTUBEH Cnyuar enekT-
POMHCTPYMEHTLT MOXE fia Ob/ie NOBPefieH.

- 3aBbpTeTe 3a CMAHA Ha peXXuMa Ha paboTta npeBKuBa-
TenA 3a CNMpaHe Ha yaapa/BbpTeHeTo (4) B XxenaHata no-
3uumA.

H T

Mo3uuKA 3a yaapHo npobuBaHe B 6eTOH,
TYXMK WK KaMbK

Mosuuusa 3a npobusaHe be3 yaap B Abpeo
WK MeTan

|-|03ML|VIH 3d 3aBUHTBaHe
H ™

A=/

HacrpoiiBaHe Ha nocokarta Ha BbpTeHe (BX. dur. G)

» 3apeiicTBaliTe NPeBKNIOYBaTENA 3a NOCOKATA Ha
BbpTeHe (8) camo Korato eneKTPOMHCTPYMEHTLT € B
NOKOM.

C nomolLTa Ha npeBKntoyBatens (8) MoxeTe Aa cMeHATe No-

CcoKaTa Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. ToBa obaue He

€ Bb3MOXXHO MPH HaTUCHAT NMyCKOB NpekbeBau (9).

- BbpTeHe HagAcHO: 3a NpobKBaHe W 3aBUBaHE Ha BUHTO-
Be HaTUCHETE NPEeBK/IOUBATENSA 3@ OCOKATa Ha BbpTEHe
(8) o ynop HansABgo.

CBETNUHHWAT yKa3aTen 3a BbpTeHe HaaAacHo (5)
Q CBETBA NPH HaTUCHAT NYCKOB Npekbcaay (9).
- BbpreHe HanABo: 3a pa3B1BaHe Ha BUHTOBE M ralku Ha-
TUCHETE NPEBKII0YBATENA 32 NOCOKATa Ha BbpTeHe (8)
HaJACHO 10 ynop.

v CBETNMHHMAT yKa3arten 3a BbpTeHe HanAso (7)
CBETBA NPY HAaTUCHAT NYCKOB Npekbeeay (9).
BkniouBaHe M H3KNIOUBaHe

- 3a BKNIOYBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HATUCHETE U
337pbXKTe NYCKOBMA Npekbeaay (9).

Namnara (11) CBETH NPU YACTUYHO UK HAMBHO HATUCHAT

nycKoB NpekbeBay (9) v Npu HebNaronpPUATHU CBETIMHHK

ycnoswa nonobpAsa BUAMMOCTTA B 30HaTa Ha paboTa.

lpK HUCKA OKOMHA TeMNEepaTypa eNnekTPOMHCTPYMEHTBT 40C-

TWra nbHata cu MOLIHOCT/eHeprua Ha yapa eaBa ciep Karto

paboTH U3BECTHO BPEME.
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- 3a/1a U3KNIOUHNTE e/IEKTPOUHCTPYMEHTA, OTMYCHETE nyc-
KOBHA npekbcBay (9).

PerynupaHe Ha CKOpOCTTa Ha BbpTeHe/uecToTara Ha

ypapute

— B 3aBMCMMOCT OT CcHnaTa Ha HaTUCKaHe Ha NyCcKoBUA npe-
Kbcaau (9) MoxeTe be3cTeneHHo aa perynupare CKopocT-
Ta Ha BbpTeHe/uecToTaTa Ha yaapure Ha paboTeLus enex-
TPOUHCTPYMEHT.

TeKMAT HAaTUCK BbPXY MYCKOBKA NpeKkbeBau (9) npeanssuk-

Ba Maka CKOPOCT Ha BbpTeHe/HWCKa uecToTa Ha yaapure. C

yBeNMuaBaHe Ha HaTUCKa Ce YBENUUaBa 1 CKOPOCTTa Ha Bbp-

TeHe, PeC. uecToTara Ha yaapuTe.

Yka3anud 3a pabora

» MMocTaBaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ha rNaBaTa Ha BUH-
Ta/raiikata camo KOrato e W3KntueH. BbpTawumaT ce
paboTeH MHCTPYMEHT MOXE fia CE U3METHE.

MopaabpKaHe U cepBuU3

MoanbpKaHe U NOUUCTBaHE

» lpeav Aa n3BbpLUBaTe KAKBUTO H Aa € AEHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPATE UMK CbXpaHABaTe, AeMOHTHpaliTe
aKkymynaropHata 6atepua. CblecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsBaHe NpW 3afieiCTBaHe Ha MyCKOBUA NpeKbCBay no
HEBHUMaHHe.

» 3apapaborute kauectBeHo u 6e3onacHo, noaabp-
kaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA H BEHTHNALMOHHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

TpaHcnopTupaHe

BKnioueHnTe B OKOMMNEKTOBKATA IMTUEBO-MOHHHM akyMyny-
TapoHu baTepuy ca B 0bxBara Ha M3UCKBAHKATA HA HOPMa-
TUBHUTE JOKYMEHTH, Kacaelwy NPOAYKTH C NOBMILEHA onac-
HoCT. AKyMynatopHuTte batepuu Morar aa bbar TpaHcnopTH-
paHu 0T noTpeduTens Ha nybnuuHu Mecta 6e3 AoMbAHUTENHM
Pa3PEeLINTENHU.

Mpu TpaHCNOPTMPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. Npu Bb3ayLueH
TPAHCMOPT UM NON3BaHE Ha KYPUEPCKH YCIyTH) MMa Crieuu-
anHu1 M3UCKBAHWA KbM OMakoBaHETO U 0003HAUaBAHETO UM.
3a LenTa npy NoAroToBKaTa Ha NakeTMPaHeTo ce KOHCYNTH-
paifTe C eKkcnepT B CboTBeTHaTa obnacr.

M3npalyaiite akyMynaTopH1 batepuu camo ako KopnychT UM
He e NoBpefeH. M3onupaiTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNeMu C ne-
MALYW NEHTH 1 ONaKOBaWTe akyMynatopHuTe baTepuu Taka,
ue f1a He MoraT fia Ce U3MecTBaT B onakoskara cv. Mons,
Crna3BaiiTe CbLO U JOMbAHWTENHI HALMOHANHU NPEANUCa-
HUA.

KnueHTcka cnyba 1 KOHCYNnTaLua OTHOCHO
ynotpebara
CepBMabT LL|e OTrOBOPY Ha BbNpoCUTe Bu oTHOCHO PEMOHTH

Y NOAAPBXKKA HA 3aKyNeHua oT Bac NPoAyKT, KakTo 1 OTHOC-
HO PE3EPBHH YaCTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTEXH U MHDOPMa-

Bosch Power Tools
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LA 32 PE3EPBHHUTE UACTU LLIe OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTawMs 0THOCHO ynotpebara Ha Bosch wie
By nomorHe ¢ y10BONCTBME NPH BbNPOCH 3a HALLKUTE NPO-
[YKTU U TEXHUTE aKCeCOapH.

Mons, Npu BbNPOCH 1 NPY NOPbUBaHE Ha PE3EPBHM YaCTH
BMHaru nocousaite 10-UuhpeHns KaTanoxeH HoMep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM aAPeECH Lie OTKPHETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

BbpakyBaHe

EneKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe ba-

TePUM U JOMbIHUTENHUTE NpUCNOcobnerus
A~ TpAbBa ja bbaaT NpeaaBaHy 3a 0NoN30TBOPS-

BaHe Ha CbbPXaLLuTe Ce B TAX CYPOBUHH.

He 13XBbpnAiTe eNekTPOMHCTPYMEHTH U aKy-

MYNaTopHU UNK 0BKUKHOBEHM baTepuu npu bu-

TOBMTE OTNagbLm!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo eponeicka aupektuea 2012/19/EC enektpoy-
peauTe, KOMTO He MoraT Aia Ce Noi3BaT NoBeuye, a CbIMacHo
eBponencka aupextnaa 2006/66/EO noBpeaeHu nnm usxa-
6eHn 0BMKHOBEHM MK akymMynaTopHu batepuu TpabBea aa ce
cbbupart 1 npeaasa 3a onon3oTBOPABaHE Ha ChAbpXKaLLHUTE
C€ B TAX CYPOBUHH.

AKyMynaTopHu unu obukHoBeHH 6aTepuu:
NutHeBo-HOHHM:

Mons, cnasBaitTe ykasaHusATa B pasaena TpaHcnopTupaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 153).

MakepnoHCKH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a 6e3beaHoct 3a
eNeKTPHUHH anaTH

Mpouutajte ru cute 6e3befHOCHU

Y nPEQY-
NPEQYBAHE npeaynpeayBatba, UNYCTPALUK U
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO

0BOj eneKTPUUEH anar. HenpuapxyBareTo o cuTe

ynaTcTBa NPUNOXEHH NOLONY MOXE [1a A0BEE A0 CTPYeH
YAap, NoXap W/vnu TeLK1 NOBPeay.

3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO WAHKHA.

oumMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTaT
barepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» Pa6oTHHOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U fobpo
ocBeTneH. [1penonHu UMK TEMHW NTPOCTOPUM MOXE Aa
[10Beat 10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCNNO3HBHA
OKONMWHa, KaKo Ha npuMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBM WK NPawMHa. ENeKTpuuHuTe anarv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npatiuHara
WU racoBuTe.

» [pXxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE NoJaneKy aofeka
paboTuTe co eneKTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a Npev3BUKa aa u3rybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHocT

» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha NnpuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NPUKNy4oKoT. He KopUCTHTE NPHKNYUHH
apjanTepy co 3a3emjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeusmeHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHULA
r0 HaManyBaaT PU3NKOT OZ CTPYEH YAap.

» U3berHyBajte TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
MeTanHW NaHLK W NAAUNHULK. [10CTOM 3ronemMeH pUsnk
0f} CTPYEH yaap aKo BaLIETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajTe eneKTpUUHUTE anNaTH Ha AOXKN HNH
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOa BO €NEKTPUUHHOT anar,
Ke Ce 3rofieMu1 pU3MKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro kopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuete Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
KaGenort uyBajte ro noganexy o oraH, Macno, ocTpu
MBULY UK NOABWKHY AenoBH. OLTeTeHU Unu
3anneTkanu kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe npofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COOZBETEH 3a HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa Aa paboTuTe CO eneKTPUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aLUTUTEH YPpea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH yaap.

Nuuna 6e3bepHoct

» bupete BHUMaTeNHH, BHHMaBajTe Kako paboTute n
paboTeTe pa3ymMHo co eneKTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako cTe YMOPHH UK NoA
AejCTBO Ha APOrH, aNKOXON WK NeKOBH. EfeH MOMEHT
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Ha HEBHUMaHWe ofieka paboTHTe CO eNEKTPUUHUTE anaTh
MOXe fia J0Befie [0 CEPMO3Ha IMUHA NOBPEfaA.
KopucrteTe nuuHa 3awTutHa onpema. Cekoraiu Hocete
3alLTMTa 33 04M. 3alUTMTHATA OMPeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npalunHa, 6e36e[HOCHM YEBNM KOULUTO He Ce
NU3raar, WAem WK 3aLUTHTa 3a YLUM, KOWLLTO Ce KopucTar
32 COOJIBETHM YCMOBH, Ke [JOBEAAT [10 HaMarnyBatbe Ha
NIMYHW NOBPEAM.

CnpeueTe HeHaMepHO aKTHBUpake. [poBepeTe Aanu
NpPeKMHYBauoT e UCKIy4eH Npef Aa ro BKIy4uTe BO
cTpyja u/unm co cetot Ha 6aTtepuu, npea Aa ro 3emete
UMW HOCHUTE anaTtoT. Hocetbe Ha eNEKTPUUHKTE anaTh co
MPCTOT NO3ULIMOHUPAH Ha MPEKUHYBAYOT UMK
BK/yuyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHUTE anaTk UMjLITO
NPEKUHYBAUOT € BKMyueH, MOXe [ia npean3BuKa Hecpeka.
OTcTpaHeTe KakoB OHUNO KNyY 3a perynupatse Unu
thpaHLycKM KNyu Npep fia ro BKNyunTe eneKTPUUHHOT
anat. OpaHLyCcKu1 Kyy Wnu Knyd npuKaueH 3a
POTUPAUKMOT AAeN Ha eNEKTPUUHMOT anaT MoXe fla J0Befie
[0 MUHa NnoBpefa.

He rv npeuekopyBajte orpaHuuyBatbarta. [ocrtojaHo
OAPXKyBajTe COOABETHA NonoXxba u pamHotexa. OBa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HEMPEeABUANMBHY CUTYaLUH.

Obneuere ce cooaBeTHo. He HoceTe WIMpOKa obneka 1
Hakut. Kocara u anuwrara Tpe6a aa bupar noganeky
OA NOABHXHUTE [enoBH. LLInpokata obneka, HakUTOT
WnK lonraTa Koca MOXKE [1a Ce 3aKauar 3a NOABUXHUTE
[IenoBHu.

Ako ce KOpHCTaT NOBP3aHH ypeaH 3a Bafiee
npaimMHa U cobupatbe npegMeTH, NPoBepeTe fanu ce
NpaBMNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobupareto
npaLlMHa MOXe [a ' HaManu onacHocTUTe
npean3BUKaHK Of Hea.

He po3BonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHaTO CO Yecta
ynotpe6a Ha anaTuTe fja Be HanpaBy CNOKOjHHU U ja I
urHopupare 6e36eiHOCHHTE NPUHLMMK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO [IBIXEtbe MOXE fa
npeaM3B1Ka Cepro3Ha NoBpezaa Bo [1EN Of} CEKYHAA.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha eneKTPUUHHTE anaTh
» He ro npeontoBapyBajte eneKTPUUHKOT anar.

KopucreTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT eNeKTpUUeH anat nofobpo, nobebenHo
11 N0bp30 Ke ja M3BpLUIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He kopucTeTe eneKTpUueH anar ako He MOXeTe fja ro
BKMYUHTE W UCKNyUHUTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj eneKTpUUeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasu.

WUcknyuete ro eneKTPUUHKUOT anar o cTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha batepuu, ako ce Baau, npea Aa
npaBuTe HeKaKBHM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONOMNHUTENHA ONpeMa UIH Fo CKnagupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BM1E NPEBEHTUBHH
6e30ejHOCHIM MEpKH Ce HamManyBa pU3HKOT Of CyuajHO
BK/yUyBatbe Ha eNEeKTPUUHKOT anar.

>

>

>

>
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UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anati noganeky oa gogar
Ha fleLa M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPUUHMOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTeo fja pabotar co MCTHOT. EneKkTpuuHuTe anatu
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyueHN KOPUCHULM.
Opp)KyBatbe Ha eNeKTPUUHMU anaTk U AONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NopamHyBaweTo UMK
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHHUTE LeNOBH, CMOjOT HA
[eNoBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXeE HEraTHBHO
[ BNujaaT BP3 (hyHKLUOHUPAETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e owTeTeH, OjHeCeTe ro eNeKTPUUHKHOT anar
Ha nonpaeka NpeA Aa ro kopuctute. MHOry Hecpeky ce
npean3BUKaHK1 3apaai HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHUTE anaTu.

OcTpeTe U UHCTETE I'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
OfPXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe MoManky ce
BMTKAaT M NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTpUUHKOT anar, AONONHUTENHaTa onNpema,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe yCNoBU U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHUOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefie 10
OMaCHM CUTYaLuH.

PaukuTe 1 NOBPIUKHKTE 33 iPXKEHE OAPXKYBAjTE M
CYBH, YACTH U HeH3MacTeHu. PaukiuTe 1 NOBpLUMHUTE 33
JDPXKEHbE LUITO Ce NU3raaT He 0BO3MOXYyBaaT besbeaHo
paKyBarbe 1 KOHTPO/A Ha anatoT BO HENpeABUAIBH
CUTYaumu.

Ynotpeb6a u uyBatbe Ha baTepucku anar

>

>

>

MonHere ja 6atepujaTa camo co NoONHau HaBeAeH of
npousBoauTenor. ofHau KojLITO € COOABETEH 3 fieH
THN CET Ha baTepuu MoXe 12 Npear3BMKa ONacHoCT of
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.
EneKTpUuHUTE anaT KOpHUCTeTe r'M camo co
CcneuujanHo HaMeHeTH CEeTOBH Ha baTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepun Moxe aa
npean3BrKa OMacHOCT of] NOBPeZa UK Noxap.

Kora He ro kopucTute ceTot Ha baTepuu, uyBajre ro
noganeky oy APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CNojyBank1, MOHETH, KNy4€eBH, LWAjKH, 3aBPTKH UK
ApYr¥ noManu MeTanH1 npegMeTH LITO MoXe Aa
npeAu3BUKaaT CNoj of eAeH [0 Apyr u3Bop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPH MOXKE fia NPeaU3BUKa
M3rOPEHHULM UNK NOXap.

Mop HenpeBHAEHHU OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXKE fia
ucreue o barepujara; usberHyBajre koHtakt. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO ouuTe, Nobapajre AONONHUTENHA
MeMULMHCKa noMoLu. TeUHOCT UcTeueHa o batepujaTa
MOXE [la NPeau3B1Ka MPHTaLMja UMK U3TOPEHMLU.

He ynotpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
owITETEH UNKU H3MeHeT. OLITETEHW UMK U3MEHETH
barepuun Moxe [1a pearupaar HenpeaBHIBO U fia
Npeau3BUKaaT Noxap, eKCnnosuja uin onacHocT of
noBpepa.
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» He ro u3noxyBajre cetor Ha 6aTepuu Unu anarot Ha
OraH UNM BUCOKa Temneparypa. V3noxyBareTo Ha oraH
UNK1 Ha Temneparypa nosucoka og 130°C moxe aa
npeau3BrKa ekcrnosuja.

» Cnepere rv cute ynaTcrsa 3a NonHee U He 1o
nonHete ceToT Ha 6aTepuu UNKU anaToT HaaBop of
TemnepaTtypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpasunHoTo NonHerbe UK Ha TeMnepatypa HafBop of
HaBeJEHMOT OMNCer MOXe [1a ja olLTeTH baTepujata v aa ja
3roniemMu 0NacHoCTa of Noxap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHKOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBaNHU(UKYBaHO NHLLE KOE KOPUCTH CaMO HEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabegHo
OAPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» HuKkoralu He nonpaBajTe OWITETEHN CETOBH Ha
batepuu. lNonpaBkata Ha CeToBM Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

Be3benHocHK NpeaynpeayBatba 3a yaapHa
[ynuanka u 3a gynuanka

be3beaHocHH ynaTcTBa 3a cUTe TUNOBH pabota

» Hocerte WTUTHHLM 32 ywK. M3noxeHocTa Ha byuasa
MOXe fla NPeau3B1Ka rybetbe Ha Clyxor.

» [paBunHo NpUUBpCTETE ro anarot npep ynorpeba.
0BOj anat npo13BeayBa BUCOK BPTEXEH MOMEHT, U
[OKOJIKY He € NPaBUIHO NPULBPCTEH 3a BPEME Ha
paboTaTa MoXe [1a U3rybuTe KoHTpona 1 Aa ce
noBpeauTe.

» [ipxxeTe ro eneKTPUUHUOT anar 3a U30NUPaHaTa
NoBpLUKHA Ai0AieKa ceueTe 3a Aia He f10jAe BO KOHTaKT
€O CKpHMeHa XHua. AKo onpemara 3a ceuerbe Unu
NP1LBPCTYBauKTE JOjAe BO JOMUP CO ,)KMULA NOA HamoH",
MOXE f1a 'Y U3M0XKM METaNHMTE [IeN0BU Ha eNEKTPUUHKOT
anar ,Iofl HafoH" 1 onepaTopoT MoXe Aa Jobue cTpyeH
yAap.

Be3beHOCHHM yNaTCTBa NpU KOPUCTEHbE Ha AONTH Gypruu

» Hukoraw He KopucTeTe noronema 6p3uHa o
MaKCHManHata o3HaueHa 6p3uHa Ha byprujara. [pu
noronema bp3uHa, byprijata Moxe fja ce UCKPHUBM ako
cnoboaHo poTMpa HaZBop Of AENOT WTO ce 0bpaboTyga, 1
[ia ce noBpegauTe.

» Cekoraiu nouHeTe ro AynueeTo co Mana 6p3uHa, u
BPBOT Ha byprujaTa a 6upe Bo monup co Aenor wro ce
obpaboryea. py noronema bpauHa, byprujata Moxe fa
Ce UCKPUBHM ako cnobofHO poTUpa HAZBOP OA AENOT WTO
ce 0bpaboTyBa, ¥ aa ce noBpeauTe.

» [puTHCHeTe Bo AMpeKTHa NUHHU]ja co byprujata, u be3
npeKymepeH NpUTHCOK.Byprujata Moxe fia ce MCKpUBH
1 [1a ce CKPLLM, UNK Jia U3rybuTe KOHTpona v ja ce
noBpequTe.

[LononHutenHu 6e36eHOCHU HaNnOMeHH
» KopucreTte ONONHUTENHHU PAUKH, [OKONKY Ce

UCnopayaHu co anartort. I'y6erbe Ha KOHTPONa MOXe fia
npean3BuKa TeneCHU noBpeaun.

» Mpu paborara, ApXKeTe ro eneKTPUUHHOT anar LBPCTO
€O AABeTe iNaHKHU 1 3acTaHeTe BO CHIypHa nonoxo6a. Co
€N1eKTPUYHWOT anaT NoCUrypHo Ke ynpaByBare ako ro
LPXKHUTE CO [1BETE [IaHKH.

» [okonky ce 6nokupa anaror lTo ce BMETHYBa,
BefiHaLU HCKNYueTe ro eneKTPUUHHOT anatot. bugete
NpeTnasnuBM CO BUCOKUTE PeaKLMCK MOMEHTH, LITO
Mo2Ke /ia NpeM3BUKaaT NoBpaTeH yaap. AnaroT LWTo ce
BMeTHYBa ce bnoku1pa, ako eneKTPUUHKOT anat ce
NpeonToBapH UNK ce HaBau KOH AeNOT LUTO ce
obpabortysa.

» 3auBpcreTe ro napuero wro ce obpabotysa. [lokonky
ro 3aLBPCTUTE CO ypef 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOrall napuyeTo Wro ce 0bpaboTyBa ce [pxK NoLBPCTO
OTKO/KY co Balwiara paka.

» Kopucrete cooaBeTHU ypeau 3a npebapyBsatbe, 3a ja
Iy NpoHajfeTe CKPUEHUTE eNeKTPUUHK Kabnu nnu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€N1eKTPUUHM Kabnu MoXe fia 0Befie [0 NOXap U CTPYeH
yaap. OWTeTyBarbEeTO Ha racOBOAOT MOXE fla 10BefE A0
€eKcnnosuja. HaBneryBawbeTo BO BOJOBOAHH LEBKM
npeanM3BuKyBa OLITETYBAMbE.

» Mouekajre foaeka eneKTPUUHKOT anat cocema He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprHete HacTpaHa.
AnatoT WTO Ce BMETHYBa MOXe fia ce brokupa 1 aa
[0Befie A0 rybetbe KOHTPONa Hafl ypesoT.

» Mpu owreTyBatbe M HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa usnese napea. barepujara moxe
[la ce 3anany Wnu Ja ekcnnoaupa. BreceTe cBex
BO3/JyX W JOKOMKY MMa NMOBPEJEHHN OHECETE 'Y Ha Niekap.
Mapeara Moxe [ia v HapasHu AULIHMTE NaTULLTa.

» He ja otBopajre 6atepujara. [locTon onacHocT o
KpaTok cnoj.

» barepujata moxe Aa ce OLITETH OA OCTPHUTE NpeAMETH
KaKO Ha Np. KNUHLY UMY OABPTYBaY UMK CO
HajBopeLuHo Biujanue. Moxe fa f1ojae 10 BHATpeLLeH
KpaToK cnoj 4 batepujata Moxe fia ce 3ananu, Aa Ny
uaz, fia eKCrIoAMPa UMK [ia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo nponu3Boay of
npoussoauTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NMPEONTOBAPYBakbE.

3awruterte ja batepujata og TonnKHa, Ha Np.
Of} ONFOTPAjHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEeBH
3pauy, oraH, HeUHCTOTHH, BOAA U Blara.
MHaKy, nocTon 0macHOCT Of eKCno3uja 1
KpaToK Croj.

Onuc Ha npou3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHoCHH
HanoMeH! ¥ ynartcrBa. rpeLLIKI/ITe HacCTaHat1
KaKo pe3ynTar off HenpUApPKyBatbe [0
6e36eHOCH1TE HAMOMEHM 1 YNaTCTBa MOXE
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[ NPean3BHKaaT eNneKTpUUeH yaap, noxap
W/WNK TELLIKK NOBPEMN.
BHKUMaBajTe Ha CnMKKUTE BO NPEAHUOT AAeN Ha YNaTcTBOTO 3a
KOpHCTEHE.

YnOTpeGa €O COOABETHA HaMEeHa

ENeKTPMUHMOT anar e HaMeHeT 3a yiapHo Aynuetbe Bo
BETOH, UMK 1 KameH. Toj UCTO Taka e NOrofieH 3a aynuekbe
63 ynapu Bo 1pBO W METaN KaKo 1 3a 3aBPTyBatbe.

UnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CMKKUTE CO KOMMOHEHTH CE OAIHECYBA Ha
NPUKA30T Ha €NEKTPUUHKOT anar Ha rpacdhMukara cTpaHuLa.

(1) Mpudar 3a anat SDS-Quick/wecTaroneH

(2) Kanak 3a 3aluTuTta of npas

3) Yaypa 3a 3aknyuyBatbe

(4) MpeknHyBay 3a 3anuparbe Ha yAapH/BpTexu

(5) lpuKa3 3a NpaBeL| Ha BPTEHE CO AIECEH TEK

(6) Mpukas 3a HaNonHeToCT Ha batepujata

(7) MpuKkas 3a npaseL| Ha BPTEHE CO NEB TeK

(8) MpeknHyBay 3a MEHYBatbe Ha NpaBeLoT Ha
BpTEHE

9) MpekuHyBay 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe

(10)  barepuja®

(11)  Csemunka,PowerLight*

(12)  YHuBep3aneH apxay 3a butosu”

(13)  but3aonsprysay?

(14)  bwTOBM 32 0ABPTYBAY 3a TONUeCT 3aTBOpay”
(15)  [lynuanka co wecraroneH npudar’

(16)  [lynuana co SDS-Quick-npucpar®

(17)  Pauka (M30nupaHa noBpLIMHA Ha JpLIKaTa)
(18)  OrBop 3a batepuu

(19)  Konue 3a oTKnyuyBatbe Ha batepujata
(20)  bpsosaTerHyBauka rnasa3aAynuetbe’

(21)  TNpenHa yaypa Ha bpaosaterHyBaukara rnaea 3a
fynuetbe®

(22)  3apHauaypa Ha bpsosarerHyBaukara rnaea3a
fynuerbe”

a) WnyctpupaHata un1 onMwwaHa onpema He e fen o
cTaHpapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
Aa ja HajpeTe BO Hawara lMporpama 3a onpema.

TeXHWUKK nogaToLu

baTtepuckH uekaHu 3a Uneo
pynuetbe

Bpoj Ha pen 3603J840..
HomuHaneH HanoH = 12
HomuHaneH 6poj Ha min™* 0-900
Bprexu”

HomuHaneH bpoj Ha min™* 0-280

BpTexy 1. bpanna”
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barepucku uekaHm 3a Uneo
aynueme
MaKC. BPTEXEH MOMEHT 1. Nm 14
bpanHa’
MaKC. BPTEXEH MOMEHT 2. Nm 30
bpanna”
JaunHa Ha noefinHeueH J 0,5
yaap cornacHo EPTA-Pro-
cedure 05:2016
Mpudar Ha anatoT SDS Quick
LllectaronHa rnaea
MaKc. Aynka-@
- beToH (co cnupanHo mm 10
CBpAo)
- Yenuk mm 8
- [pso mm 10
- Sua mm 10
MaKc. 3aBpTyBarbe-@ mm 6
TexuHa cornacHo EPTA- kg 1,3
Procedure 01:2014"
- npenopayaHa oKonHa © 0..+35
Temneparypa npu
nonHete
~ [03BONEHa OKOMHa € -20...+50
Temneparypa npu
pabotere® 1 npu
CKnagupare
npenopayaxu PBA12V...
aKyMynaTopcku batepuu
npenopayaxu nonHauu AL11..CV
GAL1110CV
GAL1210CV
GAL 12V-20

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja PBA 12V 2.5Ah.
B) B0 3aBUCHOCT Of ynoTpebeHara batepuja
C) OrpaHu1ueHa jauuHa npu Temneparypu <0 °C.

WUudopmauuu 3a 6yuasa/subpaunn

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 60745-2-6.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEeKTPUUHKUOT anat OLiEHeTo Co A
TUMUUHO M3HECYBa: HUBO Ha 3BYUeH NpuTHcok 83 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauuHa 94 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeaHOCTH Ha BUOpaLmK a, (BeKTopckH 30Mp Ha
TPU HAaCOKK) M HeCUrypHOCT K IafieHH Ce BO COTMacHOCT
coEN 60745-2-6:

YapHo flynuetbe Bo beToH: a, = 13 m/s%, K = 1,5 m/s?,
[lynuetbe Bo MeTan: a, = 4,0 m/s?, K = 1,5 m/s?,
3aspryBarbe: a, = 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s?,

H1BOTO Ha BMDpaLUWK HaBeEeHo BO OBME yNaTcTBa U
Bpe[HOCTa Ha eM1CHjaTa Ha OyuaBa ce M3MepeHu cropes
MEPHH NOCTAMNKK U MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopeabda mery
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€NeKTPUUHM anaTu. UcTo Taka MoXe [1a ce npunaroam 3a
npefnBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1 eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBepieHOTO HUBO Ha BMOPaLMK 1 BpeaHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa v mpeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHU Ha
€NeKTPUUHUOT anar. [JoKonKy eneKTpUUYHKUOT anat ce
KOPWCTH 3a [Ipyrv NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHyBa
0oTCTarnyBa 0 HOPMHUTE UMW HELLOBONHO C€ OfIPXKYBa, HUBOTO
Ha BMOpaLMK M BpedHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcranyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO Aa ro 3rofieM1 HUBOTO
Ha BMOpaLMK M eM1cHjaTa Ha DyuaBa BO LIENOKYMHUOT
nep1oA Ha pabotete.

3a npeLusHo oapeyBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALIUK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeasua NeprofoT
BO KOj YP€/I0T € UCKMyueH WK paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa Moxe 3HaUUTENHO fia ro Hamanu
HWBOTO Ha BUOpaLMK M eMUcHjaTa Ha byuaBa BO
LieNnoKyNHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAeTe r'v JONONHUTENHUTE MepPKM 3a be3beaHocT 3a
3alUTUTA Ha KOPUCHUKOT Of BNIMjaHWETO Of BUbpauuuTe,
KaKo Ha Mp.: O[|pXKyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anath U anatute
3a BMETHYBatkbe, OAPXKYBatbe Ha TONAMHATA Ha iNaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTarta.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. oApXyBate, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NpPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, H3BajeTe ja
6atepujata op Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKALE HA
NPEeK1HYBaUOT 3a BKNYyUyBatbe/MCKNyUyBarbe NOCTOM
OMacHOCT o} NOBPEAM.

MonHewe Ha baTtepujata

» KopucreTe ru camo nonHauuTe KOULLTO Ce HaBeAEHH
BO TEXHHUKHTE nofaTouu. Camo oBHe ypeau 3a
NOMHekbEe Ce NOrofHM 3a IUTUYM-joHcKaTa batepuja 3a
BalunoT enexkTpuueH ypen.

HanomeHa: barepujata ce ucnopauysa enymMHO

HamonHeTa. 3a a ja HanonHWTe LenocHo batepujata, npen

npBarta ynotpeba cTaBeTe ja Ha NonHau Jofeka He ce

Hamo/HM LeNOoCHO.

NuTyM-joHCKKUTE BaTepru MOXKE Aa Ce HanomHaT BO Cekoe

Bpeme, be3 1a ce HaManu HUBHUOT XMBOTEH Bek. [TpeKuHOT

NnpY NONHEHETO He M HALLTETYBa Ha baTepujaTa.

JIUTMYM-joHCKaTa batepuja e 3alTuTeHa Of ANaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky ce

ucnpasHu batepujata, eNeKTPUUHKOT anar Ke ce UCKNYuu Co

MOMOLU Ha 3aLUTUTHUOT NPEKMHYBau: ENeKTPUUHKOT anat He

ce IBUXM BeKe.

» o aBTOMaTCKOTO UCKNYUyBate Ha eNeKTPUUHHOT
anar, He NPUTKCKajTe Ha NPEKUHYBAYOT 33
BKNyuvyBake/UcKnyuyBate. batepujata Moxe aa ce
owTeTu.

BHMMaBajTe Ha HaNoOMEeHHTE 3a OTCTPaHyBatbe.

MNpuka3s 3a HanonHeToCT Ha 6aTepujaTa

MpuKasoT 3a HanonHeTocT Ha batepujata (6) npu Hanona
WNY LLEeNOCHO NPUTUCHAT NPEKMHYBaY 3a BKNYUyBatbe/
ucknyuysatbe (9) ja npukaxysa coctojbara 3a HanonHeTocT
Ha batepujarta.

TpajHo 3eneHo CBETNO > 66 %
TpajHo noptokanoso ceeto >33 % - 66 %
TpajHO UPBEHO CBETNO >11%-33%
Tpenkaso LipBeHO CBETNO <11%

[okonky no BknyuyBaeTo He ceeTv LED-cBeTunkara,
batepujaTa e aetheKTHa M MOpa Aa Ce 3aMEeHH.

CraBatbe U Bafietbe Ha batepujata (Bugu
cnuku A1-A2)

» He ynotpebyBajte cuna npu cTaBame Ha 6atepujara.
barepwjata e au3ajHMpaHa Ha Toj HAUMH LITO MOXe Aa ce
BMETHE Camo BO NPaBu/THa NO3MLMja BO €NIEKTPUUHHOT
anar.

- BmetHere ja batepujata (10) no kpaj Bo nperpagara 3a
batepuu.

- 3aBagietbe Ha batepujata (10) npuTHCHeTe ro KONUETO 3a
otknyuyBatbe (19) Ha batepujara v u3Bneuete ja on
nperpagara 3a barepuu.

bupame Ha rnaBa 3a gynuetbe U anat

3a yaapHo aynuetbe notpebeH Bu e SDS-Quick-anar 3a
BMETHYBabE.

3a gynuetbe be3 yaap Ha ApBo, MeTan, kepamuka unu
MnacTka MoXe fia Kopuctute cooaBeTeH SDS-Quick-anar 3a
BMETHYBatb€ UK anat 3a BMETHYBatbe CO KNyy CO
BHATpeLLHa LWecTaronHa rmaga unv bp3o3aterHyBauka rnaea
3a/lynuetbe co ypeau 3a BMeTHyBate be3 SDS-Quick.

3a 0fiBPTYBatb€ KOpUCTETE CamMo BUTOBM 3a OfIBPTYBAY CO
Tonuect 3arsopay (14) (DIN 3126-E6.3). [ipyrute butosu
32 0/1BpTYBayoT (13) MOXe f1a T'M CTaBWTE CO MOMOLL Ha
YHUBep3aneH Apxay 3a brutoBu co Tonuect 3ateopay (12).
M3bop Ha coofBETHM anaTh 3a BMETHYBatbe Ke HajaeTe BO
NpernefoT Ha onpema Ha KpajoT 0 0Ba ynarcTeo.

MeHyBame Ha 6p3o3are3Hara rnaeasa aynuemwe

3a ja Moxe fa pabotute co anatv be3 SDS-Quick (Ha np.
[Aynuanka co UWIMHAPUUHO BPaTMNO), MOpa [ia ja BMEeTHeTe
Op3osarerHysauxara rnasa (20).

BmeTHyBalbe Ha 6p3o3arternyBaukata rnasa 3a aynuetbe

(Buau cnuka B)

- Wcuncrete ro KpajoT 3a BMETHYBatbe Ha BPaTuioTo 3a
npudar 1 Manky Hamacrere ro.

- bp3o3aterHyBaukara rnasa 3a aynuetbe (20) co
BPaTMNOTO 3a NPUar CTaBeTe ja Co BPTetbe BO Npudaror
3a anar, fjofiexka camara He ce 3aKnyuu.

- MpoBepeTe fjanu e 3aKyyeHa Co BNeyetbe Ha UcTara.
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Bapete Ha bp3o3aTerHyBaukara rnasa 3a gynuetwe

- TypHeTe ja uaypata 3a 3aknyuyBatbe (3) HaHasag 1
u3Bagerte ja bp3osarerHysaukara rnasa 3a aynuetbe (20).

MpomeHa Ha anat

MpuchatoT 3a anat MOXe Aa hatu PasnuuHmu
' anatu 3a BMETHYBatbe CO LLECTaronex

npudar co xneb u SDS-Quick-npudar.

I3 Co npudhaToT 3a anar MOXeTe eiHOCTaBHO U
NECHO, 6e3 KOPUCTEHE HA JONONHUTENHM
anaru, f1a ro 3aMeHuTe anaror LITO Ce

O BMETHYBA.
| sDs-Quick |

Co anatot 3a BMETHyBatbe MOXe CnoboaHo Aia ce MaHeBpHpa
nopaau cucTeMoT. Taka, Npy Npa3eH off HacTaHyBa
0TCTanyBatbe 0 KPY)XHUOT Tek. OBa HeMa BNUjaHWe Ha
NpeLrUsHOCTa Ha iynuerbeTo Ha aynkara, bunejku
[Aynuankara cama ce LEeHTpHUpa npu AynuereTo.
KanakoT 3a 3alutuTa o npas (2) ro cnpeuysa
HaBMeryBabeTo Ha NpaBTa Koja Ce CO3AaBa NpH AynuereTo
BO NPMAaTOT Ha anatoT. 3aToa Npu ynotpebara Ha anatoT
NpoBepeTe Jan KanakoT 3a 3alTuTa of npas (2) e owTeTeH.
» OwTeTeHHOT KanakK 3a 3alUTHTA Of NpaB BeAHal Tpeba
na ce 3ameHu. Ce npenopauyBa 0Ba ja Ce H3BPLUM Of
CTPaHa Ha cepBHCHaTa cnyxba.

CraBamwe Ha SDS-Quick-anaror 3a BMeTHyBate (BHaH

cnuka C)

- WcuMcTeTe ro KpajoT 3a BMETHYBatbe Ha anarort Wro ce
BMETHYBa U MankKy HamacTeTe ro.

— AnatoT WTo ro BMETHyBaTe CTaBeTe ro CO BPTetbe BO
NPUATOT Ha anar, JofieKa CaMUOT He Ce 3aKNyuu.

- TpoBepeTe fanu € 3aKNyueH Co BNeyetbe Ha anaror.

Bapeme Ha SDS-Quick-anarot 3a BMeTHyBatbe (BHAH

cnuka D)

- TypHeTe ja uaypata 3a 3aknyuyBatbe (3) HaHasaf 1
13BajeTe ja 3anyecrara rnasa 3a gynuere.

CraBatbe Ha anat 3a BMeTHyBatbe 6e3 SDS-Quick (Buau

cnukaE)

HanomeHa: He kopucrete anatv 6e3 SDS-Quick 3a ynapHo

nynuetbe! Anatute 6e3 SDS-Quick v rnasara 3a fynuetbe

LUTO ja KOPUCTHTE Ke Ce OLUTeTaT NpH yAApPHOTO AyNuetbe.

- BwmertHeTe ja bp3o3aTerHysaukara rnaBa 3a fiynuetbe
(20).

- [pxeTe ja BpCTO 3aaHaTa uaypa (22) Ha
6p3osaterHyBaukata rnaea 3a fiynuetoe (20) v cBpTeTe ja
npefHata yaypa (21) Bo npaBel CNpOTMBEH Ha
CTPENK1TE Ha YaCOBHMKOT, I0fieKa He Ce BMETHe anaror.
BwmetHeTe ro anaror.

- [lpxeTe ja UBPCTO 3aHaTa uaypa Ha bp3o3aTerHyBaukara
rnaBa3aynuetbe (20), a npefHara yaypa cBpTeTe ja
LIBPCTO CO paKa BO NpaBeL, Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT
[0fieka LienocHo He ce Bknonu. Co Toa, rnaBara 3a
nynuetbe aBTOMaTCKK Ce 3aknyuyBa.

- TpoBepeTe Aanu e 3aUBPCTEHA CO BNEUEHE Ha anartor.
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HanomeHa: [lokonky npucaror 3a anar e 0TBOPEH 10 Kpaj,

Mpu BPTEHbE HA MCTUOT MOXKE [1a Ce CMYLIHE KaKo Ce

BK/OMNYBa, a Cenak Aa He ce 3aTBopa.

Bo oBoj cnyuaj, cBpTeTe ja efHaw npeHata uaypa (21) Bo

npaBeL CNPOTUBEH Ha CTPE/KMTE HA UaCOBHHUKOT. loToa

MOJXe [1a Ce 3aTBOPH anatoT 3a npuaar.

- CBpTeTe ro NPeKUHyBayoT 3a 3anupatbe Ha yaapH/
BpTexy (4) Bo nosuumja Jynuerbe”.

Bapetbe Ha anati 3a BMeTHyBatbe 6e3 SDS-Quick (Buam
cnuka F)

[pxeTe ja uBpCTO 3aaHaTa uaypa (22) Ha
bp303aterHyBaukara rnaea 3a iynuetoe v cBpTeTe ja
npefHara uaypa (21) Ha uctara Bo npasel| CNPOTUBEH Ha
CTPENKUTE Ha YACOBHUKOT, A0AEKA He Ce U3BaJM anaroT.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa 07 MaTepHjanu1Te Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BM[I0BM PBO, MMHEpanu W MeTan Moxe Aa buae WwretHa no

3apasjeTo. [lonuparbeTo UK BAMLLYBAETO HA TakBaTa npas

MOXXe 12 NPeaN3BMKa aNepriuckn peakLum u/mnm

3abonyBatba Ha AMLLHKUTE NATULLITA Ha KOPUCHUKOT UNK

MuaTa BO OKONMHATa.

OfpeaeHH UeCTUUKHM NPaB Kako Ha Np. npas of Aab unu byka

BaXkaT Kako KaHLeporeHu, 0cobeHo A0KONkKy ce Bo

KOMOMHaLlMja CO JOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (xpomar,

Cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha ApBO). MatepujanuTe WTo coppxar

asbect cmeart aa brpat 0bpaboTyBaHM camo Of CTpaHa Ha

CTPYYHM NHLLA.

- [orpwxeTe ce 3a406pa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCetbE Ha Macka 3a 3aLliTUTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BH1MaBajTe Ha BaXeukuTe nponucy Ha Balliata 3emja 3a

maTepmjanort Koj ro obpabotysare.

» UsbernyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
[paBTa necHo Moxe fia ce 3ananu.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynorpeba

BmertHyBame Ha baTtepujata

» Kopucrete camo opuruHantu Boschnutnym-joHcku
baTepuu co HaNOH KOj € HaBeAEeH Ha
cneuuduKaLMOHaTa NNOYKa Ha BalwMoT eneKTpuuHKOT
anart. KopucTetbeTo ipyr Bua batepuu Moxe f1a Aosese
[10 IOBPE/M W ONACHOCT Of] NOXap.

— [peKunHyBauoT 3a MEHYBatbe Ha NPABEL|OT Ha BpTetbe (8)
MOCTABETE 0 Ha CPeaMHaTa, 3a a CNpeunTe HecakaHo
BK/TyuyBatbe.

- BmertHere ja batepujata (10) no kpaj Bo nperpagara 3a
6arepuu (18).

Mopecysatbe Ha peXxuMoT Ha pabota

Co npek1HyBaYoT 3a 3an1patbe Ha yaapu/sptexy (4)
n3bepete ro HaUMHOT Ha paboTa Ha eNEKTPUYHKOT anar.
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160 | MakefoHCKH

» Hanomena: [TpomeHeTe ro pexxumot Ha pabota camo
[DOKONKY eN1eKTPUUHKOT anar e ucknyuen! Uxaky
€NEeKTPUUHWOT anar MOXe [1a Ce OLUTETH.

- 3anpomeHa Ha pex1MOT Ha paboTara cepTeTe ro
NPEKUHYBAUOT 3a 3anupatbe Ha yaapH/BpTexu (4) Bo
cakaHata nosuumja Jynuerme”.

. @w lMosuuuja 3a yaapHo aynuere Bo HeToH,
H
&

UMK Unu KaMeH
i vz

A\
&
\!/
MopecyBatbe Ha NpaBeLoT Ha BpTetbe (BUAK cnuka G)
» lpeknHyBauoT 3a MeHyBaibe Ha NpaBeLoT Ha
BpTetbe (8) akTHBHPajTe ro camo Kora eneKTpUUHKOT
anar e BO Npa3seH oa.
Co npek1HyBayOT 3a MEHyBatbe Ha NpaBeL|oT 3a BpTetbe (8)
MOJe f1a r0 NPOMEHHTE NPaBeLoT Ha BPTetbe Ha
€NeKTPUUHHMOT anar. [loKonKy NpeKk1HyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe (9) e NpuUTUCHaT 0Ba He e
BO3MOXHO.
- JleceH Tek: 3a aynuerbe W 3aBPTyBatbe Ha 3aBPTKH
NPUTUCHETE O NPEKUHYBAYOT 32 MEHYBatbe Ha NpaBel, Ha
BpTeHe (8) Haneso 10 Kpaj.

MpKKa30T 3a NpaBeL, Ha BPTetbe CO fleceH Tek (5)
Q CBETH [JOKOJIKY € aKTUBMPaH NPEeKUHYBauoT 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuyBatbe (9) v JoKonKy
MOTOPOT paboTy.
- IeB Tek: 3a onabaByBarbe OfIH. OBPTYBatbE Ha 3aBPTKH
1 HaBPTKM NPUTUCHETE F0 NPEKMHYBAUOT 32 MEHYBatbE Ha
npaBeLoT Ha BpTetbe (8) KOH eCHO [10 Kpaj.

v MpWKa3oT 3a npaseL Ha BpTetbe co neB Tek (7)

CBETH [JOKOJIKY € aKTUBMPaH NPEeKUHYBauoT 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuyBatbe (9) v Jokonky
MOTOPOT paboTy.

Mosuuuja 3a gynuerse 6e3 ynap Bo ApBO
WnK MeTan

[Mo3uumja 3a 3aBpTYyBatbe

BknyuyBate/ucknyuyBate

- 3acraBame Bo ynotpeba Ha enekTpuuH1oT anat
NPUTUCHETE TO NPEKUHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/
ucknyuyBatbe (9) v apxeTe ro NpUTUCHAT.

Csetnoto (11) cBeTH 10KONKY NPEKMHYBAUoT 3a

BKNyuyBatbe/UCKyuyBatbe (9) € NoNoBUUHO UK LIENOCHO

NPUTACHAT 1 OBO3MOXYBA OCBETNYBatbe Ha PaboTHOTO none

NpW HENOBO/HU CBETNIOCHU YCNIOBH.

Ha H1CKM TeMnepaTypu enekTPUUHUOT anapar Aypu no

OflpeaEeH NepUOf ro NOCTUTHYBa LIENOCHWOT KanalMTET Ha

yaapu.

- 3a/aro ucknyuure eneKTPUUHUOT anat, OTNyLITETE ro
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/cknyuyBatse (9).

MopecyBatbe Ha 6pojoT Ha BpTEXH/yAapH

- Perynupajte ro 6pojoT Ha BpTeXH/yaapy Ha BKNyUYEHUOT
€NeKTpHUUEH anat beccTeneHo, BO 3aBUCHOCT 0f T0a KoMKy
nofianeKy Ke ro NpUTUCHeTe NMPEKMHYBauoT 3a
BK/yuyBatbe/MUcknyuyBarbe (9).

Co HeXXHO NPUTUCKatbe Ha NPEKUHYBAYOT 3a BKMyuyBatbe/

ucknyuysatbe (9) ce nocturHyBa Man 6poj Ha BpTeXH/

yaapu. Co 3aronemyBatbe Ha MPUTMCOKOT Ce 3rofemyBa 1

OpojoT Ha BpTeXHM/yaapH.

CoBeTH npu pabotetbeTo

» EneKkTpMUHHOT anat cTaBeTe ro Ha HaBpTKaTta/
3aBpTKaTa camo AOKONKY e HCKnyueH. [JOKO/Ky anature
LUTO Ce BMETHYBaaT Ce BK/yUEHH W Ce BPTaT, TUE MOXE Aa
ce npesprar.

OppxxyBame U cepBuUc

OppXKyBabe U UUCTehe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NpH HeroB TPaHCNOPT U CKNaaupate, H3BajeTe ja
batepujata oa Hero. [1p1 HEBHUMATENHO NPUTHUCKAbE HA
NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUYBatbe/UCKMyuyBatbe NOCTOU
OMaCHOCT Ofi NOBPEAMH.

» OapxyBajTe ru UUCTH eNEeKTPUUHUOT anat U OTBOpHUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe A06po 1 6e3beaHo aa
pabotute.

Tpaxcnopt

Nutym-joHckuTe baTepuu nognexar Ha baparbata Ha
3aKOoHOT 3a onacHu Matepujanu. batepuute Moxe Aa ce
TPaHCMOPTMPaAT CaMo Of} CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, be3
notpeba ofy AONONHUTENHN KBATU(HKALNK.

lpy NPEHOC Ha UCTHTE OA CTPaHa Ha TPETU LA (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT MK LUNEAKLMja) HEOMXOAHO € fia ce
BHMMaBa Ha crnewujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TaKoB cnyuaj, npy1 NOLroOTOBKaTa Ha npartkara
Mopa Aia Ce NOBMKa eKCMEPT 3a OMacHU CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r1 batepunTe camo JOKONKY KyKULITETO e
HeoLUTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
CcnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HEMa fia ce
LBWXKM BO ambanaxara. Be Monume BHUMaBajTe Ha
€BEHTYa/THUTE AOMOMHUTENHN HALMOHANHM MPOMUCH.

CepsucHa cnyba n CoBETH NpH KOpHUCTEtbe

CepsHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Batuute npatuatba BO
BPCKa CO nonpasKarta 1 OfIpXyBatbeTo Ha BalumoT nponssoa
KaKko 1 pesepBHUTe Aenosu. O3HaKK 3a eKCnioauja 1
MH(OPMALMK 32 Pe3ePBHHTE IEN0BM UCTO TaKa Ke Hajete
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe Npu KopUCTetbe Ha Bosch ke By
MOMOTHE [I0KO/MKY MMaTe Npalliatha 3a HaLLKTe NPOU3BOAN U
onpema.
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3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNnosu, Be
MonumMe HasefeTe ro 10-undpeHnot bpoj oa
cneuudmKaLMoHarTa nnoyKa Ha NPoM3BOo/OT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTeNnHU agpeck Ha CepPBHUCH MOXE fia HajaeTe
nop:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

EnekTpuuHuTe anaparv, batepuute, onpemara
1 ambanaxwre Tpeba Aa ce oTCTpaHar Ha
KONOLUKW NPUPATNIUB HAUYUH.
o4 eKono puda a

He rv thpnajte enekTpuuHuTE anaparu u
baTepuuTe BO JloMallHaTa KaHTa 3a fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckara perynatvea 2012/19/EU
eNEeKTPUYHHTE anapatu LTO ce BOH ynoTpeba u aedeKTHuTe
WY UCKOPUCTEHUTE baTepuu cnopes perynarusara
2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce cobepar 1 aa ce
peLuKnMpaar 3a nosTopHa ynotpeba.

barepuu:
NutnyMm-joHCKH:

Be Mon1Me BHKUMaBajTe Ha HanoMeHHTe BO A1eNoT TpaHcnopt
(Buau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 160).

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.

Srpski|161

Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢cnog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
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na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» OdrZavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa o$trim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili poZar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Te¢nost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlaZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrse iskljucivo proizvodac ili ovlaséeni serviseri.
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Bezbednosna upozorenja za ¢ekic i busilicu

Bezhednosna uputstva za sve operacije

» Nosite Stitnike za usi. IzloZzenost buci moze dovesti do
gubitka sluha.

» Poduprite alat pravilno pre upotrebe. Ovaj alat
proizvodi visok izlazni obrtni momenat, i ako ga ne
poduprete pravilno tokom rada, moZe doci do gubitka
kontrole nad alatom, kao i do povrede.

» Elektricni alat drZite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja radova gde rezni pribor ili
pri¢vrséiva¢ moze doéi u kontakt sa skrivenim Zicama.
Rezni pribor ili pricvrscivaci koji dolaze u kontakt sa
provodnom Zicom, mogu dovesti do toga da izlozeni
metalni delovi elektri¢nog alata postanu provodnici, $to
rukovaoca moze izloziti elektricnom udaru.

Bezbednosna uputstva za koris¢enje dugih burgija

» Nikada ne koristite vecu brzinu od maksimalne brzine
koja je navedena za burgiju. Pri vec¢im brzinama, burgija
moZe da se savije ako mozZe slobodno da se kreée bez
kontakta sa predmetom obrade, $to moZe da rezultira
povredom.

» Busenje uvek zapocnite malom brzinom i tako da vrh
burgije bude u kontaktu sa predmetom obrade. Pri
vecim brzinama, burgija moZe da se savije ako moze
slobodno da se krece bez kontakta sa predmetom
obrade, $to moZe da rezultira povredom.

» Primenite pritisak samo u direktnoj liniji sa burgijom i
ne primenjujte prekomerni pritisak.Burgije mogu da se
saviju i uzrokuju lomljenje ili gubitak kontrole, $to moze da
rezultira povredom.

Dodatne sigurnosne napomene

» Koristite dodatnu drsku(e) ako su dostavljene sa
alatom. Gubitak kontrole moZe dovesti do povrede.

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektri¢ni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

» Elektricni alat odmah iskljucite, ukoliko umetnuti alat
zablokira. Budite spremni na jake reakcione
momente, koji dovode do povratnog udara. Umetnuti
alat blokira kada je elektricni alat preopterecenili se
zaglavi u objektu za obradu.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.
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» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator mozZe da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

od trajnog suncevog zracenja, vatre,

m prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
paay eksplozije i kratkog spoja.

OpIS pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektroalat je namenjen za ¢ekicasto busenje u betonu,
ciglama i kamenu. Takode je adekvatan za busenje bez udara
udrvetu i metalu kao i za zavrtnje.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Prihvat za alat SDS-Quick/Sestougaoni
2) Poklopac za zastitu od prasine
(3) Caura za blokadu

(4) Prekidac za zaustavljanje udarnog/obrtnog rada
(5) Pokazivac smera obrtanja, desni smer
(6) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

(7 Pokaziva¢ smera obrtanja, levi smer

(8) Preklopni prekidac za smer obrtanja

9) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(10)  Akumulator®

(11)  Lampa,PowerLight*

(12)  Univerzalni drzac bitova”

(13)  Bitodvrtaca®

(14)  Umetak odvrtaca sa kugliénim uévrséivanjem®
(15)  Busilica sa $estougaonim nosacem?

(16)  Busilica sa SDS-Quick prihvatom?

(17)  Ruc¢nadrska (izolovana povrsina za drzanje)

Bosch Power Tools
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(18)  Pregradaza akumulator

(19)  Taster za otkljucavanje akumulatora
(20)  Brzostezna glava®

(21)  Prednja ¢aura brzostezne glave®
(22)  Zadnja ¢aura brzostezne glave”

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorska udarna Uneo
busilica
Broj artikla 3603J840..
Nominalni napon V= 12
Nominalni broj obrtaja® min™* 0-900
Nominalni broj obrtaja 1. min™* 0-280
stepen prenosa”
maks. obrtni momenat 1. Nm 14
stepen prenosa”
maks. obrtni momenat 2. Nm 30
stepen prenosa®
Jacina pojedinacnog udara J 0,5
u skladu sa EPTA-Proce-
dure 05:2016
Prihvat za alat SDS Quick
Sestostrani
rukavac
maks. @ busenja
- Beton (sa spiralnom mm 10
burgijom)
- Celik mm 8
- Drvo mm 10
- Zid mm 10
maks. @ zavrtanja mm 6
TeZina u skladu sa EPTA- kg 1.3
Procedure 01:2014°
- preporucena “C 0..+35
temperatura okruzenja
prilikom punjenja
- dozvoljena temperatura “C -20...+50
okruzenja u radu® i
prilikom skladistenja
preporuceni akumulatori PBA 12V ...
preporuceni punjaci AL11..CV
GAL1110CV
GAL 1210CV
GAL 12V-20

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom PBA 12V 2.5Ah.
B) Zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
C) Ogranicena snaga pri temperaturama <0 °C.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 60745-2-6.
Nivo buke elektri¢nog alata vrednovan sa A iznosi tipi¢no:
nivo zvucnog pritiska 83 dB(A); nivo zvucne snage

94 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 60745-2-6:

Udarno busenje u betonu: a, = 13 m/s? K = 1,5 m/s%,
Busenje u metalu: a, = 4,0 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Zavrtanje: a, = 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s?,

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektri¢cnom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Da bi osigurali punu snagu akumulatora, napunite ga pre

prve upotrebe u punjacu.

Litijum-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a

da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje postupka

punjenja ne Steti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢ena od prevelikog

praznjenja zahvaljujuéi funkciji ,Electronic Cell Protection

(ECP)“. Ako se akumulator isprazni, elektri¢ni alat se
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iskljucuje zahvaljujuci zastitnom prekidacu. Umetnuti alat se

vise ne pokrece.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata
vi$e ne pritiskajte prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje. Akumulator se moze ostetiti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje dubreta.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (6) kada na
nekoliko sekundi na pola ili u potpunosti pritisnete prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje, (9) prikazuje status
napunjenosti akumulatora.

LED Kapacitet

Trajno svetlo zeleno > 66 %

Trajno svetlo oranz >33%-66%

Trajno svetlo crveno >11%-33%

Trepcuce crveno svetlo <11%

Ako posle ukljucivanja ne svetli nijedan LED, akumulaciona
baterija je u kvaru i morate da je zamenite.

Ubacivanje i vadenje akumulatora (videti
slike A1-A2)

» Prilikom postavljanja akumulatora nemojte da
primenjujete silu. Akumulator je konstruisan tako da u
elektricni alat moZete da ga utaknete samo u pravilnom
polozaju.

- Akumulator (10) ugurajte do granicnika u otvor za
akumulator.

- Zauklanjanje akumulatora (10) pritisnite taster za
deblokadu (19) na akumulatoru i izvucite ga iz otvora za
akumulator.

Biranje stezne glave i alata

Za busenje sa ceki¢em potreban vam je SDS-Quick namenski
alat.

Zabusenje bez udara u drvetu, metalu, keramici i plastici
mozete da koristite predvideni namenski alat sa SDS-Quick
sistemom, namenski alat sa Sestougaonim nosacem ili
brzosteznu glavu busilice sa namenskim alatom bez SDS-
Quick sistema.

Za zavrtanje koristite samo bitove uvrtaca sa kugli¢nim
ucvrscivanjem (14) (DIN 3126-E6.3). Druge bitove uvrtaca
(13) mozete upotrebljavati preko univerzalnog bit drzaca
(12) sa kuglicnim ucvrscivanjem.

Izbor adekvatnog namenskog alata nalazi se u pregledu
pribora na kraju ovoga uputstva.

Promena brzostezne glave

Da biste mogli da radite sa alatima bez SDS-Quick sistema
(npr. busilica sa cilinidricnim nosacem), morate da postavite
brzosteznu glavu busilice (20).

Ubacivanje brzostezne glave (videti sliku B)

- Ocistite kraj rukavca za prihvat koji se utice i malo ga
namastite.
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- Ubacite brzosteznu glavu (20) sa prihvatom u prihvat za
alat okrecuci je tako da automatski bude blokirana.
- Blokadu proverite potezanjem na brzosteznoj glavi.

Vadenje brzostezne glave
- Povucite ¢auru za blokadu (3) unazad i izvadite
brzosteznu glavu (20).

Promena alata

Prihvat za alat mozZe da prihvati namenske
. alate sa Sestougaonim prihvatom sa zlebom i

SDS-Quick prihvatom.

I3  Pomocdu prihvata za alat moZete lako da
koristite namenski alat i da ga menjate bez

‘ upotrebe dodatnih alata.
| sDs-Quick |

Namenski alat je slobodno pokretljiv uslovljeno sistemom.
Usled toga ne pojavljuje se u praznom hodu odstupanje u
okretanju. Ovo nema nikakvog uticaja na preciznost
izbusene rupe, posto se burgija pri busenju automatski
centrira.
Poklopac za zastitu od prasine (2) u velikoj meri sprecava
prodiranje prasine od busenja u prihvat za alat tokom rada.
Pazite pri primeni alata na to, da se zastitni poklopac za
prasinu (2) ne osteti.
» Ostecen poklopac za zastitu od prasine odmah
zamenite. Preporucuje se da to obavi korisnicki
servis.

Ubacivanje SDS-Quick namenskog alata (videti sliku C)

- Ocistite uticni kraj namenskog alata i blago ga podmazite.

- Ubacite namenski alat u prihvat za alat okreéudi ga tako
da automatski bude blokiran.

- Prekontrolisite blokadu povlacenjem alata.

Vadenje SDS-Quick namenskog alata (videti sliku D)
- Povucite ¢auru za blokadu (3) unazad i izvadite namenski
alat.

Postavljanje usadnog alata bez SDS-Quick sistema

(videti sliku E)

Napomena: Alate bez SDS-Quick sistema nemojte da

koristite za Ceki¢asto busenje! Alat bez SDS-Quick sistema i

stezna glava se oste¢uju prilikom ¢ekicastog busenja.

- Postavite brzosteznu glavu (20).

- Drzite zadnju ¢auru (22) brzostezne glave (20) i okrecite
prednju ¢auru (21) suprotno od kretanja kazaljke na satu
sve dok umetanije alata ne bude bilo moguce. Ubacite
alat.

- Cursto drzite zadnju ¢auru brzostezne glave (20) i rukom
okrecite prednju ¢auru u smeru kretanja kazaljke na satu
sve dok se naleganje viSe ne bude Culo. Stezna glava se na
taj nain automatski zaklju¢ava.

- Prekontrolisite ¢vrsto naleganje povlacenjem alata.
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Napomena: Ukoliko je prihvat za alat otvoren do grani¢nika,

prilikom zavrtanja prihvata se moze Cuti Cegrtanje, a prihvat

za alat se ne da zatvoriti.

U tom slucaju jedanput okrenite prednju cauru (21)

suprotno od smera kretanja kazaljke na satu. Posle toga

moze se zatvoriti prihvat za alat.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udarnog/obrtnog rada
(4) u polozaj ,Busenje”.

Uklanjanje namenskog alata bez SDS-Quick sistema
(videti sliku F)

Drzite zadnju Cauru (22) brzostezne glave i okrecite prednju
¢auru (21) brzostezne glave suprotno od kretanja kazaljke
na satu sve dok vadenje namenskog alata ne bude bilo
moguce.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rezimrada

Pustanje u rad

Ubacivanje akumulatora

» Koristite samo originalne Bosch litijum-jonske
akumulatore sa naponom koji je naveden na tipskoj
plocici vaseg elektricnog alata. Upotreba nekih drugih
akumulatora moze imati za posledicu povrede i opasnost
od poZara.

- Postavite preklopnik pravca okretanja (8) na sredinu, da
biste zastitili elektri¢ni alat od nenamernog ukljucivanja.

- Akumulator (10) ugurajte do granicnika u otvor za
akumulator (18).

Podesavanje vrste rada

Pomocu prekidaca za zaustavljanje udarnog/obrtnog rada

(4) birajte rezim rada elektricnog alata.

» Napomena: Menjajte vrstu rada samo kada je elektricni
alat iskljucen! U protivnom, elektricni alat se moze
ostetiti.

- Dabiste promenili rezim rada, okrenite prekidac za

zaustavljanje udarnog/obrtnog rada (4) u Zeljenu poziciju.

. Pozicija za udarno busenje u betonu, cigli ili
§\ /w kamenu

Pozicija za busenje bez udara u drvetu ili
H 1A
\ / metalu

Pozicija za zavrtanje

Podesavanje smera obrtanja (videti sliku G)

» Preklopni prekidac za smer obrtanja (8) pritisnite
samo kada je elektricni alat u stanju mirovanja.

Pomocu preklopnog prekidaca za smer obrtanja (8) mozete

da promenite smer obrtanja elektri¢nog alata. Kod

pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (9) ovo
nije moguce.

- Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtnjeva pritisnite
preklopni prekidac za smer obrtanja (8) nalevo do
granicnika.

Pokaziva¢ smera obrtanja nadesno (5) svetli kada

Q se pritisne prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(9) i dok radi motor.

- Levi smer: Za otpustanje odnosno odvrtanje zavrtanja i
navrtki, pritisnite preklopni prekidac za smer obrtanja (8)
udesno do grani¢nika.

v Pokazivac smera obrtanja nalevo (7) svetli kada je
aktiviran prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (9)
i motor radi.

Ukljuéivanje/iskljucivanje

- Zapustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite i zadrzite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (9).

Lampa (11) svetli kada malo ili sasvim pritisnete prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (9) i omogucava osvetljavanje

radnog prostora kada su uslovi osvetljenja nepovoljni.

Kod niZih temperatura postiZe elektricni alat tek posle

odredenog vremena pun ucinak ¢ekica/udara.

- Dabiste iskljucili elektri¢ni alat, pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (9).

Podesavanje broja obrtaja/udara

- Broj obrtaja/udara uklju¢enog elektricnog alata mozete
regulisati kontinuirano, u zavisnosti u kojoj meri pritisnete
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (9).

Lagani pritisak na prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (9)

rezultira niskim brojem obrtaja/udara. Sa jacim pritiskom

povecava se broj obrtaja/broj udara.

Uputstva zarad

» Elektricni alat stavljajte na navrtku/zavrtanj samo
kada je iskljucen. Elektricni alati koji se okrec¢u mogu
proklizati.
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i Cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdu$nih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije $aljite samo ako kuciste nije
oteceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribori
pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
o skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Slovenscina| 167

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU elektri¢ni alati koji
su neupotrebljivi, a prema evropskoj smernici 2006/66/EC
ni akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istro$eni, ne moraju
vi$e da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja
odgovara zastiti Covekove sredine.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 167).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektricno orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
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pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje poveduje tveganje
za elektricni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZzujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni

in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
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kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vro€ini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmodja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna opozorila za kladivo in vrtalnik

Varnostna navodila za vsa opravila

» Nosite zas¢ito za sluh. Izpostavljenost hrupu lahko
povzroc€i izgubo sluha.

» Orodje pred uporabo ustrezno podprite. Orodje ustvari
visok izhodni navorni moment. Ce ga med delom ustrezno
ne podprete, lahko pride do izgube nadzora nad orodjem
in poskodb.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka ali sponk s skrito Zico, elektricno
orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku rezalnega
nastavka ali sponk z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektricni udar.

Varnostna navodila za delo z dolgimi svedri

» Orodja ne uporabljajte pri hitrosti, visji od najvisje
hitrosti svedra. Pri visji hitrosti se lahko sveder upogne,
Ce se vrti prosto, ne da bi se pri tem dotikal obdelovanca,
in tako povzrodi telesne poskodbe.

» Zvrtanjem zacnite pri nizji hitrosti, konica svedra pa
naj se dotika obdelovanca. Pri viji hitrosti se lahko
sveder upogne, Ce se vrti prosto, ne da bi se dotikal
obdelovanca, in tako povzroci telesne poskodbe.
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» Pritisnite le neposredno v smeri svedra in svedra ne
preobremenjujte.Svedri se lahko upognejo in tako
povzrocijo lomljenje ali izgubo nadzora ter posledi¢no
telesne poskodbe.

Dodatna varnostna opozorila

» Ce je orodju prilozen dodatni roé¢aj, ga uporabite.
Izguba nadzora lahko povzroci telesne poskodbe.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektricnim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

» Ce nastavek zablokira, nemudoma izklopite elektricno
orodje. Bodite pripravljeni na visoke reakcijske
momente, ki povzrocijo povratni udarec. Nastavek
blokira, ko je elektricno orodje preobremenjeno ali ko se
elektri¢no orodje zagozdi v obdelovancu.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi poZar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrodijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo zas¢itite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no
m svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
AN Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.
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Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno udarnemu vrtanju v beton,
opeko in kamen. Prav tako je primerno za vrtanje brez
udarcev v les in kovino ter za vijacenje.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Vpenjalni sistem SDS-Quick/$estrobi

2) Pokrov za zascito pred prahom

3) Blokirni tulec

(4) Stikalo za zaporo udarjanja/vrtenja

(5) Prikaz smeri vrtenja v desno

(6) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(7 Prikaz smeri vrtenja v levo

(8) Stikalo za izbiro smeri vrtenja

9) Stikalo za vklop/izklop

(10)  Akumulatorska baterija®

(11)  Lucka,PowerLight*

(12)  Univerzalno drzalo®

(13)  Vija¢ni nastavek®

(14)  Vijaéni nastavek s krogliénim varovalom?
(15)  Sveder s $estrobim steblom®

(16)  Sveder z vpenjalnim sistemom SDS-Quick®
(17)  Rocaj (izolirana prijemalna povrsina)

(18)  Rezazaakumulatorsko baterijo

(19)  Gumb za sprostitev akumulatorske baterije
(20)  Hitrovpenjalna glava”

(21)  Sprednji tulec hitrovpenjalne glave®

(22)  Zadnji tulec hitrovpenjalne glave®

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Akumulatorsko vrtalno Uneo
kladivo

Kataloska Stevilka 3603J840..
Nazivna napetost = 12
Nazivno $tevilo vrtljajev" min™* 0-900
Nazivno Stevilo vrtljajev, 1. min™* 0-280
stopnja”

najv. vrtilni moment, 1. Nm 14
stopnja”

Akumulatorsko vrtalno Uneo
kladivo
najv. vrtilni moment, 2. Nm 30
stopnja”
Energija posameznega J 0,5
udarca v skladu z EPTA-
Procedure 05:2016
Vpenjalni sistem SDS Quick
Sestrobi
najv. premer vrtanja
- Beton (s spiralnim mm 10
svedrom)
- Jeklo mm 8
- Les mm 10
- Zid mm 10
najv. premer vijacenja mm 6
Teza po EPTA- kg 1,3
Procedure 01:2014%
- priporo¢ena zunanja © 0...+35
temperatura med
polnjenjem
- dovoljena zunanja “C -20...+50
temperatura med
delovanjem® in med
skladiscenjem
priporocene PBA12V...
akumulatorske baterije
priporoceni polnilniki AL11..CV
GAL1110CV
GAL 1210CV
GAL 12V-20

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo PBA 12V
2.5Ah.

B) Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
C) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 60745-2-6.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obi¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 83 dB(A); raven zvocne

moci 94 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s

standardom EN 60745-2-6:

Udarno vrtanje v beton: a, = 13 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Vrtanje v kovino: a, = 4,0 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Vijatenje: a, = 2,5 m/s?, K = 1,6 m/s?,

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
50 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
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primerjavo elektricnih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je name$¢ena v
elektri¢énem orodju.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zas¢itena pred

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zas¢ite

celic ,Electronic Cell Protection (ECP)*. Ce je akumulatorska
baterija izpraznjena, zas¢itno stikalo izklopi elektri¢no
orodje: nastavek se ne premika vec.

» Posamodejnem izklopu elektri¢nega orodja ne
pritiskajte ve¢ na stikalo za vklop/izklop.
Akumulatorska baterija se lahko poskoduije.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Na prikazu stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (6)
pri delno ali v celoti pritisnjenem stikalu za vklop/izklop (9)
se za nekaj sekund prikaze stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije.
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LED-dioda Napolnjenost

Zelena lucka neprekinjeno > 66 %

sveti

Oranzna lu¢ka neprekinjeno >33 %-66 %
sveti

Rdec¢a lucka neprekinjeno  >11%-33%

sveti
Rdeca lucka utripa <11%

Ce po vklopu ne zasveti nobena LED-dioda, je akumulatorska
baterija pokvarjenain jo je treba zamenjati.

Vstavljanje in odstranjevanje akumulatorske

baterije (glejte slike A1-A2)

» Akumulatorske baterije ne vstavljajte na silo.
Akumulatorska baterija je zasnovana tako, dajo je v
elektri¢no orodje mogoce vstaviti samo v pravilnem
poloZaju.

- Akumulatorsko baterijo (10) potisnite do prislona v rezo
za akumulatorsko baterijo.

- Ce zelite akumulatorsko baterijo (10) odstraniti,
pritisnite tipko za sprostitev (19) na akumulatorski
bateriji in jo izvlecite iz reZe za akumulatorsko baterijo.

Izbor vpenjalne glave in nastavkov

Za udarno vrtanje potrebujete nastavek SDS-Quick.
Zavrtanje brez udarcev v les, kovino, keramiko in plastiko
lahko uporabljate ustrezen nastavek SDS-Quick s Sestrobim
steblom ali hitrovpenjalno glavo z nastavki brez SDS-Quick.
Za vrtanje uporabite le vijaéne nastavke s krogli¢no zaskocko
(14) (DIN 3126-E6.3). Druge vija¢ne nastavke (13) lahko
vstavite z univerzalnim drzalom s krogli¢no zaskocko (12).
Primerne nastavke najdete na strani s priborom na koncu
navodil.

Zamenjava hitrovpenjalne glave

Da bi lahko delali z orodji brez SDS-Quick (npr. sveder s
cilindri¢nim prijemalom), morate vstaviti hitrovpenjalno
glavo (20).

Vstavljanje hitrovpenjalne glave (glejte sliko B)

- Ocistite vticni konec vpenjalnega stebla in ga rahlo
namastite.

- Vstavite hitrovpenjalno glavo (20) z vpenjalnim steblom v
vpenjalni sistem tako, da ga pri tem zasukajte, vse dokler
samostojno ne zablokira.

- Povlecite za hitrovpenjalno glavo in s tem preverite, ali je
pravilno zablokirana.

Odstranitev hitrovpenjalne glave
- Potisnite blokirni tulec (3) v smeri nazaj in snemite
hitrovpenjalno glavo (20).
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Menjava nastavka

@

Nastavek se v sistemu prosto premika. V prostem teku zato

pride do odklonov koncentri¢nega vrtenja. Vendar to ne

zmanjsa natancnosti izvrtine, saj se sveder pri vrtanju

samostojno centrira.

Pokrov za zasCito pred prahom (2) v veliki meri onemogoca,

da bi prah, ki nastane pri vrtanju, med obratovanjem prodrl v

vpenjalni sistem. Pri vstavljanju nastavka pazite, da ne

poskodujete pokrova za zascito pred prahom (2).

» Poskodovan pokrov za zas¢ito pred prahom je treba
takoj zamenijati. Priporocamo, da zamenjavo opravi
servisna delavnica.

V vpenjalni sistem lahko vpnete razli¢ne
nastavke s Sestrobim steblom s kanalom in
steblom SDS-Quick.

Z vpenjalnim sistemom lahko nastavke
menjate preprosto in udobno ter brez
uporabe dodatnih orodij.

Namestitev nastavka SDS-Quick (glejte sliko C)

- Vstavitveni konec nastavka najprej ocistite in ga nato
rahlo namastite.

- Vstavite nastavek v vpenjalni sistem tako, da ga pri tem
zasukajte, da se samostojno zablokira.

- Povlecite nastavek in preverite, ali je dobro vpet.

Odstranjevanje nastavka SDS-Quick (glejte sliko D)
- Blokirni tulec (3) pomaknite nazaj in odstranite nastavek.

Vstavljanje nastavkov brez SDS-Quick (glejte sliko E)

Opomba: orodij brez SDS-Quick ne uporabljajte za udarno

vrtanje! Orodja brez SDS-Quick in vpenjalna glava se bodo

pri udarnem vrtanju poskodovali.

- Vstavite hitrovpenjalno glavo (20).

- Trdno drzite zadnji tulec (22) hitrovpenjalne glave (20) in
hkrati obracajte sprednji tulec (21) v levo, dokler orodja
ni mozno vstaviti. Vstavite orodje.

- Trdno drzite zadnji tulec hitrovpenjalne glave (20) in z
roko krepko zategujte sprednji tulec v desno, dokler se
Skrtanje ne slisi vec. Vpenjalna glava se tako samodejno
zaskoci.

- Povlecite orodje in s tem preverite, ali je pravilno nasedlo.

Opomba: ¢e je vpenjalni sistem do konca odprt, se lahko ob

zapiranju prijemala orodja zaslisi ragljasti zvok in vpenjalni

sistem se ne zapre.

V tem primeru enkrat zavrtite sprednji tulec (21) v levo. Nato

se lahko vpenjalni sistem zapre.

- Stikalo za zaporo udarjanja/vrtenja (4) zavrtite v polozaj
LVrtanje®.

Odstranjevanje nastavkov brez SDS-Quick (glejte
sliko F)

PridrZite zadnji tulec (22) hitrovpenjalne glave in zavrtite
sprednji tulec (21) v levo, dokler nastavka ne boste mogli
sneti.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.

Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzrodi alergicne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, Se posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Uporaba

Namestitev akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo originalne litij-ionske
akumulatorske baterije Bosch z napetostjo, ki je
navedena na tipski ploscici elektricnega orodja.
Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko pripelje do
poskodb in nevarnosti pozara.

- Stikalo za izbiro smeri vrtenja (8) pomaknite v sredinski
poloZaj, da preprecite nenameren vklop.

- Akumulatorsko baterijo (10) do konca potisnite v prostor
za akumulatorsko baterijo (18).

Nastavitev nacina delovanja

Nacin delovanja orodja izbirate s stikalom za zaporo

udarjanja/vrtenja (4).

» Opomba: nacin delovanja spreminjajte le, ko je elektricno
orodje izklopljeno! V nasprotnem primeru se lahko
elektri¢no orodje poskoduje.

- Zaspremembo nacina delovanja obrnite stikalo za zaporo
udarjanja/vrtenja (4) v zelen polozaj.

@ Polo7aj za udarno vrtanje v beton, opeko ali
g\ j

kamen
!

. q@w Polozaj za obicajno vrtanje v les ali kovino
H
PoloZaj za vijacenje
&)
&

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko G)

» Stikalo za preklop smeri vrtenja (8) uporabljajte
samo, ko elektri¢no orodje miruje.
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S stikalom za preklop smeri vrtenja (8) lahko spremenite

smer vrtenja elektricnega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za

vklop/izklop (9) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

- Vrtenje v desno: za vrtanje in privijanje vijakov potisnite
stikalo za izbiro smeri vrtenja (8) do prislona v levo.

Q pritisnjeno stikalo za vklop/izklop (9) in motor

deluje.
- Vrtenje v levo: za sprostitev oziroma odvijanje vijakov in

matic pritisnite stikalo za izbiro smeri vrtenja (8) do
prislona v desno.

v Prikaz smeri vrtenja v levo (7) zasveti, ko je
pritisnjeno stikalo za vklop/izklop (9) in motor
Vklop/izklop

deluje.
- Zazagon elektri¢nega orodja pritisnite stikalo za vklop/
izklop (9) in ga pridrzite.
Svetilka (11) sveti pri delno ali popolnoma pritisnjenem
stikalu za vklop/izklop (9) in pri neugodnih svetlobnih
razmerah omogoci osvetlitev delovnega obmocja.
Pri nizkih temperaturah doseze elektri¢no orodje polno
udarno moc Sele po dolo¢enem Casu.
- Zaizklop elektricnega orodja sprostite prst s stikala za
vklop/izklop (9).

Nastavitev Stevila vrtljajev/stevila udarcev

~ Stevilo vrtljajev/udarcev vkloplienega elektri¢nega orodja
lahko brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (9).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (9) povzrodi nizko

Stevilo vrtljajev/udarcev. Z vse mocnej$im pritiskanjem

stikala pa se Stevilo vrtljajev/$tevilo udarcev zvisuje.

Prikaz smeri vrtenja v desno (5) zasveti, ko je

Navodila za delo

» Elektri¢éno orodje lahko na matico/vijak postavite
samo v izklopljenem stanju. VrteCe se elektri¢no orodje
lahko zdrsne.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektri¢cnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrhite za cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Transport

Za priloZene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.
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Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalazZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se vembalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.o.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
o4 pribora in embalaz.

Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja (v skladu z Direktivo 2012/19/
EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne
baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.
Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte
JTransport®, Stran 173).
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Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

>

Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata mozZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego sto cete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
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» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniakos
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. Loe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neoCekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
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ili punjenje pri temperaturama vis$im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosna upozorenja za ¢ekic i busilicu

Sigurnosne upute za sve radnje

» Nosite zastite za usi. IzloZenost buci moze prouzrociti
gubitak sluha.

» Pravilno ucvrstite alat prije upotrebe. Alat ima visok
izlazni okretni moment i ako nije pravilno pri¢vrséen
tijekom rada, moZde do¢i do gubitka kontrole, $to moze
prouzrociti osobne ozljede.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje ili pricvrs¢ivaci mogli zahvatiti skrivene
elektricne vodove. Ako pribor za rezanje ili pricvrsc¢iva¢
dodu u doticaj sa Zicama pod naponom i metalni dijelovi
elektri¢nog alata mogu biti pod naponom, $to moze
dovesti do elektri¢nog udara rukovaoca.

Sigurnosne upute za upotrebu dugackih svrdala

» Ne radite s uredajem pri brzini vecoj od najvece
nazivne brzine svrdla. Pri ve¢im se brzinama svrdlo
moze savinuti ako ga ostavite da se slobodno okrece bez
dodirivanja izratka, $to moZe dovesti do osobnih ozljeda.

» Busenje uvijek zapocnite pri manjoj brzini i s vchom
svrdla koje dodiruje izradak. Pri ve¢im se brzinama
svrdlo moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno
okrece bez dodirivanja izratka, $to moze dovesti do
osobnih ozljeda.

» Pritiscite iskljucivo izravno s pomocu svrdla i bez
prekomjerne sile.Svrdla se mogu savinuti, $to moze
prouzrociti pucanje ili gubitak kontrole te rezultirati
osobnim ozljedama.

Dodatne sigurnosne napomene

» Upotrebljavajte pomocne drske ako su prilozene uz
uredaj. Gubitak kontrole moZe dovesti do osobnih
ozljeda.

» Elektricni alat cvrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektri¢nim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drZali s obje ruke.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira radni
alat. Budite pripravni na visoke reakcijske momente
koji uzrokuju povratni udarac. Radni alat se blokira ako
se preoptereti elektricni alat ili se zaglavi u izratku koji se
obraduje.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom
rukom.
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» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZara i elektri¢nog udara. OStecenije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se mozZe zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Ar) Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.

O takoder od stalnog suncevog zracenja,
Foy‘ vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
LN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat namijenjen je za udarno busenje u beton,
opeku i kamen. Prikladan je i za busenje bez udarca u drvo i
metal te za uvrtanje vijaka.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Prihvat alat SDS-Quick/Sesterokutni

2) Kapa za zastitu od prasine

3) Cahura za blokadu

(4) Prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije
(5) Pokaziva¢ smjera rotacije udesno

(6) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(4} Pokazivac smjera rotacije ulijevo

(8) Preklopka smijera rotacije

9) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(10)  Aku-baterija”

(11)  Svjetilika ,PowerLight*

(12)  Univerzalni drza¢®

(13)  Bitizvijaca?

(14)  Bitizvijaca s kugli¢nim osiguracem®
(15)  Svrdlo sa $esterokutnom drgkom?
(16)  Svrdlo sa SDS-Quick prihvatom?
(17)  Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(18)  Otvor za aku-bateriju

(19)  Tipka za deblokadu aku-baterije
(20)  Brzostezna glava®

(21)  Prednja ¢ahura brzostezne glave”
(22)  Straznja ¢ahura brzostezne glave?

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

)

Tehnicki podaci
Akumulatorski udarna

busilica

Katalo$ki broj 3603J840..
Nazivni napon V= 12
Nazivni broj okretaja"’ min~ 0-900
Nazivni broj okretaja 1. min™* 0-280
brzina"
maks. zakretni moment 1. Nm 14
brzina"
maks. zakretni moment 2. Nm 30
brzina"
Jacina pojedinacnog J 0,5
udarca prema EPTA-Proce-
dure 05:2016
Prihvat alata SDS Quick
Sesterokutni
maks. promjer busenja
- Beton (sa spiralnim mm 10
svrdlom)
- Celik mm 8
- Drvo mm 10
- Zidovi mm 10
maks. promjer vijaka mm 6
Tezina prema EPTA-Proce- kg 1,3
dure 01:2014"
- preporucena © 0..+35
temperatura okoline kod
punjenja
- dopustena temperatura “C -20...+50
okoline priradu® i kod
skladistenja
preporucene aku-baterije PBA 12V ...
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Akumulatorski udarna Uneo
busilica

preporuceni punjaci AL11..CV

GAL1110CV

GAL1210CV

GAL 12V-20

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom PBA 12V 2.5Ah.
B) Ovisno o koristenoj aku-bateriji
C) Ograniceni u¢inak kod temperatura <0 °C.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 60745-2-6.

Razina buke elektriénog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 83 dB(A); razina zvucne snage

94 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 60745-2-6:
Busenje betona cekicem: a, = 13 m/s%, K = 1,5 m/s?,
Busenje metala: a, = 4,0 m/s’, K = 1,5 m/s?,

Uvrtanje vijaka: a, = 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.
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Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no
napunjena. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije,
prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.
Litij-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti
bez skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu
punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"

zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-

baterija isprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti uz pomo¢
zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritiséite dalje prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje.
Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (6) pokazuje kod
napola ili potpuno pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje (9) na nekoliko sekundi stanje napunjenosti
aku-baterije.

LED Kapacitet
Stalno svijetli zeleno >66 %

Stalno svijetli narancasto >33%-66%

Stalno svijetli crveno >11%-33%

Treperi crveno <11%

Ako nakon ukljucivanja ne svijetli LED, aku-baterija je
neispravna i mora se zamijeniti.

Stavljanje i vadenje aku-baterije (vidjeti
slike A1-A2)

» Prilikom stavljanja aku-baterije ne primjenjujte silu.
Aku-baterija je tako konstruirana da se u elektri¢ni alat
moze staviti samo u ispravnom polozaju.

- Aku-bateriju (10) umetnite do grani¢nika u otvor za aku-
bateriju.

- Zavadenje aku-baterije (10) pritisnite tipku za deblokadu
(19) na aku-bateriji i izvucite je iz otvora za aku-bateriju.

Biranje stezne glave i alata

Zabusenje Ceki¢em potreban vam je SDS-Quick radni alat.
Zabusenje bez udarca u drvo, metal, keramiku i plastiku
mozZete koristiti odgovaraju¢i SDS-Quick radni alat ili radni
alat sa Sesterukutnom drskom ili brzosteznu glavu s radnim
alatima bez SDS-Quick.

Za uvrtanje vijaka koristite samo bitove izvijaca s kugli¢nim
osiguracem (14) (DIN 3126-E6.3). Ostali bitovi izvijata
(13) mogu se umetnuti preko univerzalnog drzaca s
kuglicnim osiguracem (12).

Izbor prikladnih radnih alata mozZete nadi u pregledu pribora
na kraju ovih uputa.

Zamjena brzostezne glave

Kako biste mogli raditi s alatima bez SDS-Quick (npr. svrdlo
s cilindricnom drskom), trebate umetnuti brzosteznu glavu
(20).
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Umetanje brzostezne glave (vidjeti sliku B)

- Ocistite usadnik stezne drske i lagano ga podmazite.

- Umetnite brzosteznu glavu (20) sa steznom drskom uz
okretanje u prihvat alata sve dok se sama ne blokira.

- Provjerite blokadu povlaéenjem brzostezne glave.

Vadenje brzostezne glave
- Gurnite ¢ahuru za blokadu (3) prema natrag i izvadite
brzosteznu glavu (20).

Zamjena alata

Prihvat alat moze imati razliCite radne alate
. sa Sesterokutnom drskom s utorom ili SDS-

Quick drskom.

I3 Pomocu prihvata alata moZete jednostavno i
lako zamijeniti radni alat bez uporabe

EC:I dodatnih alata.
| sDs-quick |

Uvjetovano sustavom, radni alat je slobodno pomican. Zbog

toga kod praznog hoda nastaje odstupanje od okruglosti. To

nema nikakav ucinak na to¢nost izbusene rupe jer se svrdlo

kod busenja samo centrira.

Tijekom rada kapa za zastitu od prasine (2) u znatnoj mjeri

sprjecava prodiranje prasine od bu$enja u prihvat alata. Pri

umetanju alata pazite da se ne osteti kapa za zastitu od

prasine (2).

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah
zamijeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

Umetanje SDS-Quick radnog alata (vidjeti sliku C)

- Ocistite usadnik radnog alata i lagano ga podmazite.

- Umetnite radni alat uz okretanje u prihvat alata sve dok se
sam ne blokira.

- Provjerite blokadu povlacenjem alata.

Vadenje SDS-Quick radnog alata (vidjeti sliku D)
- Gurnite ahuru za blokadu (3) prema natrag i izvadite
radni alat.

Umetanje radnih alata bez SDS-Quick (vidjeti sliku E)
Napomena: Alate bez SDS-Quick ne koristite za busenje
¢ekicem! Alati bez SDS-Quick i njihova stezna glava mogu se
ostetiti prilikom busenja ceki¢em.

- Umetnite brzosteznu glavu (20).

- Cursto drzite straznju ¢ahuru (22) brzostezne glave (20) i
okrecite prednju ¢ahuru (21) u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu sve dok ne moZete umetnuti alat.
Umetnite alat.

— Cursto drzite straznju ¢ahuru brzostezne glave (20) i
rukom snazno okrenite prednju ¢ahuru u smjeru kazaljke
na satu tako da se vise ne moZe Cuti uglavljivanje. Na taj
nacin se stezna glava automatski blokira.

- Provijerite Cvrst dosjed povla¢enjem alata.

Napomena: Ako je prihvat alata otvoren do kraja, pri

zavrtanju prihvata alata mozZete Cuti klepetavi zvuk, ali se

prihvat alata nece zatvoriti.

U tom slucaju jednom okrenite prednju ¢ahuru (21) u smjeru

suprotnom od kazaljke na satu. Nakon toga se prihvat alata

moze zatvoriti.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije (4) u
poloZaj ,Busenje”.

Vadenje radnih alata bez SDS-Quick (vidjeti sliku F)

Cursto drzite straznju ¢ahuru (22) brzostezne glave i

okrecite prednju ¢ahuru (21) brzostezne glave u smjeru

suprotnom od kazaljke na satu sve dok ne moZete izvaditi
radni alat.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti Stetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moZe uzrokovati

alergijske reakcije ifili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vaZzede propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Umetanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch litij-ionske aku-
baterije s naponom navedenim na tipskoj plocici
vaseg elektricnog alata. Uporaba drugih aku-baterija
moze dovesti do ozljeda i opasnosti od pozara.

- Stavite preklopku smjera rotacije (8) na sredinu kako
biste izbjegli nehoti¢no ukljucivanje.

- Aku-bateriju (10) umetnite do grani¢nika u otvor za aku-
bateriju (18).

Namjestanje nacina rada

Prekidacem za zaustavljanje udaraca/rotacije (4) odaberite

nacin rada elektri¢nog alata.

» Napomena: Promijenite nacin rada samo kada je

elektricni alat iskljucen! Elektricni alat bi se ina¢e mogao
ostetiti.

- Zapromjenu nacina rada okrenite prekidac za
zaustavljanje udaraca/rotacije (4) u Zeljeni polozaj.

. %w Polozaj za bu$enje éeki¢em u beton, opeku

ilikamen
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© PoloZaj za busenje bez udarca u drvo ili
B

H metal
"7

I @W PoloZaj za uvrtanje vijaka
\g/

Namjestanje smjera okretanja (vidjeti sliku G)

» Preklopku smjera rotacije (8) mozete pritisnuti samo
u stanju mirovanja elektricnog alata.

Preklopkom smjera rotacije (8) mozete promijeniti smjer

rotacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (9) to ipak nije moguce.

- Okretanje udesno: Za busenje i uvrtanje vijaka pritisnite
preklopku smjera rotacije (8) ulijevo do grani¢nika.

Pokazivac smjera rotacije udesno (5) svijetli kada

Q je pritisnut prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(9) i za vrijeme rada motora.

- Okretanje ulijevo: Za otpustanje odnosno odvrtanje
vijaka i matica pritisnite preklopku smjera rotacije (8)
udesno do granicnika.

v Pokaziva¢ smjera rotacije ulijevo (7) svijetli kada

je pritisnut prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(9) i za vrijeme rada motora.

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zapustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje (9) i drzite ga pritisnutog.

Svjetiljka (11) svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (9) pritisne lagano ili do kraja i omogucava

osvjetljenje podrucja rada u slu¢aju nepovoljnih uvjeta
rasvjete.

Pri nizim temperaturama elektricni alat postize punu snagu

cekica/udarca tek nakon odredenog vremena.

- Zaiskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (9).

Namjestanje broja okretaja/broja udaraca

- Broj okretaja/broj udaraca uklju¢enog elektricnog alata
mozete bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg
stupnija ste pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (9).

Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(9) postize se manji broj okretaja/broj udaraca. Jacim

pritiskom povecava se broj okretaja/broj udaraca.

Upute zarad

» Elektri¢ni alat stavite na maticu/vijak samo u
isklju¢enom stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.

Odrzavanje i servisiranje

vev s

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
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transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrZavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalaZi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.
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Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje

Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekolo$ki prihvatljivo
o4 recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU elektri¢ni alati
koji vise nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili istro$ene aku-baterije moraju se
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odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 179).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist toriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobhima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nhtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate

osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas éhus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi vi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku ihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
1tilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
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elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega l6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva llihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pdhjustada nahaarritusi voi poletusi.
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» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vaga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi iile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine v6i laadimine valjaspool ettenahtud
temperatuurivahemikku vaib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid vdivad kaidelda vaid tootja esindajad véi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusnduded puurimisel ja l66kpuurimisel

Ohutusnouded mis tahes toode tegemisel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira voib kahjustada
kuulmist.

» Toestage tooriist enne kasutamist korralikult. Tocriist
tekitab suure péordemomendi, mistottu voib korralikult
toestamata tooriist toGtamise ajal kasutaja kontrolli alt
valjuda ja tekitada kehavigastusi.

» Tehes toid, mille puhul I6iketarvik voi
kinnitusvahendid voivad tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist todriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik voi
kinnitusvahend, mis puutub kokku pingestatud
elektrijuhtmega, voib seada pinge alla elektrilise todriista
metallosad ja anda tooriista kasutajale elektriloogi.

Ohutusnouded pikkade puuride kasutamisel

» Arge kunagi tootage korgematel pooretel kui puurile
margitud maksimaalne podrlemiskiirus. Kdrgematel
pooretel tekib oht, et puur koverdub, kui see saab
toorikuga kokku puutumata vabalt podrelda, tagajarjeks
voivad olla kehavigastused.

» Alustage puurimist madalatel pooretel, nii et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Korgematel pooretel tekib oht,
et puur kdverdub, kui see saab toorikuga kokku
puutumata vabalt pdorelda, tagajarjeks voivad olla
kehavigastused.

» Rakendage survet ainult otse puurile ning hoiduge
liigse surve rakendamisest.Puur voib kdverduda,
murduda ja pohjustada kontrolli kaotuse todriista iile,
mille tagajdrjeks on kehavigastused.

Taiendavad ohutusnéuded

» Kasutage lisakdepidet (lisakdepidemeid), kui see
(need) on seadmega kaasas. Kontrolli kaotuse
tagajarjeks voivad olla kehavigastused.
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» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib
kahe kaega hoides kindlamini kdes.

» Liilitage elektriline tooriist kohe vilja, kui tarvik kinni
kiilub. Olge valmis suurteks
reaktsioonijoumomentideks, mis pohjustavad
tagasiloogi. Tarvik kiilub kinni, kui elektrilisele todriistale
rakendatakse iilekoormust vi kui see laheb toodeldavas
toorikus kalde alla.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kéega hoides.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik vdib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

Ar] Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
O paikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
F&‘ vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnouete ja juhiste eiramine vib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline todriist on ette nahtud betooni, telliste ja kivimite
|66kpuurimiseks. Samuti sobib see puidu ja metalli 166gita
puurimiseks ning kruvikeeramiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Tooriistahoidik, SDS-Quick / kuuskant

(2) Tolmukaitsekiibar

3) Lukustushiilss

(4) L66gi-/poorlemise peatamislilliti
(5) Paripaeva poorlemissuuna naidik
(6) Aku laetuse taseme naidik

()] Vastupaeva poorlemissuuna naidik

(8) Poorlemissuuna timberlliti
9) Sisse-/valjalliti
(10)  Aku®

(11)  Lamp,PowerLight*

(12)  Universaalne otsakuhoidik®

(13)  Kruvikeeramisotsak®

(14)  Kuulfiksaatoriga kruvikeeramisotsak®
(15)  Kuuskantsabaga puur®

(16)  SDS-Quick-kinnitusega puur”

(17)  Kaepide (isoleeritud haardepind)
(18)  Akupesa

(19)  Akulukustuse vabastamisnupp
(20)  Kiirkinnituspadrun®

(21)  Kiirkinnituspadruni eesmine hiilss®
(22)  Kiirkinnituspadruni tagumine hiilss®

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3603J840..

Nimipinge = 12

Nimipdérlemiskiirus” min* 0-900

Nimipd6rlemiskiirus, min* 0-280

1. kaik"

Max pé6rdemoment, Nm 14

1. kaik"

Max pdérdemoment, Nm 30

2. kaik¥

Loogi tugevus EPTA- J 0,5

Procedure 05:2016 jargi

Tooriistahoidik SDS Quick
kuuskant

Puuri max @

- Betoon (spiraalpuuriga) mm 10

- Teras mm 8

- Puit mm 10

- Miudritis mm 10

Kruvide max @ mm 6

Kaal EPTA- kg 1,3

Procedure 01:2014 jrgi®
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Akupuurvasar Uneo

- Soovitatav € 0..+35
keskkonnatemperatuur
laadimisel
- Lubatav € -20...+50
keskkonnatemperatuur
tootamisel® ja
hoiustamisel
Soovitatavad akud PBA12V...
Soovitatavad akulaadijad AL11..CV
GAL1110CV
GAL 1210CV
GAL 12V-20

A) Méodetud 20-25 °C juures akuga PBA 12V 2.5Ah.
B) Séltuvalt kasutatud akust
C) Piiratud vdimsus temperatuuril <0 °C.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt EN 60745-2-6.
Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:
helirohutase 83 dB(A); helivéimsustase 94 dB(A).
MdGtemadramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemaaramatus K maaratud vastavalt EN 60745-2-6:
Betooni I66kpuurimisel: a, = 13 m/s% K = 1,5 m/s?,

Metalli puurimisel: a, = 4,0m/s?, K = 1,5m/s?,
Kruvikeeramine: a, = 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate todriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
mirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t606aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kil sisse liilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldamine

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne

Eesti| 183

seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Suunis: Aku tarnitakse osaliselt laetult. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige akut enne esmakordset kasutamist

taiendavalt laadimisseadmes.

Li-ioonakut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell

Protection (ECP)". Tiihja aku korral lilitab kaitseliliti

seadme vdlja: vahetatav tooriist ei poorle enam.

» Pirast elektrilise tooriista automaatset valjaliilitamist
arge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib
kahjustada saada.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Aku laetuse taseme naidik

Aku laetuse taseme ndidik (6) naitab osaliselt voi taielikult
allavajutatud sisse-/valjaliiliti (9) korral mone sekundi
jooksul aku laetuse taset.

> 66 %
>33%-66%
>11%-33%
Punane vilkuv tuli <11%

Roheline pidev tuli

OranZ pidev tuli

Punane pidev tuli

Kui parast sisseliilitamist ei siitti Gikski LED, on aku defektne
jatuleb valja vahetada.

Aku paigaldamine ja eemaldamine (vt

jooniseid A1-A2)

» Aku paigaldamisel drge rakendage joudu. Aku on
konstrueeritud nii, et seda saab elektrilisse tooriista
sisestada ainult 6iges asendis.

- Liikake aku (10) lopuni akupessa.

- Aku (10) eemaldamiseks vajutage sellel olevat
vabastamisnuppu (19) ja tommake aku akupesast valja.

Puurpadruni ja tooriistade valik

L6okpuurimiseks laheb vaja SDS-Quick-kinnitusega
vahetatavat t6oriista.

Puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja plasti 166gita
puurimiseks voite kasutada sobivat SDS-Quick-kinnitusega
vahetatavat tooriista voi kuuskantsabaga vahetatavat
tooriista, iima SDS-Quick-kinnituseta vahetatavate
tooriistade korral kasutage kiirkinnitus-puurpadrunit.
Kruvikeeramiseks kasutage ainult kuulfiksaatoriga
kruvitsaotsakuid (14) (DIN 3126-E6.3). Muid
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kruvitsaotsakuid (13) voite kasutada koos kuulfiksaatoriga
universaalse otsakuhoidikuga (12).

Sobivate vahetatavate toériistade valiku leiate
kasutusjuhendi lopus olevast lisavarustuse {ilevaatest.

Kiirkinnitus-puurpadruni vahetamine

lIma SDS-Quick-kinnituseta tocriistadega (nt silindrilise

sabaga puurid) téotamiseks peate kasutama kiirkinnitus-

puurpadrunit (20).

Kiirkinnitus-puurpadruni paigaldamine (vt jn B)

- Puhastage kinnitussaba padrunisse kinnituvat osa ja
maarige seda kergelt.

- Asetage kiirkinnitus-puurpadruni (20) kinnitussaba
poorates tooriistahoidikusse nii, et see ise fikseeruks.

- Lukustuse kontrollimiseks tommake kiirkinnitus-
puurpadrunit.

Kiirkinnitus-puurpadruni eemaldamine

- Liikake lukustushiilssi(3) tahapoole ja vétke kiirkinnitus-
puurpadrun (20) éra.

Tooriista vahetamine

@

Vahetatav t6oriist on siisteemist tingituna vabalt liikuv.
Seet6ttu tekib tiihikaigul radiaalhdlve. See ei mojuta puurava
tapsust, sest puur tsentreerub puurimisel.
Tolmukaitsekiibar (2) kaitseb todriistahoidikut toGtamise
ajal puurimistolmu sissetungimise eest. Jalgige, et todriista
paigaldamisel ei vigastataks tolmukaitsekiibarat (2).
» Kahjustatud tolmukaitsekiibar tuleb kohe vilja
vahetada. Soovitatav on lasta see teha
klienditeenindusel.

Tooriistahoidik sobib erinevate vahetatavate
tooriistade jaoks, millel on soonega
kuuskantsaba voi SDS-Quick-saba.
Tooriistahoidik voimaldab tarvikut
lisatddriistade abita kergesti ja mugavalt
vahetada.

SDS-Quick-kinnitusega vahetatava todriista

paigaldamine (vt jn C)

- Puhastage vahetatava todriista hoidikussse kinnituv osa
jamadrige seda kergelt.

- Liikake vahetatav tooriist poordliigutusega
tooriistahoidikusse, nii et see ise fikseeruks.

- Kontrollige lukustust tooriistast tommates.
SDS-Quick-kinnitusega vahetatava todriista
eemaldamine (vt jn D)

- Liikake lukustushiilssi (3) tahapoole ja eemaldage
vahetatav tooriist.

lima SDS-Quick-kinnituseta tarvikute paigaldamine (vt

jinE)

Suunis: Arge kasutage ilma SDS-Quick-kinnituseta toériistu

[66kpuurimiseks! llma SDS-Quick-kinnituseta 166ktdoriistu ja

teie puurpadrunit kahjustatakse [66kpuurimisel.

- Kasutage kiirkinnitus-puurpadrunit (20).

- Hoidke tagumist hiilssi (22) kiirkinnitus-puurpadrunil
(20) kinni ja pocrake kiirkinnitus-puurpadruni eesmist
hiilssi (21) vastupéeva, kuni tooriista saab sisse asetada.
Asetage tooriist kohale.

- Hoidke kiirkinnitus-puurpadruni (20) tagumist hiilssi
kinni ja poorake kdega tugevalt eesmist hiilssi paripaeva,
kuni fikseerumishaalt enam kuulda ei ole. Puurpadrun
lukustub seeldbi automaatselt.

~ Kontrollige kinnitust todriistast tommates.

Suunis: Kui tooriistahoidik avati I6puni, voib todriistahoidiku

kinnikeeramisel olla kuulda fikseerumisest marku andvat heli

jatooriistahoidik ei sulgu.

Poorake sel juhul kiirkinnitus-puurpadruni eesmist hiilssi

(21) korraks vastupdeva. Seejarel on voimalik

tooriistahoidik sulgeda.

- Keerake l60gi-/poorlemise peatamisliliti (4) asendisse
LPuurimine®.

lima SDS-Quick-kinnituseta vahetatavate tooriistade
eemaldamine (vtjnF)

Hoidke kiirkinnitus-puurpadruni tagumist hiilssi (22) kinni ja
poorake kiirkinnitus-puurpadruni eesmist hiilssi (21)
vastupaeva, kuni vahetatava todriista saab eemaldada.

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on vahki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad tdddelda tiksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage téokohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm véib kergesti
sittida.

Tootamine

Kasutuselevott

Aku paigaldamine
» Kasutage ainult teie elektrilise tooriista tiiiibisildil
toodud pingega originaalseid Bosch Li-ioonakusid.
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Teiste akude kasutamine voib pohjustada vigastusi ja
tulekahjuohtu.

- Seadke poorlemissuuna iimberliliti (8) juhusliku
sisseliilitamise tokestamiseks keskasendisse.

- Liikake aku (10) Iopuni akupessa (18).

Tooreziimi seadmine

L6ogi-/poorlemise peatamisliilitiga (4) saab valida elektrilise

tooriista tooreziimi.

» Suunis. Muutke t6oreziimi ainult valjalilitatud elektrilise
tooriista korral! Vastasel korral voite elektrilist tooriista
kahjustada.

- Tooreziimi vahetamiseks keerake [06gi-/p6oriemise
peatamisliiliti (4) soovitud asendisse.

. Asend betooni, telliste voi kivimite
§\ j lookpuurimiseks
!
. @W Asend puidu véi metalli 166gita puurimiseks
N\
. @ Asend kruvikeeramiseks
H Lz
&

Poorlemissuuna seadmine (vt jn G)

» Kasitsege poorlemissuuna iimberliilitit (8) ainult
viljaliilitatud elektrilise tooriista korral.

Poorlemissuuna timberliilitiga (8) saate muuta elektrilise

tooriista poorlemissuunda. Allavajutatud sisse-/valjaliiliti (9)

korral ei ole see voimalik.

- Paéripaeva poorlemine: puurimiseks ja kruvide
sissekeeramiseks suruge poorlemissuuna iimberliliti (8)
kuni toeni vasakule.

Péripaeva poorlemise naidik (5) poleb

Q allavajutatud sisse-/valjaliiliti (9) ja toGtava

mootori korral.

- Vastupaeva pdodrlemine: kruvide ja mutrite
lahtipaastmiseks voi véljapooramiseks suruge
poorlemissuuna timberliiliti (8) kuni toeni paremale.

v Vastupaeva poorlemise naidik (7) poleb

allavajutatud sisse-/vljaliliti (9) ja toGtava
mootori korral.

Sisse-/viljaliilitamine

- Elektrilise tooriista kasutuselevotuks vajutage sisse-/
valjalilitit (9) ja hoidke seda allavajutatuna.

Lamp (11) poleb osaliselt voi taielikult allavajutatud sisse-/

valjaliiliti (9) korral ja voimaldab t6opiirkonna valgustamist

ebapiisava valgustuse korral.

Madalal temperatuuril saavutab seade alles pérast teatud aja

moodumist taieliku [66givoimsuse.

- Elektrilise tooriista vljaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliliti (9).

Eesti| 185

Poorlemiskiiruse/loogisageduse reguleerimine

- Sisselilitatud elektrilisel tooriistal saate poorlemiskiirust/
|60gisagedust sujuvalt reguleerida vastavalt sellele, kui
kaugele te vajutate sisse-/valjaliilitit (9).

Kerge surve sisse-/valjalilitile (9) annab vaikese

poorlemiskiiruse/loogisageduse. Surve suurendamisel

kasvab ka poorlemiskiirus/l6ogisagedus.

Toosuunised

» Asetage elektriline tooriist mutrile/kruvile ainult
viljaliilitatult. Po6rlevad vahetatavad tooriistad voivad
maha libiseda.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes tdid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
noustamine

Klienditeeninduse toGtajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiividele 2012/19/EL ja
2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised tooriistad ning defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport”, Lehekiilg 185).

Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

Y BRIDINA- , 1s droSibas nt
JUMS un ms_trukcuas, aplu_kouet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

Izlasiet visus drosibas noteikumus

>

Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

>

>

>

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklastot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sapemsanai.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

>

Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.
Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
iesléegsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
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elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un dro$ak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieS$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
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griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. |kviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.
Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.
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Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi perforatoriem un urbjiem

Drosibas noteikumi visu veidu darbibam

» Neésajiet ausu aizsargus. Trok3na iedarbiba var izraisit
dzirdes zaudésanu.

» Pirms lietosanas pienacigi nostipriniet instrumentu.
Instruments rada lielu izejas griezes momentu, un, ja tas
nav pienacigi nenostiprinats, instruments darbibas laika
var izraisit kontroles zaudesanu, kas savukart var radit
savainojumu.

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums vai stiprinosie elementi var skart sléptus
elektriskos vadus. Griesanas piederumam vai
stiprino$ajiem elementiem skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums var nonakt ari uz elektroinstrumenta
nenosegtajam metala dalam, ka rezultata lietotajs var
sanemt elektrisko triecienu.

Drosibas noteikumi, lietojot garus urbjus

» Nekad neparsniedziet urbim noradito maksimalo
grieSanas atrumu. Pie lielakam atruma vértibam, rotéjot
brivi, bez saskarsanas ar apstradajamo priekSmetu, urbis
var saliekties, savainojot lietotaju.

» Vienmer uzsaciet urbSanu ar nelielu atrumu,
kontaktéjot urbja smaili ar apstradajamo priekSmetu.
Pie lielakam atruma vértibam, rotéjot brivi, bez
saskarsanas ar apstradajamo priekSmetu, urbis var
saliekties, savainojot lietotaju.

» lzdariet uz urbi spiedienu vienigi virziena, kas sakrit
ar urbja garenisko asi, un neizdariet uz urbi parak
stipru spiedienu.Urbis var saliekties vai sallizt, izraisot
kontroles zaudésanu par darba procesu un savainojot
lietotaju.

Papildu drosibas noteikumi

» Lietojiet papildrokturi(us), ja tadi ir piegadati kopa ar
instrumentu. Kontroles zaudésana par instrumentu var
klut par céloni savainojumiem.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir drosak vadit ar abam rokam.

» Nekaveéjoties izslédziet elektroinstrumentu, ja
iestrégst taja iestiprinatais darbinstruments. Esiet
gatavs augstam reaktivajam griezes momentam, kas
var iedarboties uz Jiisu rokam un izraisit atsitienu.
Darbinstruments var iestrégt, ja elektroinstruments tiek
parslogots vai ari darbinstruments apstradajamaja
priekdmeta tiek saskiebts.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegsanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar idensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elposanas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

g} Sargajiet akumulatoru no karstuma,

pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

'?'\7‘ staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens

AN un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

Q

o 7]

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegsanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts triecienurb3anai betona,
kiegelos un akmeni. Bez tam tas ir piemérots urbsanai bez
triecieniem koka un metala, ka ari skriivésanai.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.
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(1) Darbinstrumenta turétajs: SDS-Quick/sesstira
ligzda

2) Putek|u aizsargs
3) Fikséjosa aptvere
(4) Darba rezima parslédzéjs

(5) Griesanas virziena indikators ,Pa labi*
(6) Akumulatora uzlades pakapes indikators
(7 Griesanas virziena indikators ,Pa kreisi*

(8) Grie$anas virziena parslédzéjs

9) lesledzejs

(10)  Akumulators?

(11)  LED gaismas avots ,PowerLight*

(12)  Universalais uzgalu turétajs”

(13)  Skrivgrieza uzgalis”

(14)  Skrivgrieza uzgalis ar lodites fiksatoru®
(15)  Urbis ar sesstara katu®

(16)  Urbis ar SDS-Quick katu”

(17)  Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(18)  Akumulatora $ahta

(19)  Taustin$ akumulatora atbrivosanai
(20)  Bezatslégas urbjpatrona®

(21)  Bezatslégas urbjpatronas priek$éja noturaploce”

(22)  Bezatslégas urbjpatronas aizmuguréja
noturaploce®
a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Akumulatora perforators Uneo
Izstradajuma numurs 3603J840..
Nominalais spriegums V= 12
Nominalais apgriezienu min’* 0-900
skaits”

Nominalais grie$anas min* 0-280
atrums 1. parnesumam”

Maks. griezes moments 1. Nm 14
parnesumam”

Maks. griezes moments 2. Nm 30
parnesumam”

Viena trieciena energija J 0,5
atbilstigi EPTA-Proce-

dure 05:2016

Instrumenta stiprinajums SDS Quick

sesstira ligzda

Maks. urbuma @

- Betona (ar spiralurbi) mm 10
- Térauda mm 8
- Koka mm 10
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Akumulatora perforators Uneo

- Muri mm 10
Maks. skrivju @ mm 6
Svars athilstigi EPTA-Pro- kg 1,3
cedure 01:2014%
- leteicama apkartéjas °C 0...+35
vides temperatira
uzlades laika
- Pielaujama apkartéjas © -20...+50
vides temperatira

darbibas laika © un
glabasanas laika

leteicamie akumulatori PBA 12V ...
leteicamas uzlades ierices AL11.CV
GAL1110CV

GAL1210CV

GAL 12V-20

A) Meérijums 20-25 °C temperatdra ar akumulatoru PBA 12V
2.5Ah.

B) Atkariba no izmantojama akumulatora

C) Samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi standartam
EN 60745-2-6.

Elektroinstrumenta radita trok$na A-izsvarotas tipiskas
vértibas ir $adas: skanas spiediena [imenis 83 dB(A);
akustiskas jaudas limenis 94 dB(A). Mérijuma kluda
K=3dB.

Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi standartam EN 60745-2-6, ka ir noradits talak.
Veicot triecienurb$anu betona: a, = 13m/s% K = 1,5 m/s?,
Veicot urbsanu metala: a, = 4,0 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Veicot skriivédanu: a, = 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s%,

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstoSi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita troksna vértiba var atSkirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
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ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmer iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Akumulatora uzlades ierice

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavoki.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lietosanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektroniskas elementu

aizsardzibas) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret

dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzibas
sistéma izslédz elektroinstrumentu: $ada gadijuma
darbinstruments partrauc kustéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies,
neméginiet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju.
Sadas ricibas dé] var tikt bojats akumulators.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem

izstradajumiem.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikators (6) pie daléji vai
pilnigi nospiesta ieslédzéja (9) taustina uz dazam sekundém
iedegas, paradot akumulatora uzlades pakapi.

LED diodes Uzlades pakape

Pastavigi deg zala krasa > 66 %

Pastavigi degoranzakrasa  >33%-66%

Pastavigi deg sarkanakrasa  >11%-33%

Mirgo sarkana krasa <11%

Ja péc elektroinstrumenta ieslégsanas neiedegas neviena

LED diode, akumulators ir bojats un to nepiecieS$ams
nomainit.

Akumulatora ievietosana un iznemsana (attéli

A1-A2)

» levietojot akumulatoru, nelietojiet parak lielu speku.
Akumulators ir konstruéts ta, ka to var ievietot
elektroinstrumenta tikai pareiza stavokli.

- Lidz galam iebidiet akumulatoru (10) akumulatora $ahta.

- Laiiznemtu akumulatoru (10), nospiediet atbrivosanas
taustinu (19) uz akumulatora un izvelciet akumulatoru no
akumulatora Sahtas.

Urbjpatronas un darbinstrumenta izvéle

Triecienurbsanai jalieto darbinstruments ar SDS-Quick
stiprinajumu.

Lai veiktu urbSanu bez triecieniem koka, metala, keramika un
plastmasa, var lietot piemérotu SDS-Quick darbinstrumentu
vai ari darbinstrumentu ar sesstdra katu vai ari bezatslégas
urbjpatronu, kura ir iestiprinats darbinstruments bez SDS-
Quick stiprinajuma.

Lai veiktu skriivésanu, lietojiet skravgrieZa uzgalus sr lodites
fiksatoru (14) (DIN 3126-E6.3). Citus skrivgrieza uzgalus
(13) var iestiprinat, lietojot universalo uzgalu turétaju ar
lodites fiksatoru (12).

Informaciju par piemérota darbinstrumenta izvéli var atrast
§is pamacibas beigas sniegtaja parskata par piederumiem.

Bezatslégas urbjpatronas nomaina

Lai varétu izmantot darbinstrumentus bez SDS-Quick
stiprinajuma (pieméram, urbjus ar cilindrisku katu),
elektroinstrumenta jaiestiprina bezatslégas urbjpatrona
(20).

Bezatslégas urbjpatronas iestiprinasana (attéls B)

- Notiriet kata iestiprinamo dalu un parklajiet to ar nelielu
smérvielas daudzumu.

- Nedaudz pagrozot, ievirziet stiprinajuma katu, uz kura ir
nostiprinata bezatslégas urbjpatrona (20),
darbinstrumenta turétaja, lidz tas tur automatiski fikséjas.

- Parbaudiet fiksaciju, nedaudz pavelkot urbjpatronu ara
no turétaja.

Bezatslégas urbjpatronas iznemsana
- Pabidiet fikséjoso aptveri (3) uz aizmuguri un iznemiet
bezatslégas urbjpatronu (20).

Darbinstrumenta nomaina
Darbinstrumentu turétaja var iestiprinat
. dazadus nomainamos darbinstrumentus ar
sedstira katu ar gropi vai ari ar SDS-Quick
EEE it

Darbinstrumentu turétaja var vienkarsi un

érti nomainit darbinstrumentu, nelietojot
[ SDS-QUICK |

nekadus paligrikus.
Stiprinajuma sistémai piemit ipasiba, ka iestiprinatais
darbinstruments brivi kustas. Siiemesla dé|
darbinstruments brivgaita roté ar zinamu radialu
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urbs$anas laika darbinstruments automatiski centréjas.

Putek|u aizsargs (2) novérs urbsanas procesa radusos

putek|u ieklGsanu darbinstrumentu turétaja. lestiprinot

darbinstrumentu, sekojiet, lai puteklu aizsargs (2) netiktu

bojats.

» Nodrosiniet, lai bojatais puteklu aizsargs tiktu
nekavéjoties nomainits. Nomainu ieteicams veikt
pilnvarota klientu apkalposanas uznémuma.

SDS-Quick nomainamo darbinstrumentu iestiprinasana

(attels C)

- Pirms iestiprinasanas notiriet darbinstrumenta katu un
parklajiet ta iestiprinamo dalu ar nelielu daudzumu
smérvielas.

- Nedaudz pagrozot, ievirziet darbinstrumenta katu
darbinstrumenta turétaja, lidz tas tur automatiski fikséjas.

- Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot
aizta.

SDS-Quick nomainamo darbinstrumentu iznemsana

(attels D)

- Pabidiet fikséjoso aptveri (3) uz aizmuguri un iznemiet
darbinstrumentu.

Nomainamo darbinstrumentu bez SDS-Quick

stiprinajuma iestiprinasana (attels E)

Norade: nelietojiet darbinstrumentus bez SDS-Quick

stiprinajuma triecienurbsanai! Darbinstrumenti bez SDS-

Quick stiprinajuma un tiem atbilstoa urbjpatrona

triecienurb$anas laika tiks bojati.

- lestipriniet elektroinstrumenta bezatslégas urbjpatronu
(20).

- Stingri turiet aizmuguréjo noturaploci (22) uz bezatslégas
urbjpatronas (20) un ar roku spécigi grieziet tas priek$ejo
noturaploci (21) pretéji pulkstena raditaju kustibas
virzienam, lidz urbjpatrona k|ust iespéjams ievietot
darbinstrumentu. levietojiet darbinstrumentu
urbjpatrona.

- Stingri turiet bezatslégas urbjpatronas (20) aizmuguréjo
noturaploci un ar roku spécigi grieziet tas priekséjo
noturaploci pulkstena raditaju kustibas virziena, lidz
noskan fiksatora klikskis. Lidz ar to urbjpatrona aizveras,
automatiski fikséjot darbinstrumentu.

- Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot
to ara no urbjpatronas.

Norade: Ja urbjpatronas darbinstrumenta stiprinajums ir

[idz galam atverts, tad, méginot to aizvert, var notikt ta, ka

klut dzirdams spriida mehanisma troksnis, tacu

darbinstrumenta stiprinajums neaizveras.

Sada gadijuma vienreiz apgrieziet urbjpatronas priek$éjo

noturaploci (21) pretéji pulkstena raditaju kustibas

virzienam. Péc tam darbinstrumenta stiprinajumu klust
iespejams aizvert.

- Pagrieziet darba rezima parslédzéju (4) stavokli
LUrbsana“.

Latviesu|191

Nomainamo darbinstrumentu bez SDS-Quick
stiprinajuma iznemsana (attéls F)

Stingri turiet bezatslégas urbjpatronas aizmuguréjo
noturaploci (22) un ar roku spécigi grieziet tas priekséjo
noturaploci (21) pretéji pulkstena raditaju kustibas
virzienam, lidz no urbjpatronas k|ust iespéjams iznemt
nomainamo darbinstrumentu.

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpoSana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ievietoSana

» Lietojiet vienigi originalos Bosch litija-jonu
akumulatorus, kuru spriegums atbilst uz Jisu
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites noraditajai
veértibai. Citu akumulatoru lieto$ana var bt par céloni
savainojumiem vai izraisit aizdeg$anos.

- Lainoverstu elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos,
parvietojiet griesanas virziena parsledzeju (8) vidus
stavokli.

- Lidz galam iebidiet akumulatoru (10) akumulatora $ahta
(18).

Darba rezima izvéle

Ar darba rezima parslédzéju (4) izvélieties vajadzigo

elektroinstrumenta darba rezimu.

» Norade. grieziet darba rezima parslédzéju vienigi laika,
kad elektroinstruments nedarbojas! Pretéja gadijuma
elektroinstruments var tikt bojats.

- Laiizmainitu elektroinstrumenta darba rezimu, pagrieziet
darba rezima parslédzéju (4) velamaja stavokl.

% Stavoklis triecienurbsanai betona, kiegelos
g\ j

un akmeni
]
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@ Stavoklis skriivé$anai
H ™
&

GrieSanas virziena izvéle (attéls G)

» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (8) vienigi
laika, kad elektroinstruments nedarhojas.

Ar griesanas virziena parslédzéju (8) var mainit

elektroinstrumenta grieSanas virzienu. Tacu tas nav

iespéjams, jair nospiests ieslédzéjs (9).

- GrieSanas virziens pa labi: veicot urbsanu un ieskravéjot
skrilves, parvietojiet griesanas virziena parslédzéju (8)
lidz galam pa kreisi.

Grie$anas virziena indikators ,Pa labi“ (5) iedegas,

Q jair nospiests iesledzeja (9) taustins un darbojas

elektroinstrumenta motors.

- Grie$anas virziens pa kreisi: lai atskrivétu vai
izskriivétu skrives un noskriveétu uzgrieznus, parvietojiet
grieSanas virziena parslédzéju (8) lidz galam pa labi.

%

leslégsana un izslégSana

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju
(9) un turiet to nospiestu.

LED gaismas avots ,PowerLight* (11) iedegas, nedaudz vai

[idz galam nospiezot ieslédzéja (9) taustinu un apgaismo

apstrades vietu nepietiekosa apgaismojuma gadijuma.

Pie zemas temperatiras instruments sasniedz pilnu triecienu

jaudu tikai péc zinama laika.

- Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet ieslédzéju (9).

Stavoklis urbsanai bez triecieniem koka un
metala

Griesanas virziena indikators ,Pa kreisi“ (7)
iedegas, ja ir nospiests ieslédzéja (9) taustins un
darbojas elektroinstrumenta motors.

Griesanas atruma / triecienu biezuma regulésana

- leslégta elektroinstrumenta grieSanas atrumu / triecienu
bieZumu var vienmérigi regulét, mainot spiedienu uz
iesledzéja (9) taustinu.

Viegls spiediens uz ieslédzéja (9) taustina atbilst nelielam

grieSanas atrumam / triecienu biezumam. Pieaugot

spiedienam uz ieslédzeja taustinu, pieaug ari grieSanas

atrums / triecienu biezums.

Noradijumi darbam

» Kontakteéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skrives galvas.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu

utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievéro ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavo$anas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parstiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Lidzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jasu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast athildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj

o4 otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.
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Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lietosanai nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi
Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un
japaklauj otrreizejai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ieverot sadala "Transportésana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 192).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisrg ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
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tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smgio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
rSiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepaZeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
$dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius
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nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kistuka ir (arba) isimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svaris,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy priezZiiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir
aukstos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperattira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiiros. Akumuliatoriy technine prieZilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su smiiginiais

jrankiais ir grezimo masinomis

Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triuk§mo
poveikio galima prarasti klausa.

» Pries pradédami dirbti jrankj tinkamai jremkite. Sis
jrankis sukuria didelj i$éjimo momenta, ir operacijos metu
jo tinkamai nejrémus galima prarasti kontrole bei susizalo-
ti ar suzaloti kitus asmenis.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis ar va-
rztas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj
jranki laikykite uz izoliuoty rankeny. Darbo jrankiui ar
varztui palietus laida, kuriuo teka elektros srové, jis gali
prisiliesti prie metaliniy elektrinio jrankio daliy, kuriose
teka elektros srové, ir operatoriy gali trenkti elektros
smugis.

Saugos nuorodos dirbantiems su ilgais graztais

» Niekada nedirbkite nustate siikiy skaiciy, didesnj uz
maksimaly ant grazto nurodyta siikiy skaiciu. Esant di-
desniam siikiy skaiciui, darbo jrankis, kai yra neprisilietes
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prie ruosinio ir gali laisvai suktis, yra linkes i$silenkti, dél
ko gali biti suzaloti asmenys.

» Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazta pridéje
prie ruosinio. Esant didesniam sukiy skai¢iui, darbo jra-
nkis, kai yra neprisilietes prie ruosinio ir gali laisvai suktis,
yra linkes isilenkti, dél ko gali biti suzaloti asmenys.

» Spauskite tik taip, kad spaudimo jégos kryptis sutapty
su graztu, ir nespauskite per stipriai.Graztas gali jlinkti
ir l0zti arba dél to galite prarasti kontrole ir susizaloti.

Papildomos saugos nuorodos

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateikta (-as) papildo-
ma (-as) rankeng (-as). Nesuvaldzius elektrinio jrankio,
galima susizaloti.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

» Uzsiblokavus darbo jrankiui, elektrinj jrankj nedelsda-
mi iSjunkite. Biikite pasirenge dideliems reakcijos mo-
mentams, sukeliantiems atatranka. Darbo jrankis uzsi-
blokuoja, kai elektrinis jrankis veikiamas per didele apkro-
va arba yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais jt-
virtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdZiu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smiigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali js-
trigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liiSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
i gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rkti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

[ 1 Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

O taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

X ‘ veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-

AN més. Skyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.
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Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas betonui, plytoms ir nataraliam
akmeniui grezti su smagiu. Jis taip pat tinka medienai ir me-
talui grezti be smugio bei varztams sukti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) SDS-Quick/$esiabriaunis jrankiy jtvaras
2) Apsaugantis nuo dulkiy gaubtelis

(3) Uzraktiné mova

(4) Grezimo-kirtimo reZimy perjungiklis

(5) Desiniosios sukimosi krypties indikatorius
(6) Akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatorius
(N Kairiosios sukimosi krypties indikatorius

(8) Sukimosi krypties perjungiklis

9) Jiungimo-isjungimo jungiklis

(10)  Akumuliatorius®

(11)  Prozektorius "PowerLight"

(12)  Universalus antgaliy laikiklis”

(13)  Suktuvo antgalis”

(14)  Suktuvo antgalis su rutuliniu fiksatoriumi”
(15)  Graztas su $esiabriauniu kotu”

(16)  GraZtas su SDS-Quick jtvaru”

(17)  Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(18)  Akumuliatoriaus skyrius

(19)  Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

(20)  Greitojo uzverzimo griebtuvas”

(21)  Greitojo uzverzimo griebtuvo priekiné jvoré”
(22)  Greitojo uzverzimo griebtuvo uzpakaliné jvoré”

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis perfora- Uneo
torius

Gaminio numeris 3603484 0..
Nominalioji jtampa = 12
Nominalus siikiy skai¢ius” min® 0-900
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Akumuliatorinis perfora- Uneo
torius

Nominalus sukiy skaicius 1. min’ 0-280
greigiu®

Maks. sukimo momentas, Nm 14
1. greigiu®

Maks. sukimo momentas, Nm 30
2. greiciu®

Smuigio energija pagal J 0,5
LEPTA-Proce-

dure 05:2016“

Jrankiy jtvaras ,SDS Quick”

SeSiabriaunis

Maks. grezinio @

- Betone (su spiraliniu mm 10
graztu)
- Plienas mm 8
- Mediena mm 10
- Maro siena mm 10
Maks. varzty @ mm 6
Svoris pagal ,EPTA-Proce- kg 1,3
dure 01:2014*%
- Rekomenduojama aplin- © 0..+35
kos temperatiira jkrau-
nant
- LeidZiamoji aplinkos © -20...+50

temperatira veikiant ©
ir sandéliuojant

Rekomenduojami akumu- PBA12V...
liatoriai

Rekomenduojami krovikliai AL11.CV

GAL1110CV

GAL 1210CV

GAL 12V-20

A) ISmatuota 20-25 °C temperatiroje su akumuliatoriumi PBA
12V 2.5Ah.

B) Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
C) Ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-6.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 83 dB(A); garso galios
lygis 94 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 60745-2-6:

Grezimas su smgiu j betona: a, = 13m/s%, K = 1,5 m/s?,
GreZimas j metala: a, = 4,0 m/s’, K = 1,5 m/s?,

Varzty sukimas: a, = 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir

juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina is jo iSimti akumuliatoriy.
Priesingu atveju galite susiZeisti, nety¢ia nuspaude jjun-
gimo-isjungimo jungiklj.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jisy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiskai jkraukite.

LiCio jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis isjungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip
galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatorius (6), kai yra
pusiau arba visiSkai paspaustas jjungimo-isjungimo
jungiklis (9), kelias sekundes rodo akumuliatoriaus jkrovos
bikle.

LED Talpa
Nuolat Sviecia Zalias indikato- > 66 %
rius
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LED Talpa
Nuolat $vie¢ia oranZinis indi- >33 % - 66 %
katorius

Nuolat Svie¢ia raudonas >11%-33%

Mirksinti raudona $viesa <11%

Jei jrankj jjungus nesviecia nei vienas $viesadiodis indikato-
rius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia pakeis-
ti.

Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas

(zr. A1-A2 pav.)

» |dédami akumuliatoriy nenaudokite jégos. Akumuliato-
rius sukonstruotas taip, kad j elektrinj jrankj jj bity galima
jstatyti tik tinkama padétimi.

- Stumkite akumuliatoriy (10) j akumuliatoriaus adapter; iki
atramos.

- Norédami iSimti akumuliatoriy (10), paspauskite ant aku-
muliatoriaus esantj atblokavimo mygtuka (19) ir iStrau-
kite akumuliatoriy i$ akumuliatoriaus skyriaus.

Griebtuvo ir jrankio parinkimas

Norint grezti su smagiu, jums reikia SDS-Quick darbo jra-
nkiy.

Norédami grezti be smigio mediena, metalg, keramika ir pla-
stika, galite naudoti specialius SDS-Quick darbo jrankius,
darbo jrankius su $eSiabriauniu kotu arba greitojo uzverzimo
griebtuva su darbo jrankiais be SDS- Quick.

Naudokite tik suktuvo antgalius su rutuliniu fiksatoriumi (14)
(DIN 3126-E6.3). Kitokius suktuvo antgalius (13) galite
jstatyti naudodami universaly antgaliy laikiklj su rutuliniu
fiksatoriumi (12).

Tinkamy darbo jrankiy pasirinkima rasite Sios instrukcijos
gale pateiktoje papildomos jrangos apZzvalgoje.

Greitojo uzverzimo griebtuvo keitimas

Norédami dirbti su jrankiais be SDS-Quick (pvz., su graztu su

cilindriniu kotu), turite uzdéti greitojo uzverzimo

griebtuva (20).

Greitojo uzverzimo griebtuvo uzdéjimas (Zr. B pav.)

- Nuvalykite kotelio jstatomajj gala ir jj truputj patepkite.

- Greitojo uzverzimo griebtuva (20) su koteliu sukite j jra-
nkiy jtvara, kol jis savaime uZsifiksuos.

- Patikrinkite, ar uzsifiksavo, t. y. greitojo uzverzimo grieb-
tuva patraukite.

Greitojo uzverzimo griebtuvo nuémimas

- Patraukite uzraktine mova (3) atgal ir nuimkite greitojo
uzverzimo griebtuva (20).

Jrankiy keitimas
| irankiy jtvara galima jstatyti jvairius darbo
irankius su SeSiabriauniu kotu su grioveliu ir

. su,,SDS-Quick® kotu.

I3 Naudodami jrankiy jtvarg galite paprastai ir

Lietuviy k. [ 197

patogiai jstatyti darbo jrankj nenaudodami
jokiy papildomy jrankiy.

@

Darbo jrankis turi turéti laisvumo. Todél sukdamasis tusciaja

eiga, jis gali Siek tiek klibéti. Tai neturi jokios jtakos grezia-

mos kiaurymés tikslumui, nes greziant graztas centruojasi

savaime.

Apsauginis nuo dulkiy gaubtelis (2) neleidzia grezimo metu

kylanCioms dulkéms patekti  jrankiy jtvara. Jdédami jrankius

saugokite, kad nepazeistuméte apsauginio nuo dulkiy

gaubtelio (2).

» Pazeista apsauginj nuo dulkiy gaubtelj butina nedel-
siant pakeisti. Tai atlikti reckomenduojame remonto
tarnyboje.

SDS-Quick darbo jrankio jstatymas (zr. C pav.)

- Darbo jrankj nuvalykite ir jo jstatomajj gala Siek tiek pate-
pkite.

- Darbo jrankj sukdami stumkite j jrankiy jtvara, kol jis sa-
vaime uZsirakins.

- Patrauke jrankj atgal, patikrinkite, ar jis tinkamai uzsifik-
savo.

SDS-Quick darbo jrankio iSémimas (zr. D pav.)

- Patraukite uzraktine mova (3) j priekj ir iSimkite darbo jra-
nkj.

Darbo jrankiy be SDS-Quick jstatymas (zr. E pav.)

Nuoroda: jrankiy be SDS-Quick nenaudokite grezti su

smugiu! GreZiant su smugiu, jrankiai be SDS-Quick ir jy

griebtuvas yra pazeidziami.

- Jstatykite greitojo uzverzimo griebtuva (20).

- Tvirtai laikykite greitojo uzverzimo griebtuvo (20) uzpaka-
ling jvore (22) ir sukite priekine jvore (21) pries laik-
rodzio rodykle, kol bus galima jstatyti darbo jrankj. |staty-
kite jrankj.

- Laikykite greitojo uzverzimo griebtuvo (20) uzpakaling
jvore ir sukite ranka priekine jvore pagal laikrodZio, kol
nebesigirdés traksteléjimo. Tokiu budu griebtuvas bus
automatiskai uzfiksuojamas.

- Patikrinkite, ar jrankis tvirtai jsistaté, t.y. jj patraukite.

Nuoroda: jei jrankiy jtvaras buvo atidarytas iki atramos,

uzsukant jrankiy jtvara gali bati, kad traksteléjimas girdésis,

bet jtvaras neuzsidarys.

Tokiu atveju priekine jvore (21) vieng kartg pasukite pries

laikrodzio rodykle. Tada jrankiy jtvara galima uzdaryti.

- Pasukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj (4) j padét;
,Grezimas®.

Darbo jrankiy be SDS-Quick iSémimas (zr. F pav.)

Tvirtai laikykite greitojo uzverzimo griebtuvo uzpakaling
jvore (22) ir sukite greitojo uzverzimo griebtuvo priekine
jvore (21) pries laikrodzio rodykle, kol bus galima iSimti dar-
bo jrankj.

Bosch Power Tools
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Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama déveti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klaseés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

» Naudokite tik originalius Bosch li¢io jony akumuliato-
rius, kuriy jtampa atitinka Jisy elektrinio jrankio fir-
minéje lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius
akumuliatorius iSkyla pavojus susizeisti ir sukelti gaisra.

- Kad apsaugotuméte nuo netikéto jjungimo, sukimosi
krypties perjungiklj (8) nustatykite j viduring padét;.

- Stumkite akumuliatoriy (10) j akumuliatoriaus
skyriy (18) iki atramos.

Veikimo rezimo pasirinkimas

Grezimo-kirtimo rezimy perjungikliu (4) pasirinkite elektri-

nio jrankio veikimo reZima.

» Nuoroda: veikimo rezima keiskite tik tada, kai elektrinis
jrankis iSjungtas! PrieSingu atveju galite pazZeisti elektrinj
jrankj.

- Pasukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj (4) j pagei-
daujama padétj.

&

@

. Padétis, norint sukti

Padétis, norint grezti su smiigiu betong,
plytas arba akmenj

Padétis, norint grezti be smugio mediena
arba metala

Sukimosi krypties nustatymas (zr. G pav.)

» Sukimosi krypties perjungiklj (8) junkite tik tada, kai
elektrinis jrankis neveikia.

Sukimosi krypties perjungikliu (8) galite pakeisti elektrinio
jrankio sukimosi kryptj. Taciau tada, kai jjungimo-isjungimo
jungiklis (9) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

- Desininis sukimasis: norédami grezti ir jsukti varZtus,
spauskite sukimosi krypties perjungiklj (8) j kaire iki at-
ramos.

: Desiniosios sukimosi krypties indikatorius (5)

Sviecia, kai yra nuspaustas jjungimo-isjungimo
jungiklis (9) ir veikia variklis.
- Kairinis sukimasis: norédami atlaisvinti arba i$sukti va-
rztus ar atsukti verZles, spauskite sukimosi krypties
perjungiklj (8) j desine iki atramos.

v Kairiosios sukimosi krypties indikatorius (7)
Sviecia, kai yra nuspaustas jjungimo-i§jungimo
|jungimas ir iSjungimas

jungiklis (9) ir veikia variklis.

~ Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj (9) ir laikykite jj paspausta.

Prozektorius (11) $viecia, kai Siek tiek arba visiSkai nuspaus-

tas jjungimo-isjungimo jungiklis (9); jis apsviecia darbine sri-

tj, kai ji nepakankamai apsviesta.

Esant zemai temperattrai, prietaisas gali iSvystyti visa kirti-

mo ar grezimo nasuma tik po tam tikro laiko.

- Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj (9).

Sukiy skaiciaus ir smigiy skaiciaus nustatymas

- Jjungto elektrinio jrankio stkiy/smugiy skaiciy tolygiai re-
guliuokite atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo
jungiklj (9).

Siek tiek spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (9), jrankis

veikia mazais sikiais/smagiais. Daugiau spaudziant jungiklj,

stikiy/smugiy skaicius didéja.

Darbo patarimai

» Antverzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
elektrinj jrankj. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriu.
Priesingu atveju galite susizeisti, netycia nuspaude jjun-
gimo-i§jungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bty Sva-
ris.

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
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my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-

sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
jranga ir pakuotés turi buti ekologiskai utilizuo-
> jami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-

meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai ar baterijos turi bti sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 198).

Lietuviy k.| 199
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EU-Konformitatserklarung

Akku-
Bohrhammer

Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless rotary  Article number

hammer

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Perforateursans N°darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
il énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Martillo NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
perforador Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
accionado por conformidad con las siguientes normas.
ST Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Martelo N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
perfurador sem estdao em conformidade com as seguintes normas.
fio Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Martello Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
perforatore a elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
batteria Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accuboorhamer  Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku- Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
borehammer forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlés Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
borrhammare forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteridrevet Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
e T med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akkuporavasara Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon merotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapePOHEVA MPOIOVTA
TlepLoTPOPIKD ApBpoC eupeTnolou QVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIC OXETIKEC HIATAEEIC TWV TTO KATW AVAPEPOUEVWV
MOTOAETO 00Ny KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTuma.
pmaTapiac Texvika éyypagpa otn: *
tr AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan driiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Akiilii kinici-delici Uriin kodu

gecerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Akumulatorowy  Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
miot udarowo- rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
obrotowy Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje
Akumulatorové  Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
TRl snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, 7e uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulitorové  Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
vitacie kladivo snasledujtcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
fiirokalapacs idevagd el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUM EC Mbl 3asBnAeM N0z Hally eAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
AKKYMYnaTOpHbI  TOBapHbii NO MPOLYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLMM NPEANUCAHNAM
ii nepchopatop HWXeYKa3aHHbIX JUPEKTUB U PACcTIOPKEHNH, A TAKXKe HUXKeYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckas AOKYMEHTALMUA XPaHUTCA : *
uk 3asBanpo BignoBigHicTL EC Mwu3anBnseMo nia Hally 0HO0COBOBY BiANOBIAANBHICT, L0 Ha3BaHi
AKYMYNATOpHWii  TOBapHHil HoMep BUPOOM BiAINOBIAAIOTH YCIM UNHHWM NONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
nepcopatop i pO3nopAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMAM.
TexHiuHa JOKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikecTik MaFrnymaamacbi 63 xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHiMaep TOMeHe K3binFaH
AKKYMYNATOPABIK, OHIM HOMIpi AMPeKTUKanap MeH xap/blKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITIH XaHe
nepdopatop TEeMEHAEri HopManapFa cai ekeHi bingipemis.
TexHUKanblK Kyxatrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Ciocan Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementrilor enumerate in
rotopercutor cu cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
acumulator Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C mb/iHa OTTOBOPHOCT HUE [IEKNapUpaMe, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
AKymyna'ropeH KaTtanoxeH Homep OTroBapAT Ha BCUYKK BanuaHN U3UCKBAHWUA Ha AUPEKTUBUTE U pa3n0pen6me
nepcoparop Mo-0NY M CbOTBETCTBA HA CNENHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMeHTaLMA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa oiroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieKa OMMLLIAHKUTE MPOM3BOAM CE BO
BarepHckH Bpoj Ha gen/apTukn  COMMACHOCT CO CHTE PeneBaHTHH onpendv Ha cnefHUTe perynaTtuey 1
yeKaHH 3a MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
Bynueme TexHMuKa JOKyMeHTauuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorska  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida suu
udarna bugilica skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Akumulatorsko  Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
vrtalno kladivo standerdom. o
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornos$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Akumulatorski Kataloski br.

udarna busilica

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Akupuurvasar

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Akumulatora
perforators

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Akumuliatorinis  Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
perforatorius Techniné dokumentacija saugoma: *
Uneo 3603J840.. 2006/42/EC EN62841-1:2015
2014/30/EU EN62841-2-1:2018+A11:2019
2011/65/EU EN 60745-1:2009+A11:2010

EN60745-2-6:2010
EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

7N * Robert Bosch Power Tools GmbH
) BOSCH o

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
¢ y
HcTeo (U Hod—

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 30.04.2021
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Declaration of Conformity

Cordless rotary hammer Avrticle number
Uneo 3603484002

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015
EN62841-2-1:2018+A11:2019
EN60745-1:2009+A11:2010
EN60745-2-6:2010
EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by

@ BOSCH Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 11/05/2021
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